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Což se dotýče mé práce při spisování Šmírbuchu tohoto, ač chtěl bych lépe, aby o ní jiní soudili a ji chválili, než já nějak kojit .mysl měl; však co jest v skutku, pověděti mohu, to že jsem bedlivost nemalou o to měl, abych jakž nejvlastnější býti mohlo, jazykem vejslovným jej sepsal. Protož mnohá slova budou se snad zdáti potvorná a drsnatá, ano i nesrozumitedlná: ale když vejdou v obyčej a v uživání všech, též známá a obyčejná budou. Nebo nachází se, že člověk mnohý tak místně dí, a každý vyje jináč, jichž jsem já následoval a toho nejprv šetřil, abych jazyk ten jejich a jich pachtování v celosti a bez obmyslů zachoval. Pakliť houfové tak třapají, sluší se ve vzácnosti konání jejich prohlédat a po věcech pohodlných pro vlast a jazyk náš český srdnatě dychtit; protoť jednoho každého prosím, aby tuto mou práci s trpností přijal a v dobré obrátil.


ANIŽ BYCH CHTĚL PRDĚT VYSOKO,




mám troufáka tvrdit, že Ouředníkova kniha, obsahující dosud nejúplnější sbírku českých argotismů, znamená průlom do české prudérie — fenoménu, jenž si zasluhuje zvýšené pozornosti. Spolu se závlstivostí a zbabělostí patří totiž k oněm rysům národní povahy, které nejvíc přispěly k budování totalitarismu v naší zemi. Ouředník rozverně kombinuje důslednost až sveřepou s vilnou bujarostí, takže jeho kniha naprosto postrádá vědeckou sucharskost; jeho Šrnírbuch je natolik radikální, že ani dokonalý bagoun se nebude cítit vochcán.

Samozřejmě se jako vždy najdou obránci mravů a čistoty jazyka, žádostiví nasrat Ouředníkovi na prsty a popřípadě ho nechat štrnáct dní bez piva, či mu přímo udělat z ksichtu ference neboli beťlém. České kundopasy charakterizuje především horoucí láska k nevědění; nemít šajna, toť jejich cíl. Zejména ne o tom, co se týče nás samých — sebereflexe se s oblibou upíná k nadneseným mytickým pseudo- tématům (česká otálzka, Češi v Evropě, o smyslu českých dějin...) a spíše než co jiného představuje systematický pokus nevědět —, jak Skutečně mluvíme, jak myslíme, jací jsme, co děláme a jak, etc. Když se pák něco děje (což se nám naštěstí nestává příliš často), je to zajisté ve znamení nějaké té Obrody (národní, mravní, socialistické, demokratické ...). Máme prostě jakousi zhovadilou potřebu být lepší, než jsme, mluvit lépe, než mluvíme. Ubohá úroveň českého slovníkářství — českých slovníků je málo a jsou zpravidla prachbídné, zejména ty novější — naši lásku k nevědění obráží velmi zřetelně.

A přesto každý životní projev — a tedy i každý jazyk — má své, řečeno s Bachtinem, materiálně tělesné „dole“. Jde o vrstvu jazyka, která je nejblíž tělu v jeho tělesnosti (tělesnění), a v níž nejde ani tak o označování, práci s významem či duchovní uchopování univerza etc. (ať se tu každej soplák drápe na maják, jak umí), nýbrž o participaci, tj. splynutí s dotyčným tělem. Jde tedy především o to mrdat (prcat, vrzat, šukat, šoustat, kajlovat, pilovat, hoblovat, klátit, mastit, šoupat, piglovat, šroubovat, špikovat, šíbovat, bouchat, stříkat, kukat,drbat, megošit, mrholit, vzít mladýho pána do ZOO, zarazit otku, vobskočit, přefiknout, prošťouchnout, dát kolik, zátes, nacpat do studně, naprskat do Jeskyně, rozčísnout pěšinku, zavokrouhlit závitnici... op. cit. str. 222—227 passim).

Pravidelně, jakmile vyjde nějaká česká kniha užívajíc! jazyka poněkud od podlahy, zahemži se to pavézami, rázem povstanou neohrožení boží bojovníci a vytáhnou do boje pod pečlivě odhovněnými korouhvemi — nejspíš proto, že je to jeden z nejsnadnějších způsobů jak si dokázat vlastní existenci. Zlobně poulej vokále, čuměj jak zapařený v rozkroku, zkrátka nedokážou si něco podobného narvat do šejtle. Jako by česká existence znamenala především tvrzení neexistence hovna.

Český postoj k našemu materiálně tělesnému „dole“ je beznadějně ambivalentní. Na jedné straně máme v této oblasti pravé skvosty světové literatury (Hašek), na druhé jako bychom napořád vězeli v 19. století s jeho obrozeneckou prudérií (srv. Máchův deník, na jehož publikaci se čekalo 150 let). Je tomu tak snad proto, že novodobý koncept českého národa je coby vynález obrozenců takřka exkluzivně duchovní (jazykovou!) konstrukcí a schází mu tudíž šulín?

Martin Hybler








A

Ara! Antonovci!
















ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Kam ten kvalt, dacane.?. Si myslíš, že se z toho tvýho brka poseru do pejsky? Bych ti ten tvůj šlajf nesrovnal.

(Kam spěcháte, marnivče? Domníváte se snad, že mne oslníte svým rychlým automobilem? Mějte se na pozoru, mohl bych vám váš vůz poškodit.)




ABSOLVOVAT, USKUTEČNIT




svrtit, skoulet, sfouknout, zmoknout,

Člověk začne cestovat, toulá se z místa na místo a snaží se prostě žít a zmák- nout to, co stejně musí. A počítám, že to tak jde až do smrti.

—	 Olga Špllarová (J. Kerouac: Mag)

zahustit, zakalit, zkérovat, spáchat, sválet, sjet.

Miláčku vrať se. Sjedem to znova

—	 Ivan Hlas: Miláčku, vrať se                            POČÍNAT SI




AKCE, PODNIK




rána, morda,

Bude se flinkat a sem tam sežene ňákej lehčí švindl nebo betonovou mordu.

—	 Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci

šleha, šupa,

„Co se bojíš, člověče? Tohle není vůbec nebezpečný. Každá šupa betonl"

—	 Vašek Káňa: Somráci




provést akci:

zbourat ránu.




ALIMENTY




alíci,

„Až ti stará veme kličku, nebudeš muset platit alíky."

—	 Jiří Dienstbier: Příjem

skočný, vodbytný. platit alimenty:

platit na svistě, na haranta atd., cálat hřích.




AUTO




kára,

„Ta má ránu, ta jeho kára," usoudila Zazi.

—	 Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)

kočár, mašina,

„Von pan Zadina si sem dává spravovat auťák dycky. Je to stálej kunčaft, ale mašinu umí ztejrat všechna čest.“

—	 Jan Zábrana: Vražda se zárukou

pekáč, vehikl, spartak, gumy, kola, metalíza, brus, šlajf, plech,





Kluci to perou na nádraží a já zůstávám sám s plechem.

—	 Jan Pele: A bude hůř

přibližovadlo; herka, hajtra,

„Dejte dva tácy nebo tuhle hajtru a do rána budu z tý vaší ubohý alma mater za horanra."

—	 Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici

kraksna,


„A je to dobrej vůz?“

„Kraksna," řekl úsečně Putych.

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět

šunka,

Svého času prodal Breedlovovi nový pontiac model Ventura, o kterém Don prohlásil, že je to šunka. Šunka byl automobil, který dobře nefungoval a který nikdo nedokázal opravit.



—	 Jaroslav Kořán (K. Vonnegut: Snídaně šampiónů)

hoblík, piksla, krabice, plechovka, popelnice, rachotina

Ta rachotina se roztřásla jako sulc.

—	 Václav Dušek: Tuláci

kredenc, kastról, prďák, bakelit; fáro, bourák,

„Tam tě čeká bourák jako parník, tchán milionář fabrikant nebo co, život v samých lahodách, bral bych to z fleku."

—	 Karel Pecka: Malostranské humoresky

čapák, držák, brko, žihadlo.                                        -> TAXI


B







Bukvic brousí buca.

Břehule bledne. Bacha! Už to bude!







ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Kufrovali sme takle až do nevidím, šuplata na sračku a kytli plnou žabiny, jak furt chcalo.

(Bloudili jsme takto až do setmění, boty jsem měl dočista poničené a halenu zmáčenou, neboť padal vytrvalý déšť.)




BALAMUTIT

sušit, plichtit, malovat, baletit, kulit, valit,

,,Neval,“ řekl. „Ten šel dneska na fotbal."

—	 Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměst!)

 mladit, houpat, kartáčovat, pucovat,

Když jsem odcházel, byl klidný; jenomže jsem ho nemohl ohlídat před „bon- záky“, kteří ho „pucovali" hůř než prve.	

—	 Olga Špllarová (J. London: Cesta)




blamovat, blafovat, pískat, lochtat, gravírovat, bomzovat, futrovat, mlátit (s kým),

„Pane Kytka, nemlátíte se mnou?? Neděláte si srandu?"

—	 Bohumil Hrabal: Pábitelé

brát hákem, hrát špačka, pinčes, polejvat, lakovat, lakovat bez štětky, bez pimzlu, malovat bez_ barvy, natírat na modro, na zeleno, lejt zele¬nou, jít s fórem, válet bago, valit šmé, flignu, hejble, hábaďůru, valit to hustý, holit bez břitvy, krmit bez žrádla, tahat za hnátu, za fusekli,

Zakryl si dlani ústa a hlasitě dodal: „Tahám tu bestii kapánek za fusekli."

—	 Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)

prát, mlátit vo zem, valit křivý války, točit piruety, vrhat masky, házet bludy, klamat tělem, dělat vola, pičuse (z koho), chcát (na koho).




BAZAR, ZASTAVÁRNA

hazik, bazoš, volej, kotex, aušus, frc.

zastavit:

cvaknout

                                                           - PRODAT

BEZPEČÍ, BÝT V

bejt v suchu, v teple, v kabele.

BLÁZEN

pako,

„Já bych taky potřeboval bejt pako, za rok mám jít k vodvodu. Jak to mám 7.máknout?“

—	 Jan Pele: A bude hůř

pakin, pakoš, pakouš, pakárna, cvok,

„Na mou duši, ty jsi ale cvok.“

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žltě)

cvrk, éro, magor, rnešuge,

Byl jsem z toho mešuge.

—	 Václav Dušek: Tuláci

šáh, cák, pošuk,

„Co ti chtěl ten starej pošuk?“ '

—	 Vladimír Páral: Profesionální žena šilda,

Ale já toho šildu obdivoval, fakt.

—	 Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráěi na vinici Páně)

prdloun, prdlouš, trhlouš, trhlina,

„Nevopruzuj, trhlino. Nestojím vo ňáký popotahování s poliprdama.“

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)

šuspajtl, šůs l-ú-, -u-], poděs, úděs, úhoz, seknutec, seknutina,

Nechtěl jsem vypadat jako nějaká seknutina nebo něco. (...) To jsem ještě nevěděl, že ten pitoměj hotel je plnej zvrhlíků a imbecilů. Kam jste se po¬dívali, všude samá seknutina.

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)

rapi, dacan, dyliňák, ujetouš, šilouš, psychouš, psýcha, schýza, varyot, bešeň, beš, máčo, lejtko, trojka, mimóza.

b. blázen:


Čekáš mladý?

bejt huzenej šejdrem, přes plot, přes palubu, padlej na hlavu, praštěnej traverzou, polenem, pytlem,

Kulíšek je člověk vzdělaný, to se mu nedá upřít, ale já jsem sl vždycky říkal, že je trochu střelený a přece jen praštěný pytlem, a ta rána pažbou mu to v hlavě jistě nedala do pořádku.

—	 Jaroslav Zaorálek (G. Chevallier: Zvon o kosy)

bosákem, škubánkem, horkým knedlíkem, trknutej pavlačí, střelenej lukem, do paty, na jednu stranu, cvaknutej do hlavy,

„Ty si stejně kanál. Seš cvaknutej do hlavy, že se tak ženeš? Nebo to máš vod metru?"

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)

ňákej lízům cajzum, taj, pink, bzz, blemblem, krapet bzum bzum, ňákej vadnej, uhnutej,

„Já asi budu uhnutej," řekl vážně. „Já mám tohle, a přitom mě život stejně sere. Nejsem já třeba cvok?"

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí

ulítlej, lítlej, šáhlej,

„Nejste všichni krapet šáhly?"

—	 Patrik Ouředník (S. Beckett: Čekání na Godota)

škublej, luplej, cvrklej, evaklej, cvoklej,

Šel dál a otřásal se smíchy.
„Je trochu cvoklej," poznamenal Zrzek.


—	 Jarmila Emmerová (R. Cromptonová: Jirka v ráži)

ruplej, prdlej, bouchlej, švihlej, cáklej,

„Vy musíte bejt cáklej na hlavu, šéfiku."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců) cuklej,

seklej, seknutej,

Museli jsme mu připadat praštěně, a my taky seknutý byli, protože jsme hu¬lákali a zpívali, jako bysme zažili kdovíco příjemnýho.

—	 Václav Dušek: Tuláci

rozhašenej, poďobanéj, spadnout z jahody, chodit po hlavě, vyjít z cir¬kusu, mít vašplouchanej maják, myši na majáku, švába na mozku, při- prdíno v makovici, v kouli cvrčky, cvrká jak bábpvku, vánočku, vánoční stromeček, německou helmu, třísku za uchem, vo kolečko víc,

Když jsem byl ještě o hodně mladší, myslel jsem si, že je poděs a blázen, že má prostě o kolečko víc.



—	 Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin:	Ze života sardinky) 

bejt svůj, mimo, magóres, těžkej případ, blázen na nohy, trhlej jak fialka, vzatej, jetej, ujetej,

Norman je totální cvok, je naprosto ujetej.

Olga Spilarová (D. McCall: Medvěd Jack)

ťuklej, ťuknutej, trejenej, zvencnutej, zbohněnej, zboncknutej, zcvok- nutej, střihnutéj, šmrncnutej, šůsnutej, čísnutej, pácnutej, drcnutéj, klepnutej, udeřenej, pošahanej, trhlej, máklej,

,,|á bych spíš řek, že vás povede rovnou do lapáku. (...) Připadá mi pěkně máklej."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)

nakřáplej, křáplej, kříslej, vrzlej, zralej, zralej na schýzu, do cvokhau- zu, bejt těžká mimóza;

fičí, fučí mu v kouli, dupe pod helmou, kape na karbid,

„Páni." Povídám a praštím se do čela jako že je úplnej poděs	a	že jí	kape

na karbid.

—	 Jan Zábrana (W. Ml ller: Prezydent Krokadýlů) straší ve věži, v kotrbě,

Vy všichni, co ji máte na starost, svolejte felčary k té děvce naší!
Ta holka není zdravá! Ptáte se, co je jí? Prostě — v kotrbě jí strašil


—	 Jiří Žáček (G. V. Catullus: Zhořklé polibky)

šplouchá na maják, zatýká do mansardy, šouplo, cvaklo,	luplo, ruplo

mu v bedně,

„Vono mu fakt ruplo v bedně. Každou chvíli ho zahlídnu někde zalezlýho, šmíruje mě a myslí si, že ho nevidím."

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

křáplo, křuplo v kokosu, prdlo v kouli,

A najednou se ten pán hrozně rozchechtal, poprvně v životě jsem viděl, co to znamená, )když se řekne, že někomu prdne v kouli, copak ti prdlo v kouli, říkala ta paní.

—	 Jan Novák: Striptease Chicago viklá se mu mícha, vynechává motor.

bláznit, trojčit:


cvokařit, bohnit, magořit, bešenit, šůsovat, vyšilovat; bacil, chytil ho rapi.

„Chytil ho rapi. To je u něj normálka."

—	 Jan Zábrana: Vražda pro štěstí

                                                             - HLOUPÝ

BLÁZINEC

bohnice, magorka, cvokhauz, cvokárna, trojárna, pakárna,

„Patříš do pakárny, pošuku. To ti ještě nikdo neřek?“

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupcú)

cvrčkárna, raplouna, uozdrauovna, psychyna, psýcha.

BLOUDIT

kufrovat

zabloudit:

zašvihnout, zaprásknout, zakujrovat se.

BLŮZA, HALENA

blůs, frenč, planda, kajda, kytle, kacabajka.

BOTY

botasy, křápy, křusky, bagány, bagančata, šuplata, půlitry, kufry, škr- pály, škarpetle, křampetle, pedály, šinágly, šífy, lodě, koráby,

„Je známej tím, že nosí takový ty nródnl koráby."

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)

šůs, pedy, derby, čunďáry, čochty, slupky, kráčata, furtošlapky, frovno- šlapky, hovnonosky, cuchtle, pekle, štyfle, tufle, holuby, mlsáky, trubce.

Využijí příležitosti a zují mu „trubce".

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)

polobotky:

promenádky, laufky, patky, stepovky, perka.

Jeden dědek z Norimberka zakoupil si nová perka.
Když se ptali: „Sednou?"
řekl: „Možná jednou ..
ten mlhavý dědek z Norimberka


—	 Antonín Přidal (E. Lear: Kniha třesků a plesku)

BRAŠNA, CHLEBNÍK

žrac, žracák, žebro, žebradlo, brocak (-ts-), měďák, medour, mediuak, medvěd, bažant, kačena, chlebas, žrádelník, nugeták, tlemák, somradlo, camradlo, žbrdlo, ledvina, brotvak, papajka, hampapák, bedna, gébo, vemeno.

BRÝLE

skleněný voči, vokuláry, cvikr, berylum, voptika,

Nudla blejská optiku, čumí do země a má sklopenou hlavu, jako by dostal pendrekem.

—	 Mirko Ryvola: Nudla dioptrie,

Vždycky ho to báclo do frňáku a už sbíral dioptrie v písku.

—	 Václav Dušek: Tuláci

dalekohledy, skla.

sluneční:

zrcadla, brouky.

nosit, mít brýle:

mít štyry voči a hovno vidět, mít čočky jak dna vod sifonu, vod jogurtu.

brýlatý člověk:

sklajpkán, brejlovec, slepouš s cvikrem.

BŘÍDIL, ŽABAŘ, NÝMAND

Napřed přídě fůra sraěek a zadlouho ty.

paták, nulák, sráč, srala, guma, máslo, mejdlo,

„To nejseš, Falk. Mejdlo, to ty nejseš."

—	 Václav Dušek: Panna nebo orel

béčko, céčko, déčko, ž, vořezávátko, máslíčko, mejdlíčko.

BŘICHO

pupek, nácek, mozol, měchuřina, pneumatika, panděro, berdo, ruksak, budnik, bendžo, vana;

(narůstající:) cejcha, socialismus.

BUFET

byfáč, byfíák, bufec, bufik, bufál, bufáč,

V druhý půlce bufáče byl výčep.

—	 Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)

smažená noha.

BYDLET

bejvat

„Kde budeš bejvat?"

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí b. bez přístřeší:

bejt na flastru, bydlet pod mostem, v popelnici.

                                                                - SPÁT           

BYT

kvartýr, bejvák,

„Krásnej bejvák, co.“

—	 Martin,Hllský (H. E. Ba tes: Poupata odkvětají v máji)

bydlo, kotec,

Všichni ve svých kotcích. Vaří se veCeře, ti s aktovkami čtou noviny, leží na kanapích, zapli televizi.

—	 Radek John: Džínový svět

krcál, krpúl, kér,

„Do tý doby, než to budete mít zrychtovaný, můžete bydlet v mym kéru.“

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

singl, vigvam,

„No jasně, mánT prima vigvam, kde tě nikdo nenajde."

—	 Jan Pele: A bude hůř

brloh, kutloch, pelech, díra, kuča, pastouška, myšárna, králíkárna.

ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Vysunul sem si extra válec a zapraskal pahejlama. Povídám pigošovi: „Zašroubuj si, vole, nebudem tu dunět nasucho

(Ubalil Jsem si pěknou cigaretu a slastně si protáhl nohy. „Ubal si rovněž cigaretu, příteli," poradil jsem občanu romské národnosti. „Když už zde musíme sečkat, využijme toho a zakuřme si.“)

CESTA

trajl, trejl,

Co na tom, kdy a jak a nač zemřem, dokavad žijem a jsme na trejlu?

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)

rajza, štreka,

A bác, máme to tady, Thruway, dálnici, legendu, tu vyhlášenou štreku.

—	 Václav Jamek (C. Jasmín: Ethel a terorista)

štráda, lajna.

SILNICE

urazit vzdálenost:

utnout,

Předně, těch deset mil jsme utli, než jsem si to pomyslil, a pak za druhé, ani ho nenapadlo ubrat.

—	 Jan Werich: Americké příběhy sfouknout, skalit.

zkratka:

blíženka, nábližka, náběžka, zkracovačka, zkrat, zkráč.

kilometr:

kilák, kilián.

CIGARETA

cikára, cikáro, cigáro, pigáro, primangéro, dingo,

Ubalím si „dingo" a čekám, až mě procesí mine.

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)

bago, Iváro,

A najednou, sotva Pozpátek zmiz, vyloupne se ze tmy paskřivá ženská a sápe se na automat, jako kdyby bez žvára měla do pěti minut zhebnout.

—	 Josef Škvore cký: Hořkej svět

retina, retka, retko,

Dala na stůl blejskavou škatulku s malejma vyndavacíma popelníčkama a za¬palovačem a z tý škatulky nám nabídla retko. Tak sme si vzali a bánili a bylo nám blaze.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu čvaňha, čvaňhák, žvanec, smotek,

Zapálím si ten svůj smotek a táhnu a foukám a je mi docela fajn.

—	 Jiří Ryvola: To zatracený vedro

kulatka,

že Šerkézy károval mukly za kulatky."

—	 Jiří Dienstbier: Příjem

cifta, ciftla, foukačka, tyčka, tyčinka, voňavá, výživná, zdravotní, ohnivá tyčinka, trubka míru, kolík, bidlo, báčko, brčko, čudidlo, Čudítko, cumel, cígo /-i-/, bígo (-i-), roura, válec,	/

„Máš válec?"

Strkám Špínovi krabičku marsek.

—	 Jan Pele: A bude hůř

tahylka, hulajda, zorka, machorka, papirosa, drama, dramka, Spinka, Uměl vykládat, neodmítl mi sem tam nějakou špinku, teda cigáro...

—	 Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin:	Ze života sar-dinky)

viržinko, čudka, čmudka, retajzna, retna, cívka, flétna, rohlík, hřeb, hřebík do rakve, tuberiho, nikotiniho tyčinka, libočudná podnosnice, fuňo, čvaňho,

„Chceš čvaňho?" zeptal se cikán.

—	 Petr Novotný: Vezmu sekeru

brko,

Nabídl mi cigaretu.
















C




Cák sem cák?Cahejle!







ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Vysunul sem si extra válec a zapraskal pahejlama. Povídám pigošovi: „Zašroubuj si, vole, nebudem tu dunět nasucho.

(Ubalil Jsem si pěknou cigaretu a slastně si protáhl nohy. „Ubal si rovněž cigaretu, příteli," poradil jsem občanu romské národnosti. „Když už zde musíme sečkat, využijme toho a zakuřme si.“)







CESTA

trajl, trejl,

Co na tom, kdy a jak a nač zemřem, dokavad žijem a jsme na trejlu?

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)

rajza, štreka,

A bác, máme to tady, Thruway, dálnici, legendu, tu vyhlášenou štreku.

—	 Václav Jamek (C. Jasmín: Ethel a terorista)

štráda, lajna.

SILNICE

urazit vzdálenost:

utnout,

Předně, těch deset mil jsme utli, než jsem si to pomyslil, a pak za druhé, ani ho nenapadlo ubrat.

—	 Jan Werich: Americké příběhy sfouknout, skalit.

zkratka:

blíženka, nábližka, náběžka, zkracovačka, zkrat, zkráč.

kilometr:

kilák, kilián.

CIGARETA

cikára, cikáro, cigáro, pigáro, primangéro, dingo,

Ubalím si „dingo" a čekám, až mě procesí mine.

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)

bago, žváro,

A najednou, sotva Pozpátek zmiz, vyloupne se ze tmy paskřivá ženská a sápe se na automat, jako kdyby bez žvára měla do pěti minut zhebnout.

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět

retina, retka, retko,

Dala na stůl blejskavou škatulku s malejma vyndavacíma popelníčkama a za¬palovačem a z tý škatulky nám nabídla retko. Tak sme si vzali a bánili a bylo nám blaze.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu čvaňha, čvaňhák, žvanec, smotek,

Zapálím si ten svůj smotek a táhnu a foukám a je mi docela fajn.

—	 Jiří Ryvola: To zatracený vedro

kulatka,

...že Šerkézy károval mukly za kulatky."

—	 Jiří Dienstbier: Příjem

cifta, ciftla, foukačka, tyčka, tyčinka, voňavá, výživná, zdravotní, ohnivá tyčinka, trubka míru, kolík, bidlo, báčko, brčko, čudidlo, Čudítko, cumel, cígo /-i-/, bígo (-i-), roura, válec,	/

„Máš válec?"

Strkám Špínovi krabičku marsek.

—	 Jan Pele: A bude hůř

tahylka, hulajda, zorka, machorka, papirosa, drama, dramka, Spinka, Uměl vykládat, neodmítl mi sem tam nějakou špinku, teda cigáro...

—	 Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin:	Ze života sardinky)

viržinko, čudka, čmudka, retajzna, retna, cívka, flétna, rohlík, hřeb, hřebík do rakve, tuberiho, nikotiniho tyčinka, libočudná podnosnice, fuňo, čvaňho,

„Chceš čvaňho?" zeptal se cikán.

—	 Petr Novotný: Vezmu sekeru

brko,

Nabídl mi cigaretu.

„Zahoď to páchlý brko, vole, vezmi si lepší."

—	 Václav Dušek: Dny pro kočku

pígo , čígo, fumero,

„Máš fumero?"

—	 Václav Dušek: Panna nebo orel trabuko,

Jedna baba z našeho bloku nesnášela kouření. Čichala jak policejní pes, aby mě načapala s trabukem v hubě.

—	 Václav Dušek: Dny pro kočku

cíftle, týče, špé. ubalit cigaretu:vysunout, vytlačit válec, zašroubovat si.

zhasit cigaretu:

tíknout, típnout.

„Takže nepřichází v úvahu, aby se tady někdo motal, zdržoval, nebyl hotovej, hledal ešus, neměl čepici, típal žváro nebo tak."

—	 Václav Havel: Chyba

připálit:

vohřát, přihřát, nahřát,

Procházíte s „cundrem" kolem mříží. „Hej, fešáku, dej nám nahřát," zavolá na vás někdo.

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)

voplodnit rouru, válec, dát voheň, liskru.- ZAPÁLIT

nedopalek, špaček:

vajgl,

Kolem jede kropička a smejvá ulici. Všecko smetí plave do kanálu bedny s vodpadkama vajgle flašky špecky noviny všecko si to hasí rovnou do ka¬nálu.

—	 Jan Zábrana (W. Miller:	Prezydent Krokadýlů)

slavík, čík, Číko, čígo, cífl, špágr, bajgl, bago, báčko, bák, červ, čvaňha, čvaňhák, dojíždák, sirotek, tygr; nizozemka, refýžák, sebranyko.

sbírat špačky:

vajglovat, bagovat, lovit kouř, kouřit vilzonky, sjíždět trafouš pro dým.

CIKÁN, ROM

bigoš, pigoš,

„Di do prdele, pigošl"

—	 Pavel Landovský: Arest cigoš,

„Dej baeha nebo tě bodnel" varoval Kracík, „bacha na cigoše, je to svině ..

—	 Petr Novotný; Vezmu sekeru

laktoš, vargoš, čavargoš, kálo, dehfák, bakelifák, bakelit,

Bakelit pokejve volskou hlavou a chvíli mě zpovídá.

—	 Jan Pele: A bude hůř

lájoš, morgoS, móro, urugvajec, urugvaj, Černík, uzenáč, romák, brike- ták, briketa, černohubka, cikorka, cigorák, čangr, vincek, hadice, pecka, peruánec, brazilec, megeš, gargeš j-e-j, karamel, tmavá tvář, tmavěj, uzenej slovan, amerióan.

CIZINEC

cizák, cizota.

Amerikán	  Skopčák	íčko	   Kuboš



Arnik	      Skopoun	Taliján	Kubáň



Jankej	  Saksik	   Taloš	   Havano



Jenký      Dudlouš	
         

 Sasík	   Makarón	
	      

Jódler	    Špageťák	 Perun



Anglán	  Fric		         Pšonec



Brityš	  Boš	   Jugošon
	     

Němčour	Jugoš	



Frantl	 Němčurák	Jugovič	 Žluťák

Frantik	  Dojčák		     Rákos



Francek	   Dojč		          Rákosník



Francouzák  Dederon		










CTIŽÁDOSTIVÝ, B.




srát, prdět vysoko.




CUNNILINGUS




ližba




provádět eunnilingus:




hulit frajtra, lovit vodníka, jít na lízanou, na lízandu, lízat,




„Lízej!"

„Tady? Přede všemi?"

„Ovšemže!"




— Miroslav Drozd (G. Bataille: Madam Edwarda)




dát nocleh, nájuk, miňase, blizníka, lízáka, ližkundu, lyžouna, kundolízka, líznout si metra, vymlasknout potrubí, vylízat pekáč, pánev, jít do sklepa, mezi ploty, jít na to po francouzsku, čuchnout si, inhalovat, popásat se, polykat andělíčky, napit se z louže, baštit, nafukovat rejtek, lít na smetanu, na turka, na pizdoliž, hrát lízanej mariáš, chytit tr za pačesy, pokonverzovat.




současné cunnilingus + fellatio:




šestadevadesátka










Č







Čuje čacké čóromóro —

na čurynu čumí čurán.












ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:




Síla balík ti povím. Bejt tebou na to nejspíš hážu ledek. Ať se nabouchá do prdele, pomáda.




(Zdá se mi to drahé. Kdybych byl na tvém místě, pravděpodobně bych odmítl. Řekl bych tomu lichváři s nedostatkovým zbožím, ať jde jinam.)










ČACHR, TRANSAKCE




šmel, šmelina, šabina, veksl, met, šolich.




~ VÝMĚNA - čachrovat, šmelit:




vekslovat, vometat, šíbovat, šíbrovat, sjíždět veksl, met;




(o drogách:) ranařit.

šmelinář:




šíbrák, šíbr, veksl, vekslař, vekslák




„Vypadaj na vexláky."

„Jenom aby to nebyly místní vočka.“




—	 Pavel Landovský: Objížďka




vometák,




My sme kluci voímetáci, máme pořád ňákou práci.

Habn zí veksl? Habn zí veksl?




—	 Oskar Petr: Vometáci




šmelc, šmelk,




„Měli nejlevnější máry a dolce, spoustu digitálek a jinejoh blbostí, semtam i nějaký desky. No prostě šmolkové."




—	 Jan Pele: A bude hůř




švestka, pecka, pomáda, travolta.




ČÁSTKA, OBNOS




suma

vysoká částka:




pálka, paleta, láce, nářez, balík,




Jestli se nemejlím, visím vám pěknej balík.




Martin Hilský J. Steinbeck: Na plecháně




pakl, ranec, dlouhý prachy,




„Kolik chce?"

„15."

„Doprdele. To sou dlouhý prachy."




Jan Zábrana ( W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

vysoký prach.




ČECH




čížek, čehon, čehůn, MČČ.




ČEKAT




tyčit, dunět,




Minul den, minuly dva, a nic se nehýbalo; dva tisíce „šuftů" dál „dunělo" u „štreky".

	

Olga Špilarová (J. London: Cesta)




brnět, smrdět, statovat, tvrdnout, kysnout, vadnout, vonanovat, čuráko vat, stát, na maso, na brambory, podpírat zeď, kandelábr, vochcávat patník, zalejvat kaktusy, růst pařezy, honit si vocasa, dloubat se do řitě, do prdele, pročumět kvartál, pětiletku, vystát dolík, díru do prdele, dělat votroka, čuráka, (stát /kde) jak čurák na svatbě, pomník vosvobození, Stalin bez hlavy.




                                         - ZEVLOVAT, OKOUNĚT NUDA




ČERNOCH




bakelit, bakeliíák, dehták,




„Máte novýho dehťáka, co?“

	

 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




negr,




Že prý hrozně pochybný je zda se negr vůbec myje.

Čistá rasa musí být a tak ho šli pověsit.

	

 Josef Kaina r: Stará a nová blues






šůviks,




„Jsem tlustej a černej a říkám "Ano, prosím" stejně hlasitě jako každej jinej šůviks.“

	

 Luba a Rudolf Fellarovi (R. Ellison : Neviditelný) asfalt,




A „asfalt" s vizáži jako měsíček pokaždé málem umíral nadšením, jak ho Štěstěna vyklepla.




Olga Špilarova (J.London Cesta)




hadice, negativ,




„Tak si najděte jinýho negativa. Je jích všude jak nasráno."

	

Jaroslav Kořán (J.K. Toole: Spolčení hlupců)




bubák, černá huba.




ČESAT SE

hřebelcovat se, honit emanu, vši, vocasy, rovnat přehazovačku. hřeben:

past na baletky, kulomet na vši, pohlavní hladič, tupírák.




ČESTNÝ, PŘÍMÝ, B.




bejt rovnej, fronkovej, férové], fér,




„Jednou na tu svou férovost pojdeš. Šupy," řekl Bogan. „Je snad ten kretén fér?"	

	

Václav Dušek: Tuláci




nebejt žádnéj levák, křivák, uhejbák, podrazák, podraz.




ČINITEL, FUNKCIONÁŘ




papaláš,




„V tom bude něco jinýho. Z těch patnácti chlapů je fízlů jen jedenáct, ostatní jsou papaláši a papalášové se účastňují zatýkání, jen když se zatýká jiný papaláš.**

	

JiříHochman: Český happening bafuňář, hlavoun, kápo, sakař, zvíře,




„Ještě že ta svině fotr chcípnul, von byl velký zvíře v padesátejch. Kdyby žil zakroutil bych mu dneska vlastnoručně krkem."

	

 Jan Pele: A bude hůř

potentát.




kontrolovat, řídit:

mít pod palcem






















D







Dlouze dykeliv, dehťák dostal deku.











ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE




Roztřás se jak sulc, vyvalil bulvy a celej říčnej tu koroptvičku překlopil.




(Projelo jim horečné zachvění a s podivným leskem v očích se nedočkavě vrhl na nebohou dívku.)













DALEKO

v (pátý, sedmý, devátý) prděli, někde v hajzlu, na Sibiři, pěkná štreka, kláda, flák cesty.




DAREBÁK, LUMP




grázl, síyr, šlengr, šunt, šuft, šuffák, štrycák, jelák, ludrák, gauner.




NIČEMA PODVODNÍK, NEPOCTIVEC




DÁT, VLOŽIT




švihnout, kopnout, prdnout, prcnout, frcnout, frknout,




,.Frkni tam ňákej pěknej bratrskej pochod, Stando, ať to má břinkl*'

	

 Jiří Hochman: Český happening




šoupnout, vrazit, vkydnout, našvihat, narvat, napreat, namrdat, nasrat, naflákat, fláknoút.




On byl ajznboňák a ona plela mák.

Okolo Jel vlak a on jí ho tam flák.

	

 Andrej Stankovič: Básně




DÁVNO




v roce raz dva, v roce Pivo, za krále Klacka, za Marie Teremtete, padesát, sto, dvě stě let před vopicema; je to pěknejch pár ptáků.






DĚLAT — „co tu děláš?"




kdo tě sem prsk?

                      - ABSOLVOVAT, USKUTEČNIT POČÍNAT SI




DĚLNÍK




makáč, dělák, dělňas, manuál, mudrák, krumpáč, lopata, mozol.




DEN




ciferník




celý den:

od nevidíš do nevidíš




DÉŠŤ




ceďák, slejvák, chcáč.




DETEKTIV, VYŠETŘOVATEL




klifton, šerlok, megret, bretšnajdr, vočko, cvikr, brejlovec, čmuchal, čuchal, čuhal, zintr, šťubák, šakal, šakec, krýzl, frýzl, fízl, fízloun, fízlák, kybrák, čadil, čadidlo, doga, čenich, skrytá pecka, plíživé oko, mlsoun, mlsnej.

                                    - POLICISTA, STRÁŽNÍK




DISKOTÉKA




dyskoška , dyčina, dýča, dýza, dyska ( i ],




Na sobotu a neděli jsme s Honzou vyráželi na disky a koncerty v okoií.

	

Jan Pele: A bude hůř




votíračka.




DÍTĚ




hnidě, bečoun, kvičák, šklebák, pakoš, vargoš, vysráně, zasráně, hajzl, smrad,




„Páni, já toho smrada vystát nemůžu. Tyhle smrady já nemůžu ani vystát."

	

Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




fracek, parchant,




Ale ty konce, milostivá paní, ani vdaná, ani rozvedená, ani svobodná, ani vdova. A šest parchantů na krku.

	

 Zdena Salivarová: Honzlová




usoplenec, uřvanec, usmrkanec, nedocuc, kakáč, arab, křapáně, pišišvor




"Já věděl, že jim to povíš, hvíždě, já to setsakra věděl!"




Olga Špilarová (A. Murray: Železniční blues)




svišták, svišf,




"Tohodle sviště patrně našli v zahradě lásky."




Martin Hilský (J.Steinbeck. Pláň Tortillaj)




soplák, šušňál, sebranec, brečák, bečák, vejmrda, harant, fakan,




,,|e to možný, že seš fakt tak pitoměj, aby ses do ní zabouchával? Copak si chceš pověsit na krk fakana?"




Jan Novák: Striptease Chicago




bejby, bejble, vyžle, šťovík, trpaslík, skvrně, mrně, mrňuus, špunt, prcek, prťavec, pižďuch, brebera, smrkáč, supi, rákos, cimfrlín, pochcánek, kopilec, semínku, piškot, pídě, čávo,




Naproti tomu kluk, ať je jak chce nezkušený, není nikdy „kvikoň". je bud „vargoš", nebo „čávo‘‘.




Olga Špilarová(J.London: Cesta)




kynduš, kyndrle,




„Jak ste k tomu přišel, člověče? Kdoví kdo vám to udělal. Vy byste se přece nezmoh ani na pár fuseklí, natož na kíndrle."




Vašek Kána: Pasáci, flinkové a tuláci




zmrd.




DÍVKA, ŽENA




kočka,




„Neznáš nějakou kočku, která by potřebovala narychlo pár korun?"

	

 Václav Dušek: Lovec štěstí




kóča, kůstka, kost,




„Pojď dál, ještěrko," pravil jsem, „přišla ses vykoupit za hříchy, viď? Dobře jsi udělala, jsi pěkná kost, ještě mi pošleš děkovný list."

	

Petr Pujman: Prevít a zvířátka




myš, saze,




Sundej si jednu, sundej si druhou botičku, vyzývala muže v polospuštěných kalhotách dávná žižkovská saze, začni už, začni, hošíčku!

	

Josef Škvorecký: Mirákl




ploutev, škeble, kartáč, kocábka, kocna, loď, lodyha,




Celý dny budem hrát šestákovej fotbal a nabalíme si každej jednu ukázkovou lodyhu, která nám dá do těla, jak zákon káže.

	

 Josef Škvorecký (A. Síllitoe: Osamělost přespolního běžce)




čmouha, čára, skica, šíba, smykule, kometa, raketa, vydrbína, žihadlo, koště, baba.




Šel jsem si omrknout tu jeho babu má švih, no vážně, není bez půvabu.




Jiří Žáček (G. V. C a t u l I u s : Zhořklé polibky)




obíračka, kalupinka, pampeliška, píča, pizule, pizulice, chaluha, pa davka, kousek, kus, krásňátko, levandule, mandragora, amoleta, gri zetka, culgna, fena, ruba, dubina, doga, víla, seňorita, kobyla, kůň, lejcly, bejby, bejbina, bludička, duše, kandie, křivka, křivule, křapice, čajzna, šlajsna, peřej, dýzna, labza, chuehla, jluja, točna, hezule, pěk nice, štangle,




,,Nevěř tomu," řekl jsem. „Kdejakou štangli, co se jen tak nadnáší ve vánku, strčíš pořád ještě do kapsy."

	

 Jiří J o s e k ( J. Cary: Kopytem do hlavy)




koňadra, lejdyna, frajerka, mišpule, buchta,




„Copak tohle není bordel? Taxikář nám řekl, že je to někde tady."

„Asi jste si spletl dveře, šéfe." (. . .)

,,A támhlety buchty by k snědku nebyly?"

	

 Martin H i I s k ý (J.Steinbeck : Pláň To r t i l I a)




šimla, šmudla, pajda,




„Nezoufej," říkám já, „možná že seženeme nějaký pajdy "

	

 Stanislav Moc: Tábor n a A ll i g a t o r R i v e r




dróža, bardža, frcna, manda, čáčura, stopka, filcka, blecha, fuksie,




Naproti tomu dívky (řečené jinak saze, kosti, potápky, křivky, kandie, štriku lajdy, sajtky, fuchsie atd.) nechuvají obvykle sympatie k profesorkám, ba často je nenávidí z důvodů ryze ženských

	

 Jaroslav Žák: Študáci a kantoři	




kremrole, tramvaj, viněta, kostra, křápa, křapule, škuba, psina, rachla, pucka, čapna, kocála, koksna, čupra, čuprcajda, dojnice, koštěkotka,




Najednou vidíme Kasíra, jak vrávorá sálem a hasí si to rovnou k těm dvěma koštěkotkám.

	

 Stanislav Moc: Tábor na Alligator River




grácie, madrace, kejta, stehno,




„Vodjeď, stehno, máš zelenou," povidá Filous.

	

 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




stehnatka, stříkačka, šoustajdička, drezína, vlečňák,




„Jak ti říkám ... vrchovej vlečňák, Potřebuju to na ni trošku nafilmovat a ty bys mi moh píchnout."

	

 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




máňa, majoléna, majdáléna, veronika, rebeka, sekerka, Spejbla, supa, lepuška, kůže, křanda, landa, mrdna, máca, pepice, putáplice, potápka, náložnice, šorfka, šiksla, piksla, vrtule, labeta, čunda, kunda, šuple, kostka, křídlo, pero, labuť, včela, vovečka, bobr, křapulice, břehule,






„Musí dávat bacha na tu svou břehuli, tej není co věřit."




Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)




bouchaná, nabíječka, Sajska, čmrgna, runka, rapaňa, švonka, žába,




„Posaď se a neblbni. Žáby bejvaj seknutý, to už tak v životě chodí."




Václav Dušek: Tuláci




číča, kočinda,




„Tak co, kámo, nezapadneme tam spolu a neroztočíme to s nějakýma moc ve¬selýma kočindama?"

	

 Václav Dušek: Lovec štěstí




kucabina, kocabinka,




„Sem utrh jednu sajtnu ... kocabinka k zulíbání."

	

 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




bajadéra, jamborka, štrykulajda, luketka, luketa,




... a za ním vyhopkuje na čerstvý vzduch blond luketa, že se nám z ní dělá na očích astigmatismus.

	

 Josef Škvorecký: Hořkej svět




plyncajk, medicajk, líbeza, lančna, lubna, lubice, kristýna,




Štráfci se samozřejmě můžou pominout humorem, kristýny ječí nadšením, aplaus na aplaus.

	

šfáble, šfabajzna, klabajzna, kanoe, bedla, skvaf, baterie, sajda, sajtna, křehotinka, křehule,





„Hej, Billy, pamatuješ, jak jsme spolu tenkrát v Seattlu sbalili ty dvě křehule?“

	

 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhoďme ho z kola ven)




žabice, koňa, děva, děvka, pahejl, švihadlo, čubidlo, merenda, lada, mrcna, švorna, haluza, kunetka, kuglufnice, raglora, sajděra, sajtkůra, sajtka,




„Zmizte," zvolal Major. „Zmizte, volové, sajdky tady můžou zůstat."

	

 Svatopluk Horečka (B. Vian: Mejdan u Léobilla)




samička, samice, kudla, dvojka, padlina, nahotina, kocour, koc, korop- lvička, křepelka, přeslice, čemeřice, bohyně, rusalka, mindža, čačana, přistávací plocha, letiště, kotleta, flaksa, maso; řezivo;




(o dítěti:) dole puklá.




„Ale sou to, pánové, trojčata. A samý dole puklý."

	

Josef Škvorecký: Mirákl




výrazně stará:

hrob, rakev, plynéra, vykopávka, vyhrabávka, skořepina, vyčochtina, rašelina, konzerva, kraksna, plenta, pavučina, rachotina, rachejtle,






„Já mu věřím," pravila rachejtle stejně nadšeně jako záhadně.

	

Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)




rašple,




A že byl ožralej, tak mu podstrčili místo krasavice takovou starou rašplí, ale ten kovář si posvítil baterkou, a když to viděl, tak vyběhl v podvlíkačkách na chodbu, lámal zábradlí jako preclíky a křičel, kdo mi sem poslal tu larvul je vošklivá jak akademická malířka!

	

Bohumil Hrabal: Taneční hodiny pro starší a pukročilé




bréca,




„Poslyšte, ale vypadá co k čemu?" zeptal jsem se. „Nějakou starou brécu nechci."

	

 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




prakurva, mrtvola, škatule, sardinka, kukuřice, drbotina, vojetina, vo chechule, mladucha, patrona, vorvaná patrontaška, vyšoustaná mošna, piksla vod kunerolu, stará šachta, puška, dakota, stará prochcaná madrace, suchá lípa, vohmataná pažba, hermelín vo tři roky mladší než hnědý, kamenný uhlí, vo dva roky mladší než Stará Boleslav, Cheopsova pyramida, stará vražda,




„No, nekoukej, chlapečku, nekoukejl To víš, takhle sem stará vražda, ale počkej, jen co si vemu zuby, vlasy, boky a kozy . . . Pak budeš číhat na šťabajznici!"

	

Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci zasloužilá pracovnice.




výrazně mladá:




Kam s tím zajdou? Hoď to vlkům!

cecek, žabec, žabinec, zajíček, zajíc, zajda, larva, pulec, kůzle, mlá¬ďátko, masíčko, kunďátko, piča ovčí.




nezletilá:

chráněná, nezralá, pod paragrafem; mít ji na paragraf, místo chlupů kličky.




zletilá, dospělá:




zralá na pekáč




„Jsi zralá na pekáč, deklamoval, jsi zralá na pekáč, dokonce slintal, když tak vykřikoval to vohavný vyhrožování, a nakonec po mně skočil."

	

 Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)




nehezká:

bacila, chuděra, šereda, hrůza, fujtajblice, ropucha, cuchtle, rachejtle, vochechule, levá bída, veřejný nebezpečí;

sexy jak myš v karanténě, hezká jak pusraný necky, posranej


babek, prděl naruby;tu vyhodily vopice pro krásu z hnízda.

                                 -RODINA (manželka, družka)

	                              MILENKA - PANNA




                                — PRSA, ŇADRA (žena s mohutným poprsím)




DLUH




debet, kajf, zářez, zátes, sekáč, sekera, tumahavk.




dlužit:

viset




„Zases to posral, co?“ ušklíbl se. „Visíš mi dvě stovky.“




Ivan Binar: Kdo, co je pan Gabriel




zadlužit se:

zaseknout se;

(v hospodě:) zatnout sekeru,




Nebýt Josefa, který mi sem tam sune prachy, měl bych u Packy pěkně hluboko zatnutou sekeru.

	

Jan Pele: A bude hůř




tomahavk. pít na dluh:kajfovat, frčet na zářez, jet prkno, futro.

	                                            VYMÁMIT




DOBRÉ, VÝBORNĚ




primovní, primácký, pásovní, betální, betálny, bonský, bezvadný, sen začni, fajnový, faňácký, řádivý, výbordelný, správňácký,




Barák, kterej jsme si pronajali, je „votřes", což znamená, že je „správňáckej".

	

 Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)




správný, přesný, hustý, těžký, tutový, tutácký, 'spekácký, prďácký, fórový, extrovní, fronkovní, miliónový,




„Přišels o miliónovou hlínu."

	

Patrik Ouředník (S. Beckett: Čekání na Godota)




epesný,




„Uvidíš, že všechno bude epesný, ahoj."

	

Václav Dušek: Tuláci




klasuvní, cueovní, cucavý, přepychový, přepyšnický, schopný, láčovný, láčový, láíový, piánkový, parádní,






Že mi z toho nebylo nějak parádně, to je fakt.




—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo chytá v ž i t ě)




bagovní, žrasovní, vořechový,




,,To pravý vořechovy je híbap, jak to válej černý kluci."




—	 Luba a Rudolf Pellarovi (L. Hughes: 4 X Simple)




vrchový, klabský, kepský, seklý, táhlový, vyfouknutý, buhovský, boží, koží, světový,

To s tím lakýrníkem bylo taky světový, jak z nich tekla barva a jak se váleli ze schodů




—	 Jarmila Emmerová (R. Cromptonová: J i r k a v ráži)




bago, brku, pocuc, cuc, bala, balada,




Ptá se, co dělám.

Jen tak se projíždím kolem.

,,Balada," říká Barbara.

„Je krásně, co."

„Balada." Ráda by věděla, jestli ji navštívím.

Někdy brzo, slibuji.

„Balada."




—	 Olga Špilarová (J. Didionová: Do Betléma)




čalamáda, kejda, žraso, žrádlo,




„To je teda žrádlo." Povídá někdo.




—	 Jan Zábran a (W. Mílier : Prezydent Krokadýlů)




extra, epes, epesráres, senza, bezva,




Jeden si hrál na politruka a hustil do ostatních, že komunismus je bdzva.




—	 Ota Rambousek: Krochnu s sebou

efef,




„Až je to přestane bavit, provdají se za nějaké nebožáky a všechno bude efef,"




—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




eňoňuňo, prima,




„To je teda prima. Sichr nás vemeš do party."




—	 Lumír Čivrný: Jít jen tak




primec, prima primisima, bašta,




„Jak se máš?"

„Já se mám bašta. Jak se máš ty?"

„Prima. Poslyš, jak se pořád máš? Já jen jako, jak ve škole?"

„Prima," povídá. „Totiž — to víš."

„Tak to je bašta."




—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




žužů, žůžo,




Koukej, jakpak by se ti líbilo zasnoubit se s mořskou pannou, která píše básně?''

"To by bylo žůžo."




Heda Kovályová (M, Sparková: Balada z předměstí)




pumprdentlich,




Tatínek nikdy přesně nevěděl, co tohle slovo znamená, ale s oblibou ho po užlvul. Prý je to, asi jako když jde krásná dáma v plesových šatech anebo v báječném kožichu, všichni přihlížející jsou paf, a ona při tom šlápne do hovna.



Ota Pavel: Jak jsem potkal ryby




šra bum-čikoliko-ratata, animo, perfektu, gradace, paráda,




„Paráda, co?“




Václav Dušek: Lovec štěsti




lajvont, valcha, špecí, cizen, klavi, zabr, vořech, láčovka, loupaný ba vány, maňána, veget,




,,A pozejtří? To bude teprve veget, půjdeme k Boučkům a zhulíme se jak psi."




Jan Pele: A bude hůř




bájo,




,,Na tejden bájo života mi to stačí, a ještě můžu zaplatit legraci kámošovi .

	

 Václav Dušek: Lovec štěstí




blgo, berdo, amerika, eldorádo, texas, havaj,




„Když budeš šikovnej, ukecáš s nimi neplacenou dovolenou a máš havaj, vole "

	

Jan Pele: A bude hůř




pohodička, pohoda,




Max leží v nemocnici a tam mají „vole bájo noční sestru, nádhernou negříci, a vodpoledne zas chodila na terapák ňáká buchta z Izraele, pohoda, fakt“.

	

 Olga Spilarová (J. Didionová: Do Betléma)




stehno, noha, loď, piánko, notečka, O.K., oukej, órlajt, ólrajt,




„Je to ólrajt,'' povídám.

	

 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu gut,




„Kluci z Ostí a Teplic taky dorážej, tak by to mělo bejt gut.“

	

 Jan Pele: A bude hůř




lat, láčo, lážo,




Povídá. „Jak se ti vede?"

,,Lážo.“ Povídám.


	

 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




jízda, špica, matroš, bahno, hlína, šelest, rybí stehno, evrybady laktos, nedělní chvilka poezie.




                                       - PŮSOBIVÉ, SILNÉ - ŠTĚSTÍ
























DOČKAT, DOŽIT

doklepat,

A já furt musím myslet na to, jak můj (atik umřel, jako umírají ty, co na zákon serou, a když po něm doktoři chtěli, aby to Sel doklepat do špitálu, tak jim řek, aby vodprejskli a koukali mazat.

—	 Josef Škvořecký (A. S i I l i t o e : Osamělost přespolního běžce)

dotáhnout, domotat, dokopat tu.

DOHODNOUT, DOMLUVIT

uplet, skoulet, sfouknout, zmáknout, scuknout, splichtit.

                                        NAPLÁNOVAT, PŘIPRAVIT

DOKÁZAT, ZVLÁDNOUT

unýst, utáhnout, zmáknout, sfouknout,

„To je dobrý," řekl Tony. „Už sme to sfoukli."

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

svrtit, skoulet.

DOMNÍVAT SE

hádat, čítat.

DOMÝŠLIVÝ, B.


cejtit se, fandit si, nadouvat se, přečuhuvat, pukat, mít ramena, chlu¬patý prsa, bejt chytrej fak prděl, hovno, Šalamounovo hovno, nýst se jak za dva sefra, za tři zelí, za bůra diamant, pětník do záložny, hovno ve voleji, na hnůf, na lopatě,

„To je sichrovka. Nosil se jak hovno na lopatě, ale neštumfnul nic."

—	 Jaroslav Kořán (M. Crichton: Čtyři klíče)

bejt nafoukanej jak proletář v šestsettrojce, důležitej jak zábradlí u Macochy, prkýnko vod hajzlu, chodit na chůdách, nos dírama hore, frňák na střeše, nýst se jak žirafa po Břeclavi, pukat jak starej čibuk, nadejmat se jak panic po souloži; myslí si, že jeho hovno nesmrdí.

nadutec, nafoukanec:

libovec, frája, frajer libovej, honiprd, hóňofróňo, haur, nafukovač, pučák, bublas, pomáda.

„Nekafrej, pomádo." řekl Bogan. „Nebo ti odnejtuju rozum a máš po sázení."

—	 Václav Dušek: Tuláci

                                         - VYTAHOVAT SE

DOPLATIT

zarvat, zaječet, zahučet, dojezdit, dojel.


                                          - ODPYKAT

DOST, MÍT (koho, čeho)

mít toho vachrlatě, pocad, po krk, pod hrdlo,

„Krucinálfagothimlhergotlaudónlix," děl posléze, „mám toho až po hrdlo "

Martin Hilský (|. S t e i n b e c k : Pláň T o r f i I I a)

plný zuby, kelčáky, kecky, botasky, plnou prděl, do prdu.

DOSTAT, OBDRŽET

fásnout, vyfásnout,

„Nemám zájem vo nějaký klábosení, ponivač když si tě podáme na radnici, vyfásneš za tu svou námahu jedině pár modřin a ňákej ten monokl."

— Josef Škvorecký (A. S i l l i I p e : Osamělost přespolního běžce)

vyfasovat, nafasovat, nakoupit.

DOTKNOUT SE, ZAVADIT

štrejchnout, štrejfnout, šprknout, strknout, šmrncnout, chytnout, pírnout, cinknout, klofnout.

DOUTNÍK

cigáro, žmutek, žvanec, cumel, bago, havanu, čvaňho, čvaňhák, kraťas, kraják, krátký, tlustý hovno, kolík, doutnák, slepičinec, kafla, kef, smrad.

DOVOLENÁ, PRÁZDNINY

voraženiny, voraženíčko, volníčku.

DOZVĚDĚT SE

domáknout se

DRAHÉ, B.

bejt děravý, mastný,

Je mastnej? Co můžou tak za něj chtít?

— Jindřich Hořejší (J. Rictus: Poezie)

lízt do boty, stát majlant.

„Tohle uživit musí stát majlant, ne?“

—	 Martin H i l s k ý (H. K. B a t e s : Poupata odkvétají vmáji)

ČÁSTKA

zdražit:

vytlačit, vyhonit, vyšroubovat, napálit.

DROGA

fet,

Akorát že parťák se mi zhulil nějakým místním	fetem azabilse.

—	Šimon Pelar ( P. Matthíessen;	Hráči naviniciPáně)

tuk,

Tahle dvojička říkala, že Erijská okresní trestnice je jediný lokál, kde se můžete „zpajcnout" a nezavřou vás. Z vlastní zkušenosti to nevím, ale proslýchalo se, že za „tuk" jim slouží bromid draselný, získávaný pokoutně z marodky.

—	 Olga Špilarová (J.London: Cesta)

buchar, klepka;

„Klepky bereš?"

—	 Jiří Dienstbier: Příjem

veselý cigárko.

užívat drogy:


fetovat, píchat si, jet, sjíždět háčko, šňupat koks,

Tam byste mohli třeba šňupat koks a nikdo by se o to nestaral.

—	Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo chytá v ž i t ě)

házet si deku, hadr, čichat éter, zobat, ťukat, klepat, pumpovat, pumpnout, klepnout se, tuknout, zobnout, šoupnout, šlehnout, píchnout si,

Dejte Krvákoví prachy a vykašle se na všecky samovobsluhy a zapadne někam dát si píchnout.

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokodýlů)

pajcnout, fetnout, máznout, naklepat se.

být pod vlivem drog:

bejt pajclej, zpajcnutej, zpajcovanej, sepslej, sjetej, zkoufenej, zhulenej,

„Co to žvaníš, člověče? Copak se můžu zhulit z jediný slaboučký čudky?“

—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhoďme ho z kola ven)

zbouranej, zgumovanej, zťukanej jak datel, pod párou,


Je pod párou. Má v sobě aspoň kilo herasu.

Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

ve fajnu, v oukeju, v okáči, v rauši,

Jako by ho svou neústupnou vážností káral, zašeptal do šera: „Lidi, s kterejma prožijete rauš, jsou potom ve vašem' životě ty nejdůležitější."

Antonín Přidal (J. U p d i ke : Milenci a manželé)

ve špici,

„U štvrt kapsle eště funguje ego a to si žádá svý. No a dyž si náhodou žádá svý i tělo a vaše stará nebo starej se vznášej bůhvíkde ve špici a neznaj se k vám, může z toho bejt parádní stíhá."

Olga Špilarová (J. Didionová: Do Betléma)

na tripu, trip, háj, jet, zjetlej, zjetovanej, zčuchanej, načuchanej, z klepanej, naklepanej, naklepkovanej, gumovej, skleněnej.

marihuana:

marjánka, marjána, mařena, mařenka, mařka, maruška,

... když si dole v pokoji ubalej marušku a začnou šlukovat a já ho slyším, jak říká úplně ujetý věci.

—	 Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)

majorána, máryna,

„Já bych moh hulit márinu vod rána do večera."

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

tráva,

Norris kývá, no jo, v pořádku, tak trávu, a tiskne mi ruku.

—	 Olga Špilarová (J. Didionová: Do Betléma)

slámama, seno, zelená láska,

Já pořád budu fetovat,
Zelenou lásku pěstovat ,
Růžověj svět si malovat,
Halusinejšn milovat


—	 Charlie Soukup: A budu budu fetovat heroin

hérák, heras, háčko, há,

Dyž se chlap dá na há musí z party ven. To je takovej zákon.

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

krystal,

Neboť — jak mi bylo řečeno — „když se zpajcnete krystalem, můžete se dostat parádně mimo a meth vám pomůže zpátky na zem“.

—	 Olga Špilarová (J. Didionová: Do Betléma)

prášek,

„Prášek jsem nikdy neprodával,“ zaječel Mafia, „jenom trávu, na to jsou svědkové!"

—	 Stanislav Moc: Údolí nočních papoušků

kokain:

koks, naftalín.

hašiš:

haš, háš.

LSD:

tatrman

                                    - NARKOMAN

DRZÝ, TROUFALÝ

namistrovanej, hustej,

„Nějakej hustej, ne?"

—	 Václav Havel: Chyba

vochočenej, voseklej, voplesklej, vomáklej, vofouklej, vofouknutej, voklepnutej, voraženej jak dvojka máslo, voprsklej jak veverka, tatranská, lázeňská veverka, nádražní vrabec, pražskej holub.

DŮKLADNÝ, PUNTIČKÁŘSKÝ, B.


mazat, srát se s tím jak s hovnem, vonanovat se v tom, dloubat se v tom jak v nose, v prděli, hrabat se v tom jak chudá holka ve věnu, venkovská holka v kamení, stará panna ve vzpomínkách, študák v kundě;posílat hovno poštou.

DŮM

haus, ker, kehér, haluzna, pastouška, betlém.

DŮVĚRNÉ

tajdův, tajdův mob, mezi námi děvčaty.

DVOŘIT SE

jít (po kom), dolejzat, pálit (za kým).

"Pálit za Kráskou," řekla. „Chce, abych mu zjistila, kde bydlí a tak podobně."

Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)


                                    -	 ZNÁMOST


                                    -	 NÁMLUVY - FLIRTOVAT

DYCHTIT, PRAHNOUT

moct se utlouct, umlátit, ušoustat, ujebat, bejt celej dívej, žhavěj, říčnej, bejt, jít (po čem) jak kurva po mejdle, šakal po vrahovi, ucho po metru, slepej po vypínači, národ po mase, pes po vepřovým, slepice po flusu, metař po bagu,

,,A už jsem zavíral vokno, aby mi sebou nemrskla z vokna. Vona holka byla po sebevraždě jak metař po bagu."

Bohumil Hrabal: Pábitelé

klepat se, mít cukání,

„Dej na mě že přídeš vole. Vidím ti to na nose že na ní máš sakra cukání vole."

Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

dělat voči (na co) jak fakan na koláč.

                                 - NEDOČKAVÝ - ROZDRÁŽDIT

DÝMKA

cumel, čuba, čibuk, mundštuk, fajfárna, fája, fifa, smradačka, smradlavka, kouřka, kalumet, trubka míru.





E







Emajle! Eklhafte! Erární eunuchu!







ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Večer předtím než dal kopec se zlískal jak Vykupitel a ta jeho ploutev že prej si chce eště naposled přirazit. Krmi ho ptačim zobem, baguje jak divá, hulihuli do papuly, a šecko na hovno, mrtvý jak Duchcov.

(Večer předtím, než ilegálně opustil vlast, se velmi opil. Jeho milá s ním chtěla mít ještě jednou intimní styk. Nabídla mu prostředek povzbuzující pohlavní pud a snažila se dosáhnout ztopoření pohlavního údu všemožnými prostředky včetně felace, leč nadarmo.)

EMIGROVAT

Všude dobře, tak co doma?	

zabalit to, jít ven, dovnitř, za kopec,

,,Jarda radši zmizel za kopec, mě zametli, tebe šoupli do pakárny ...“

—	 Jan Pele: A bude hůř

vzít poryv, dráhu, ject do Terstu, dát kopec, kopečky, šedej pas, zahnout, vohnout kramle;

(do zámoří:) dát pádlo, vzít to přes louži.

vystěhovat se:

zaplatit a vypadnout

emigrant, vystěhovalec:

emouš,

„Nemá to cveka, ať se třeba emouši poserou, hlavně že nám chutná.“

—	 Jan Pele: A bude hůř

turek, profugán.

EREKCE - mít erekci

mít ho natvrdo, tvrdýho, narvanýho, v pozoru, v haptáku, hapták, mít tvrdolína,

„Mám už třetí den tvrdolína," řekl. „Myslíš, že by to chtělo pustit žilou?"

— Šimon Pellar (P. Matthiessen:	Hráči na vinici Páně)

stání v kalhotech, rafiku na dvanáct, zkornatělou tepnu, spát se stanem, vstát ve dvou, vztyčit fógla, postavit máj, ztopořit smeták, povstat pro dobrou věc, mít rande u svatýho Víta, bejt naběhlej, čumět, trčet, hajlovat;

stojí mu, stojí mu balda, baldachýn, žhaví se mu to, ukazuje mu to půlnoc, poledne, půl dvanáctý, salutuje mu péro, kompas mu de na sever, má ho jak jablíčko — stopkou nahoru.

napomáhat k erekci:

zúčastnit se povstání

afrodisiakum:

abystál, čumfurt, tvrdolín, stavidlo, ptačí zob.

EXHIBICIONISTA

vocasník, vošoust, uobšourník, auchylouš, úchylouš, úchyla, punčocha, volej Pavel.

                                               - NEMRAVA





F




Frajer se fatil, že ji nafutruje.
Fík jako fík, foukla si ho do fechru.








ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Vrtěl vocasem jak malej Jarda a mounil ňákou sazi a vona prej: Nevopruzuj, křapíku.

(Věnoval se cele flirtu s jakousi dívkou, avšak ta mu řekla: „Neobtěžujte mne, mladý muži.“)




FELACE

kuřba, hulihuli do papuly.

provádět felaci:

Dej si čouda z mýho ouda.

foukat, čadit, kouřit,

Špatně se skládá elegie, když kolem cucají si pyje.
A každý rým je na to chudý, popsat, jak kouří si zde údy.


—	 Ivan Jirous: Magorovy labutí písně hulit,

„Naposledy jsme tam měli buzika, ten ti hulil, kam se hrabe Milena."

—	 Jan Pele: A bude hůř

muckat se s papežem, vymlasknout dědka, vyprásknout rákos, vycuc¬nout brčko, přetáhnout, přeblafnout šaška, udělat péro, voloupat banána, pískat flétnu, fujaru, cucat kaničku, baštit piškot, dát nocleh, lízačku, miňase, minet, voližpyje, dát si bonbón s likérem, kožený žváro bez filtru,

Hned k ní přiskakuje nenasytnej Špína.
„Na, vem si kožený bez filtru."


—	 Jan Pele: A bude hůř

kožený cigárko značka Hulimpyje, francouzáka, jogurt, našlehat bílky, jít na smetanu, narvat se brynzou, vodfouknout pěnu, vostrouhat mrkvlčku, skalpovat mohykána, utnout mu tipec, jít mezi ploty, vyhulit, vyblafnout,

„Už sis ho někdy dal vyblafnout vod někerý se zaječím pyskem?"

- Radoslav Nenadál (W. Styron: Sophiina volba)

bagovat, papat, sjet (koho/;

(o muži:) cpát ji horem, stříkat do hlavy, narvat jí ho do držky, vyrazit jí zuby, nasadit roubík.

současné fellatio + cunnilingus:

šestadevadesátka




FLIRTOVAT

házet vokem, vočkem,

Kapánek jsem po ní házel očkem, ale ona dělala, že mě nevidí.

—	 Luba a Rudolf Pelaroví (J. D. Salinger:	Kdo chytá v ž i t ě)

dělat šarmy, vyplazovat voči,

A házela sebou na kanapi a voněla k těm rúžím a vyplazovala na mě voči.

—	 Bohumil Hrabal: Taneční hodiny pro starěí a pokročilé

házet šauy, perly, perlama, dělat kukuč, cukrbliky, klapat brvama, loupat banána, hrnout cecky, mouřit, mounit /koho/, šarmovat, blicovat; (o muži:) vrtět vocasem.





G




Geront gemuje pro gumu. Gradace!







ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:




Tu fošnu z něj vydoluju i dybysem mu měl nabourat zpěvník že mu kelčáky vodejdou šestrem.
(Tu gramofonovou desku od něj obdržím, i kdybych byl za tím účelem nucen uštědřit mu energický políček.)


GRAMOFON


gramouš, gramec, gram, šramulon.

gram. deska:


plátno, plátýnko, placka, plotna, fošna.  


„Jak mohli, tak celý noce vysedávali a poslouchali Dizzyhu a Theloniuse a Tada Damerona, Charlieho Parkera i Mary Lou, a kupovali si jejich fošny po tuctech.“


— Luba a Rudolf Pellarovi (L. Hughes: 4X Simple)






H




Hošan hobluje Hanku. Hezule háže hnědkou,
hnáty hoře. Hosana!








ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Plecháč jak malovanéj, gram na plnej knedlík, budník mi bere druhou vo zeď, a ten vylepanec na mě čumí Jak zapařenej v rozkroku, prsí se a dělá dusno.
(Je tu veliké horko a gramofon hlučně vyhrává. Není divu, že mne pobolívá hlava. A ke všemu se zde naparuje ten pošetilý hlupák s vyzývavým chováním a nevlídně si mne měří.)





HEZKÝ, PŘITAŽLIVÝ, B.

bejt krasopisnéj, mandlovéj, klobej, klabskej, páčivej, čananej, kosnej, mít mast na kočky.


                                               - žádoucí





HLAD

hune, modr, fába, fabiš, faboS, glodec.

mít hlad:


Mé oko silně potemnělo.


mít hladkou, hubu šejdrem, rundem, pajšl naruby, děravěj žaludek, skřehotaný střeva, sušit hubu, zuby ve větru, tlouct držkou, pískat kudlu, křivák, vrčet polku, míhat modr, jábu, jabiše, vzývat fabiána,


Večer jsme už zas „vzývali fabiána" — totiž celá banda kromě mě.


— Olga Špilarová (J. London: Cesta)


rotovat střeva, vozit zuby po voprati, věšet hubu na hřebík, mít v prděli pavučinu, mít hlad jak družstevní kráva, vůl po souloži.


                                            - NEJÍST





HLASITĚ, NAHLAS

na plný pecky, koule,


Někdo zhasnut, zapálil svíčku a pustil magič na plný koule.

— Jan Pele: A bude hůř


na plnej knedlík.


                                               - MLUVIT





HLAVA

škop, Škopek, škéca,


Na holou škécu si nasadil hučku a natúroval motor.


— Václav Důlek: Tuláci


kotrba, dýně, tykev, koule, krychle, palice, kysna, bedna,


„Makačka na bednu."


— Albert Kyška: Šero


Šiška,


„Jenom mě furt bolí šiška." Mluvil jako ve vopici.


— Josef Kutík: Balada z Černýho asfaltu


makůvka, makovice,


Ráno jsem se probudila jako po flámu. Hučelo mi v makovici, v krku sucho...


— Zdena Salivarová: Honzlová


skopovice, skopová, škebule, škeble,


„Couvni, nebo ti rozrazím škeblí," varoval ho.


— František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)


budka, budník, kapota, kraksna,


„Už se nám v tý kraksně rozsvítilo, že vy tam máte úplně temno."


— Radek John: Džínový svět


kýbl, vědro, vořech, kokos,


I ten Bílej losos,namlátil si kokos


— Jaroslav Velinský: Bílá bonanza


meloun, kedluben, kedlubna, hlávka, cibule, kobližka, léba, lebeda,

„Jestli nevyletí někam do háje a mně zbyde barák, dluhy a vymakaná lebeda."


— Václav Dušek: Lovec štěstí


globule, kebule,


„Voni by se už postarali, aby je poslouchal. Zmlátili by ho po kebuli, vrazili do svěrací kazajky, napumpovali do něj vodu."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)


glóbus, glocna, gloc, Séro, Séra, Séryce, mozkovna,


„Takže tohle ti haraší v tvé velké bílé širé mozkovně?"


— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad


myslivna, věž, maják, kojná, golcna, horná, horní patro.


lebka:


tykve


                                                    - MOZEK





Hledět, dívat se

vočit, vejrat,


I když jsou vystavěný z bůhvíkolika miliónů tuin betónu a maji bůhvíkolik vocelovejch mříží a nedobytnejch pokladen a bůhvíkolik poldů na ně v jednom kuse vejrá vyvalenejma bulvama.


Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)


brejlit,


Někdo civí, někdo brejlí,
to chce klid.


Jan Zábrana [O. Mandelštam: Verše)

zírat, číhat, rončit, merčit,

"Vážně si mě merčí."
„Tak na beton žádnej zabitej?"



— Václav Jamek (C. Jasmín: Ethel a terorista)

merkovat, dykelit, šaučit, flikčit, koumat, čumět,


Tady jdu já, Moly, a mám nejkrásnější holku z Prahy, jen se podívejte. To Čumíte, hošani.


— Václav Dušek: Lovec štěstí


valit, valit zřítelnice, světla, bulvy,


Moje nové hodinky jsou vážně světový, kluci ve škole budou valit bulvy.


— Tamara Sýkorová (R. Goscinny: Mikulášovy prázdniny)


poulet vokále.


                                                - OČI


pátravě:


sčíhnout


nevlídně, nevraživě:


čumět jak zapařenej v rozkroku, hořká houba, zmrzlý hovno, kyselá prděl, vrata vod krimu, jako by dostal pendrekem, přes tlamu vo buchem, jako by na něj bafly kamna, jako by mu uplavalo mejdlo,


... a třebaže Pablo opakovaně popatřil na Jesúse Mariu očima, z nichž soucítění a porozumění přímo čišely, tvářil se Jesús Maria, jako by mu uplavalo mejdlo.


— Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)

jako dyž broukovi vemou kámen, jak při placení inkasa.


hloupě, vyjeveně:


čumět jak jetíšek, jezule na mostě, svatej na jesličkách, z vorloje, z hoven, vůl, tele na nový vrata, šváb na pivo, myš na bagr, bagr do myší díry, na mokrou hlínu, pendrek na policajta, tvaroh na píču, slepice do kornoutu, husa do flašky, bacil do drogérie, do lékárny, kráva, koza do mlíkárny, bača do Tuzexu, vejr z tanku, kunda z chlupů, prase na minet, atom na čumkartu, fotobuňka do hovna, trezor na blesky, čerstvě vyražený pojistky, prasklej puchejř, z vředu, z hřadu, zjara, leklej kapr, tele v porodnici, slepice na paprice, vyvoranej krtek, čerstvě vyvoraná myš, sysel z díry, pulec, žába ze salátu, péro z gauče, auto,


„Co na mě čumíš jak auto? Já ti dám po hubě, až se ti ty tvoje švidravý oči srovnaj."


— Bohumil Hrabal: Pábitelé vrána,


„No ne, kámo, čumím jak vrána, copak ta paprička eště nebyla volná? Sorry, šéfe, to sem fakt sorry.“


— Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack) nahá prděl z roští,


Steiner na to koukal jako nahá prdel z roští.


— Albert Kyška: Šero


vejvrtka, tvrdý Y, zarytej komunista, kapelník vod ponorkový hudby, čurák, kokot, platejs, makrela, dobrman, bejk, kunda po vychcání, žába z píči, Lenin z hodin, Slovák, Bulhar do hodin, papež na Kudlově, hovno u patníku, těhotnej vrabec, slepej na píču, panna na vocas,


„Čumíte na to jak panny na vocas, radši kdybyste mi pomohli," vopruzuje.


— Jan Pele: A bude hůř


votelenej, přitelenej, jako dyž kocour sere do řezanky, do uhláku, jako dyž nadloubá volovi, jako by ho vzali rozporkou mezi rohy, nohy, jako by ho převálcoval tank, buldozer,


„Začni myslet normálně."
"Čumí na mě, jako by ho převálcoval buldozer."



— Jan Pele: A bude hůř


jako by spolk traverzu.





                                             - OBHLÉDNOUT

                                              - PODÍVAT SE

                                              - UVIDĚT, ZAHLÉDNOUT




HLÍDAČ, STRÁŽNÝ

blinda


                                                - VĚZENÍ (dozorce)





ratlčokl
čuba čubák

štěk rafák

džukl kostižer
















HLÍDAT, HLÍDKOVAT

bachovat, šmírovat, kufrovat, píglovat, špížovat,


„Někdo musí špížovat, aby mě nedrapl fotr,“ řekl Trajchelák.


Václav Dušek: Tuláci


voplsovat, pást, dělat zedi, bago, voko, vodko, dávat majzla, šmíra, garda, ara, vkydávat bacha, báška.





HLOUPÉ, NEVTIPNÉ

ujetý, uzmutý, uhozený,





Pánl, to je teda uhozený, to se musí nechat.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:  Kdo chytá v ž i t ě )

kravský,


„Máš kravský nápady,“ řekl Moly. „Copak to vůbec jde, žít někde na vesnici?"


— Václav Dušek: Lovec štěstí


vymakaný, vylízaný, vyčvachtaný, vylepený, kyselý, suchý, ňáký blbý, pitomý, poblitý atd.





HLOUPÝ, B.


Máš ducha, vole?


bejt blbej jak cep, vřed, putna, škopek, necky, dlabaný saně, pitoměj jak štoudev, mít pomalej příjem, dlouhý vedení,


„Víte, v čem to je? Máte dlouhý vedení."


— Jarmila Enrmerová (R. Cromptonová: Jirka v ráži)


vyprchanej mozek, bejt slabej na hlavu, ze zvláštní, z pomocný školy, blbej jak monolit, patník,


„Čumím na něj vole ne páč vypadá tak blbě, blbej jak patník ne, a hele ho vole, najednou se začne montovat, do vole ňákýho kripla, co tam vole stojí vedle, ne.“


— Patrik Ouředník (R. Queneau: Stylistická cvičení)


poleno, špalek, trakař, apatyka, tři prdele řezanky, bejt padlej, spadlej, voteklej, jetel, druhotné], uzmutej, uhnutej, chytré] jak sedům blbejch, blbej nebo navedenej, mít na mozku bacilus pitomeus, v bedně hnůj, cucky, průvan, rupatůru, bejt samý poupě, blbej na pět kilometrů, blbej jak prdel, hovno,





„]ó, to si myslíš," odporoval Kunert, „to je pěkná svině, a blbej je jako hovno."

— Jaroslav Hašek. Osudy dobrého vojáka Švejka


píča, kunda, kráva, policajt, cucavý sele, vemenu, truky, puštuk (-č-), ňákej zjvoranej, zmrvenej, vymetenej, vypucovanej, vulepenej, mít v pa líci řezanku, votruby, na hlavě máslu, místa mozku hovno, housku, na močenou housku, bejt vylízanéj jak cuc, blbej až to duní, mlátí, tříská dveřma, blbej jak herynek, měsíční kutě, bluma, slíva, tulipán, první máj, národní shromáždění, sportovní hala plná hoven, bedna kytu, autu bláta, vagón tupejch bruslí, sedům kilu tvarohu, mít to v kouli vyčvach taný, v prděli vidle, bejt taženej, ale kanálem, prděli, bejt blbej jak fusekle, bota, futrál, motyka, moták, kredenc, vánoce, bejt neáovařenej, zpomalenej, natvrdlej, tvrdej, potruublej, vymakanej, vymákovanej, vy miškovanej, poblitej, těžkej, blbej jak dotahu, stát si na káblu, šlapat si na drát, mít vysráno v kotrbě, v kouli nasránu a díru do prdele, bejt vymazanej, vyždímanej, vygumuvanej, vykotlanej, vykradenej,


Jenže mohl já Klihavcovi něco povídat. Nemohl, protože byl vykradenej.


— Václav Dušek: Tuláci


vyjebanej, vymrdanej, tetovanej, zapařenej, druhej, krapet degene, blboidní, blbej až to bučí, kvete, až je z něj cejtit křen, blbej jak loku motiva, automatická pračka, tři dny starej pes, stoletej havran, chlu-patej knedlík, uzená husa, sádlo, řiť, mít bohatý rodiče, bejt honěnej, ale policajtem, blbnout na kvadrát, do foroty, vypadnout z prdele, z rypáku, mít vypnutej přijímač, bejt blbej jak hausbót, tágo bez gu míčky, Šalamounovo hovno, Lenin, Švejk, šprcguma, drát, komouš v plavkách.  


                                                   - NECHÁPAT

                                                    - HLEDĚT, DÍVAT SE

                                                    (hloupě, vyjeveně)

hlupák:


blb,


Sem zkrátka asi fakt magor, to bude vono. Úplnej blb. Fakt.


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu


pablb,


Nikdo z nás nemá rád dospělé hluponě a pablby, ale malí troubečkové a blbánci vklouzávají pod pláštíkem dětství volně mezi nás, využívajíce naší smířlivosti ke všemu maličkému.


— Ludvík Vaculík: Morčata


blboun, blbec,


„Blbče," volal velkopřítel nahoru. „Co děláš doma, když u Kolína už dávno zpívají slavíci?"


— Petr Chudožílov: Kapři v kvetoucích trnkách

blbštajn, blbeček,


„Kdo je to?"
„Ale takovej blbeček .. . Hrůza povídat!"



— Ludmila Dušková (B. Okudžava: Kapela naděje)


drn, vejr, bluma, slíva, trubec, mák, maňas, trotl, tuplák, tatrman, mrkva, mátě), kašpar, véna, Spejbl, hurvínek, tutmák, semtele, kačaba, máčula, kapoun, chomout, makovec, bůvol, déba, deboš, debo, hovado, pták, pytel, varmula, varhula, škrhola, váda, rapák, volotrk, křen, křáp, křápek, rulík, koloděj, kuba, eman, chytrouš, chytrolín, povidlo, sádlo, máslo, vemeno,


„A ještě před pár dnama jsem vás měl za vemeno. Co vy na to?"


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)


rumun, bulhar, tatar, mužik, rus, pizdec, poprcoun, stupák, silituk, krySpín, gusta, dáreček, vymakanec, vymetenec, vylízanec, vyprcál, kripl, kretén,


Většinou sami kreténi. Středoškoláci a vysokoškoláci.


— Luba a Rudolf Pellarovi (]. D. Salinger: Kdo chytáv žitě)


debil,


No dyk kdo jinej než kretén taky moh zplodit takovýho debila jako sem já?


— Jan Novák: Striptease Chicago


muňka, paštika, poplivanec, ubedněnec, pitomec, mumák,


„Vy trdlo, pitomo, mumáku, darebo ješitná, vy zmoku, mezulánel" vykřikl Půlpytel a kleje, až se otvíralo nebe, přetáhl advokáta holi.


— Vladislav Vančura: Hrdelní pře aneb Přísloví

dyliňák, dylina, trubka, dacan,

„Co je to tady za dacana?“


— Vladimír Páral: Profesionální žena


pako, pakoň, idiot, cibul,  chasník, kopyto,  skopoun,  vepřovec,  kokot,


„Kokot jeden," říká a čepuje si další tykadlo.


— Jan Pele: A bude hůř


dema, demo, kebo, embryo, makůvka, kráva,  vůl,


„Když se to vezme kolem a  kolem, kdo není vůl?"  poznamenal  pan  Roman
šeptem.



— Karel Pecka: Malostranské humoresky

vůl jak tunel, lev, anděl,


„Sí vůl jak anděl," zahuhňal Trevor.


— Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)


gypsová hlava, palice vyjebaná, příšera, nestvůra, vobluda, šašek počmáranej, černej mrak, puma, emajl, degen, hugo, chvost, zábočenec, vylepanec, volepenec, lepoun, moula nedodělanej, kůň malinovej, dutohlávka sobí, střevo vycucaný, jelito kroupama naditý, hlava z prdele vytažená,


"Ty pitomá hlavo z prdele vytažená,'' řekl Kudrnka.


— Zdeněk F r ý b o r t (P. P. P a s o l i n i Darmošlapové)


cán, čebl, ubel, chumaj, vymrdanec, vyjebanec, vojebanec, zapařenec, potemník, lulan, kundidlo;


(o ženě:) nána, vovce, slepice, husa, kráva, anka s čárkou.


                                               - BLÁZEN

                                               - OMEZENEC, PRIMITIV





HLUK, RÁMUS

bugr, bengál, vyrvál, rachot.


                                              - ZMATEK, POPRASK, POZDVIŽENÍ





HNĚV, ZLOST

klih, klihar.


hněvat, vztekat, navztekat se:


mít vzteká, štégra, kliha, klihara, nos dírama dolů, faguli u prdele, rapnout, chytit mruk, hryzat pysky, kousat se do prdele, práskat krovkama, skákat tři metry, kilometr do vejšky, do vzduchu, do stropu,


Byl přitom moc milej. Jako že při tom nevyskakoval až do stropu a nic.


— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:Kdo chytá v ž i t ě)

vyskakovat jak tenisák, prskat jak sodovka, vybublat, heknout se, jít z parády, do vrtule, do vejvrtky, vytočit, vyvrtat, vyšroubovat se, vydunět, vyšumět, vypěnit,


Nejradši bych si nafackoval. Takovej kokot a takhle se nechat vypěnit.


— Jan Pele: A bude hůř





vypěnit jak azur, vyhulit si prdel fialovým brkem,posrat  se do  vejšky,
nastojato, chytat se stropu, dělat dílo, bejt v dusu, srát  magi  v kost
kách, bejt nasranej jak latrína, nočník po ránu,  jen ho  vylejt,
chcát přes nočník, namíchnout, nakrknout, nasrknout, nasrat, naštval, na prdnout, nasejřit, napružit, dožrat, doflákat, rozžhavit, zbejčit se, dát nervům vodchod.
stáhni krovky kousni se do prdele, překousni hovínko, p o s e r se





rozzlobit, dopálit:


dožrat,


„Negr jak má bejt. Namouduši, to je voipravdu správnej negr, dyž ho něco dožere."


— Zuzana Mayerová (J. Toomer: Krvavý měsíc)


nasrat, naštvat, napružit, naprdnout, nasejřit, nakrkat, nakrknout, na srknout, namíchnout,


To je hotovka," povídá. Toho jste tak lehko nenamíchli.


Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:  Kdo  chytá v žitě)


vyvrtat, vyšroubovat, vytočit,


,,Tak hele, chlapečku, nemám rád, když tady ze mě někdo dělá vola. Jenomže mě jen tak nevytočíšl"


Václav Havel: Chyba


roztavit do běla, dostat do vrtule, do vejvrtky, nakopat do nervů, zvednout koule, vejce, pajšl (komu/, vydunět, vyšumět, vypěnit, vybublat (koho), vy hulit prděl, strčit drát do prdele.





popuzovat:

míchat, krkat,





Dyš se člověku spění krev neslyší nic akorát tu krev a nevidí nic než toho chlapa před sebou kerej ho krká.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

srkat, sejřit,





„Mezi náma," řekla Liz, „už nás to pěkně sejří.“

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)


dožrat, žrát, srát,





Zrzek ve flanelce si otřel čelo, řekl Ježišmarjá, ty mě sereš a padl mrtev na hromadu písku.

— Vlastimil Třešňák: Babylon


prdět, flákat, štvát, žhavit, lízt krkem, z krku, z prdele.





HODINKY

klapky, klapáče, píďata, pídě, ráčny, raky, časy, pabědy, ziyarky, cibule,

„Nemám hodinky," řekl. „Nenosím žádný cibule. Neslušej mi."

— Václav Dušek: Tuláci


vorloj, vorlostroj.





HODIT SE, ODPOVÍDAT, VYHOVOVAT

sednout, pásnout,


„To máš fuk, o jednoho zabásnutýho v rodině víc nebo míň. Aspoň k nám bude lepší pásnout."


— Zdena Salivarová: Honzlová


sedět, štymovat, pasovat jak prdel na nočník, na hrnec.





HODNĚ, MNOHO

metráky, síla, jak nasráno;


(o lidech:) velká voda, vítězná armáda lidu, národa jak malejch myší, vobčanstva jak na porátce, na prvního máje.


                                              - NOTNĚ, ŘÁDNĚ





HOMOSEXUÁL

buzik,


„Buzik si, vole, noné?"


— Jan Válek (J. Kerouac: Říjen v železniční zemi)

buzec, buzerant, čimelík, teplajzník, teplouš,





Teplouši Thale, vláčnější než chlupy králičí, měkčí než husí moreček, než ušní lalůček, nežli úd dědka, který se už nikdy nevztyčí...

— Jiří Žáček (G. V. Catullus: Zhořklé polibky)


homouš, homo, buk, hóša, hošan, bótiček, bóžik, tetka, tetička,





„Co to vlastně znamená tetička?" ptala se důvěrně Zazi jako stará kamarádka, „teplouš, buzerant, pederast, buzik, hormosexuál? Sou v tom ňáký rozdíly?"

— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)


šotouš, hyacint, bukvice (-a), bukvic, pedál, spermohlt, zpátečník, samcoložník, sodoma, Sodoma Viktor, slečinka, zajda, zajoch, drahouš, kobuko, kobuziko, kuřbuřt, hulibrk,





„Hovno. Ten hulibrk to čórnul nad plán."


— Jiří Dienstbíer: Příjem


bohouš, bohoušek, botenka, bóla, teplák, filcák, paďoch, ahojda, buzna, buztna, bugina, doprdelolez, řitomil, teplá sojka, růžověj pežot.





b. homosexuální:

bejt z Teplic, bejt teplej, horkej, nahřátej, přihfátej.





„Copak vypadám jako přihřátej?"

— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)

žmoulat knoflík, strkat palec do dirky.


                                    — SOULOŽIT (praktikovat koitus analis)





lesbička:

lesba,


„Ale teď je všecko prolezlý lesbama a teploušema. Není divu, že jdou kšefty z kopce.11


— Jaroslav Kořán (J K Toole: Spolčeni hlupcú)


šajba, tepluška, teplalzna, mukrú máma; tatča — mamča, kostička.





praktikovat lesbické vztahy:

slíždět lesbiku





bisexuál:

vobuják, podvobojí,





Trevor Lomas se dal slyšet, že Douglas je nejspíš teplouš.
,,To bych neřek," odpověděl Humphrey. „Má někde děvče.“
„Tak třeba je podvobojí."
„To spíš."





Heda Kovályova (M. Sparková: Balada z předměstí) husita, míšenec.





HORKO:

hic, hicna, hicák, plecháč, pařák,





„Fuj, to byla žízeň," řekl potom. „Tam je ale pařák. Jednomu vyprahne."

— Josef Kutik: Balada z černý ho asfaltu


smažno, vedro jak v prdeli, při souloži.





HORLIVÝ, PŘIČINLIVÝ, B.

mít to vod kusu, vod metru, makat nad plán, sjíždět stachanova, honit si pětiletku, bejt půl vola, půl včely.





horlivec, přičinlivec:

pilník, pilňas, rašpl, rejžák, stachanovec, úderník, hujer, šplh, kurva Belníková.





HOSTINA

žranice, vyžírka, debužírka, berdo.





HOSTINEC, RESTAURACE

kořalna, knajpa, putyka, pajzl, huntovna, nálevna, násosna, násrkovna, nasávárna, osvěžovna, občerstvovna, palírna, paluše, sekyrárna, pila, hrnkovna, hrncovna, bár, šenk, šenkovna, taverna, salůn, kasino, bun zima, poustevna, rezervace, útulek, varta, palermo, uterus.


                                              - KAVÁRNA - BUFET





hospodský:

kořala, kořalník, putykář, pan pípa, pan pivu, napouštěč hostů.





číšník:

trégl, pingl,





Kasírka mrkne na pingla a pingl, takovej čínskej prcek to je, vypálí ze dveří.

— František Jungwtrth jun Zábrana (N. Algren: Neó nová divočina)


pitifrc, pivonoš;vrchňas, svrchňas, svrchfiál, svrchhák, svrchník, rafan, havran, tučňák, hostidřel.




jít do restaurace:

Je ti blbě? Tu je z vody. Proto rychle do hospody.


jít do práce, do zaměstnání, k lopatě, ke strojům, na med, jít se pfezout, jít na jedno a po štyrech domů.


                                                         - PIVO





denní host:

štamgast





Štamgasti jsou standartou kavárny, železným kádrem a živou reklamou. Jen proto jsou v kavárnách trpěni.

— Otakar Nováček: O číšnících





HOVOR

klábos, pokec, potlach,





„Však víš, co myslím — když jsem vešel, měli jste tu vy dva moc pěknej potlach."

— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze živo/a sar d i n k y)


šplecht, šprecht. zapříst hovor:dát, hodit, nahodit hovor, řeč, klábos atd.

převést hovor:

převekslovat, přešaltovat na jinou kolej.


                                                      - MLUVIT





HOVORNÝ, B.

bejt užvaněnej jak stará prděl, prděl v noci, vo půlnoci, bejt jak hrob, jenže vodevřenej, mít řečí jak hoven, vopice chcanek, jak borovský, Palackej,





,.Máš řečí jako Palackej. Na to nejsme zvědaví."

— Petr Pujman: Prevít a zvířátka


bejt ukecanej jak úvodník, rádio, televize, mít hubu na klíček, na kliku, keců plnou prděl.


                                                  ~ ŽVANIT





HRANICE

čára, lajna, drát.





HRÁT

hrát trsat, vařit,




„Tak dělejte, už vaří. To je paráda. Slyšíte? Stouni."

— Jan Pele: A bude hůř


vyvářet na dřevo, cucat mosaz, dát notu, strčit, vrznout si, nahodit folk, džez, hrábnout do kliček, řachnout mužáka.


                                                     - POČÍNAT SI





vypískat:

dát hůl,




hudební nástroje:

slonovina,kytáro,zmije,klimpr,kytra,větev,klábr,kajtra,haluz,klóbr,kejtra,traverza,klóbrc

kejta,plivátko,břinkotruhla,kytka,chleba,kláda,kredenc,kvér,kláras,almara,pádlo,klároš,

káča,bendžo,kláro,kačena

basa,káro,mařena,řachačka,čurec,klotna,voteklý housle,jahodový dřevo sladký dřevo.







HŘBITOV

rakvisté, funerák, krchov, seřadiště rakvi.





márnice:

márovna, morka.





HŘIŠTĚ

plac





,,To je vůl, taková šance, hovno to umí a leze tu na plac "

— ]an Pele: A bude hůř





HUBENÝ, B.

Českej ráj — samá kost a trosky.


bejt tlustej jak vyvatovaná nit, vopuchlej prut, voteklá sirka, voteklý párátko, vylranej jak zub, vysrklej, hubenej jak vyklepaná zorka, partyzánka, uzenej šváb, krmenej šindel, vymačkanej citrón, shnilej mák, sedmiletej ienatej zajíc, ženatej vrabec pud kolenem, nyskákanej vrabec, žirafa po tyfusu, lajna na zdi, z prdu, z hovna bič, převlíkal se za bičem.





hubený člověk:

tyčka, špejle, tkanička, housenka, křížala, slejška, nudle, uysrkmáslo, vyzábllna, scvrklotina, sušinka, suchar, suchoprd, hladolet, tostruun, klárinet, fujara, vykuchaný pometlo.



CH

Cha! Chudelící se chaluha chtivá chechtáků

chňapne u chyndáku chrchlá chcápkovi v chvatu.




ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:




Suň sem to kupytu vole, nebudu tu grátis vočit jak se temuješ.

(Podej mi, kamaráde, ten bochník chleba. Rád bych si rovněž zakousl.)





CHATA

chatrč, chajda, buuda, prkenice, vigvum, ranču, hacienda, housiána, altán, bungaluv, teletník, dača, dáča.





chatař (majitel):

rančer





CHLÉB

kuks, kedr, bims,


,,A byl to klasovní bims," ujišťoval mě často, „a šák ti povim, čikoliko ratata."

Olga Špilarová (]. London: Gesta)


bruťák, dachl, kalajón, múru, betun, brzda, zubec, proutí.





bochník:

kopyto





krajíc:

lábl, hnát, štráf.





CHYBA

kiks

Byl to pro Bor takový šok, že v následujícím songu  měl  sedm  kiksů.




— Josef Škvořecký: M i r á kl




bota.




                                           - OMYL, PŘEHMAT




CHYTRÝ, B

bejt koumes, koumák,





Hej, chlape, kdy už konečně zavřeš ten krám?

Hoď na pult. když jsi inteligent, něco pro koumáky!







— Pavel Šrůt (M. tí. Tolson: Lambda)




cvik, kos, kosák, kadet, fištrák, Číman, vykuk,  šajbr,  šíbr,  píst, válec,

voklobák, hlavoun, mozek, myslivna, klasa, borec, boryš, šikula, kádr, kalič, bednič, bedna, kysna, krychle, kostka, kakec, makač, hakmón; žhaví, pálí mu to.





,,Na co máte makovici, člověče? Tady vám to musí páli!t.“




Martin H i l s k ý (H. E. B a t e s : Poupata odkvětají v máji)




                                            - VYCHYTRALÝ, PROHNANÝ







J

Jikrnáč v jeteli jebe se a jebe.

Jakže?




ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:




Vědět voč pochoduje, nepách by tam ani vomylem, to je ložený. Místo futra jednohubku, že se nevoblíz!

(Kdyby byl tušil, co se na něho chystá, jistě by tam nebyl chodil. Namísto potravy se mu totiž dostalo rány do obličeje, což se mu pranic nezamlouvalo.)





JASNÉ, ZŘEJMÉ, B.

bejt čerstvý, ložený,


Navenek mluvil nelogicky, ovšem smysl jeho slov byl „ložený".


— Olga Špilarová (J. London: Cesta)


jasný jak noha, jasná zpráva, páka,





„Jasná páka,“ zvolala Gladys.

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)


stará vesta, věc,





„Udělals tu zkoušku?"
„Stará věc.“


— Albert Kyška: Šero


hotovka, jasňačka, jasan, faban, jábo, jas, vo tom žádná.


                                                        - JISTÉ





JÍDLO

dlábec, dlábenes, dlabanec,


„Stejně se mi zdá divná. Zničehonic nám půjčí desítku a ke všemu nás pozve na dlabanec."


— Václav Dušek: Tuláci


chalunk, futrunk, futro, futr, gábl, košt, žvanec, dlabanina, pochutina,


chála, chálka, futráž, menáž, katrunk, krmení, pastva, Žraso, žrádlo, brzda, kejda.





špatné jídlo:

blaf, blivajz, poblijón, poblijáš, blivanina, humus, sajrajt,


... a nebude si rabovat žaludek a střeva tím sajrajtem.


— Vlastimil Třešňák: Babylon


krkanice, mrveň, vyvařený fusekle.





„To je k zblití,“ řekl Lexa a postavil svůj hrnec na zem.
„Vyvařený fusekle,“ řekl Bruno.



Josef Škvořecký: Zbabělci





vejplach,

flákotina,flákota,flaksa,flaksna

šáb,semenec

erteple,krumple,kuňáry,herkutiny,hranole

poblivka,smrkanice,zumina,tažná župa,tažená přes rypec,chlupatá

                                                     -HOSTINA

JÍST

dlabat,


„Dlabe činu, až mu za ušima praská, bohajeho.“


— Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)


hryzat, lábovat, hňácat, futrovat, chalovat, katrovat, šmakovat, šrotovat, bagrovat, brzdit,





Celou následující půlhodinu jsme jen „brzdili“ a „hanykali".

— Olga Š pilířová (J. London: Cesta)


žrát,





„A co žrát?" řekl Panurgos.
„Žrát,“ praví Aedituus, „a dobře pít, půl na sázku, půl na labetu."



— Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargantua a Pantagruel)


temovat se, valit do foroty, pást řiť, mastit hubu, pupek, cpát, na-prásknout si střevo, naprat dědka, pohostit figuru, uctít, vobehnat nácka, dát si bene, berdo, do frňáku, do lebedy, do mouly, do kokosu,





„Pojď, dáme si do kokosu.“

— Zdena Salivarová: Honzlová


nadlábnout, našlápnout, naštouchnout, nažďuchnout, našlehnout, naseknout, natlásknout, nadít se, fofnout, zobnout si, nacpat do volete, potuknout, strčit do hlavy, dát žlab, něco žvance;





"Tou dobou se tady sejdem a dáme něco žvance. A možná nějaký to vínko do skla."


Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)


žrát jako nedovřenej, nezavřenej, zjednanej, vobjednanej, kombajn, outesánek.





sníst:

svírat, sprásknout, stlásknout, spucnout, spíchnout, splivnout,





Jo. pivko v bifáči vypila, páreček splivla, do kina šla a zdrhla!

Petr Novotný: Vezmu sekeru


zdlábnout, zbodnout, zblafnout, zblajznout.





Čáro  bagr  vidle
Čurc  žlice  hrábě
knajp  dlabna  kombajn
stoják  dlabadlo  senoseč
křivák  pádlo
kosák  lopata
zákos  helfna
zákosák  gáblina
košerák  temovačka
hamounice
mašinka















JISTÉ, B.

bejt sichr,





,,Pane šéf,“ povídá. „Ty parchanti mě pomluvili, to je sichr.“

— Václav Dušek: Tuláci


beťas, beton, betonek,





„Když ti řeknu, tak je to morda efef, betonek k neshoření.“

— Vašek Kána: Somráci


betonovka, tutovka,





A bude to tutovka jak olověná trubka.

— František Fróhlich (S. Bellow: Dobrodružství Augieho Marche)


tutáč,





„Propánakrále, kdo má ňáký prachy! Vím na beton, že já žádný nemám, a to je tutáč, jen se podívejte."

— Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)


cement, ciment, hotovka,





„To je hotovka," odpověděl švihák ledabyle.

— Ivan Klíma: Láska a smetí





sichrovka, samo litr,

„Ten zatracenej polda myslel, že sem namazanej. Jenže to se zmejlil. No samo litr. Potácel sem se, páč mám vysokej krevní tlak.“

— František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)





tuty fruty, tuty béne.

                                   - JASNÉ, ZŘEJMÉ - OPRAVDU, SKUTEČNĚ





že váháš s i piš se v r se v a j s vo tom žádná to ti Venca pisk Sámo, kníže francký jasná páka, šéfe jako že je Gottwald Hložek




JÍT




šlapat, šoupat, cpakat, klapat, vyklepávat, makat, dusat, drncat, harašit, rachotit, šustit, šroubovat, štrádovat,




A v pátek večír se de na to a lidi na mě čuměj jak du po ulici. Viděj jak si to štráduju. Věděj že bude bengál.




— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů) lifrovat, plavat, razit,  /




„Musim razit,“ řekla najednou a voitočila se.




— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




hasit, šněrovat, sejřit, špinit, prdět, srát si to, sypat, sunout, šinout, řinout, hrnout se,




Bylo mi lážově. Hrnul sem si to dycky po ulici jako pistolník. Hrnul sem si to dycky jako lotynkář s fůrou peněz v talóně.




— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




valit, kulit, kutálet, batolit, vinout, kadeřit, tasit, nyst, klást, cukat se, tachtit, typlovat, napichovat, lajnovat to, vláčet kostru, kolíbat podešve, honit si flákotu, klátit skeleton, makat šňůru, šíbrovat šifonéry, brousit hnáty, třískat patama;




(pěšky:) courem, šourem,




„To pudeš šourem?“




— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




pěšourem, pišingrem, per nožes, per pedes, jet dvojkou, jedenáctkou, táhnout po svejch.




Kam se serou, mladej?




Kam se špině j, votroku?




Kam se vlníš, záhado?




Kam drncáš, rafané?




Kam ti vrže kostra?




Kam vadneš?




Kam se valíš, balvane?




Kam se vineš, amoieto?




Kam ten kvalt, levandule?










Do Mekky na šneky.




jít pomalu:




hlemejždit, batolit, prdelit, hrabat, štrachat, šoulat, belhat, mrholit, mátoiit, telit, plácat, placatit, šmrdolit, kvedlat, kvrdlat, fachtat, srát se, šinout se jak s hnojem, na funus, chcíplej holub, svázanej, voko-vanej, posranej, podesranej saks, táhnout se jak veš, vocas, sirup, tureckej med, nastavená kaše, hovno po silnici, smrad, zlej smrad.




přešlapovat, chodit sem tam:




pendlovat, piglovat, šúrovat, mít courave) psotník, motat se jak chra-mostejl, průvan v bedně.




-* PROCHÁZET SE ZAMÍŘIT, DÁT SE - ZASTAVIT SE - SPĚCH




JÍT, BĚŽET, TÝKAT SE — „o co jde“




voč fičí, frčí,




„Tak hezky rychle,“ povídám. „Vo co frčí?“




— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




pochoduje, kráčí, utíká.


I




Inža dal v intru ibišek bez igelitu. Idiot!







Čtěte a překládejte:


Vynech mě, punčocho! Chčiješ si na boty!


(Nevšímejte si mne, úchylný člověče. Tak či onak jste sexuálně nemohoucí. )





IGNOROVAT

zívat, srát (koho), nezavadit (o koho), dlabat, prdět, kálet, kadit, kašlat, srát jak na placatéj kámen, šutr, jak hovno pod Petřínem, přehlížet jak družstevní lány; vynechat.


                                        - NEVĚDĚT LHOSTEJNOST, NEZÁJEM





b. ignorován:

beji vzduch, vosk,


,,Budeme dělat, jako by byl vosk. Obyčejnej poskok a vůl, co uklízí dvůr za dvacet partyzánek a pět piv.“


— Václav Dušek: Tuláci


bejt mimo, nezavadit, nechytat se, neškrtnout, neťuknout si; nemluví s nim ani truhlík, puklej květináč, klika vod dveří.





IMPOTENTNÍ, B.

bejt nezaměstnanéj, vyprodanej, vyrozdanej, trop, hin, kaput, z parády, mít tam hadr, netopejra, voběšence, mít v tom luft,


Sám v tom má vítr. Takhle to o něm řekl hospodskej Čapek. Řekl: Toho bych si klidně pustil do baráku, protože je naprosto neškodnej a má v tom akorát lufta!


— Václav Dušek: Tuláci


mít ho scvrklýho, mít ho leda na chcaní, mít polámané) kompas, rafiku na půl šestou, na šest a půl, Ladislava Pohrobka, náhradní fusekli, ptáka na vejcích, ptáka vola, blbouna, ptáka, ale vyzpívanýho, vyplivanou sopku, vyteklý vejce, cpát si ho do fajfky, pucovat s nim vokna, chcát si na boty, mít ptáka samici, honit si kundu; tomu chodí do prdele na besedu.





o blížící se impotenci:

mít ptáka vohníváka, mít ho na střídávej proud, stavět pomník mrtvole.

impotent:


kapoun, ležák, skloněnec, eunuch, tropák, tropouš, impouš, nemrcouch, nešoust, nemrdal, ne zaměstnanec, zvadlej fík.





INDIVIDUUM, ČLOVĚK

nováček, hamáček, babáček, servít, paták.


                                                  - MUŽ, MLADÍK



K



Klavi kůstka. Kliďánko, kůže. Křápej a kusuj.










ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE;




Sanktusák jak zjara: na škéce pokrejvák že by moh mít mladý, parádně jetý kolombo a hózle jak z bulharskýho jrcu. Stosoval tam šakala na šakala a pálil nizuzemky jak zjednanej. Pak se zved že pude položit kábl no a tos měl vidět: zesral se jak diána než dorachotil na chyndák!




(Byl to pobuda, jaký se vidí málokdy. Na hlavě měl příliš velký klobouk, na sobě chatrný kabát a kalhoty dávno vyšlé z módy. Pil jeden kalíšek rumu za druhým a lačně kouřil nasbírané oharky. Když se chystal odebrat za přirozenou potřebou, přihodila se mu zatrachtilá věc; vypustil výkal, než stačil doběhnout na toaletu!)




KABÁT, SVRCHNÍK  




šosák, planďák, courák, havelok, kolombo, kaboš, véba, vrbec, betl, mantl, frak, hacafrak.




KÁLET




srát,


„Ser tiše, nepřítel naslouchá," řekl Áda.


— Petr Chudožilov: Kapři v kvetoucích trnkách





chyndit, dělat bobo, hada, maňasa, kašpara, párky, buřty, podpapíráky, pouštět bobky, lávu, hodit kadidlo, fláknout muškát, ložit kábl, položit bezdrátový kabel, uvolnit svěráky, porodit, nechat si to vzít, dát to dolů, vysypat se, dát řeč, poradit se s doktorem Hedvábným, vodvíst nepřímý daně, mít zasedání, jít na Velkou stranu srát;




dlouze, namáhavě;srát kalouny, tkaničky, koudel.

                                                - LEJNO, STOLICE


                                                - PRŮJEM - ZÁCPA





mít puzení:

je mu mdlo vod prdele, hovno mu líže trencle, čuchá ke košili.








KALHOTY





házle, hózny,

A v šest večer, po deseti hodinách nepolevující, těžké dřiny, mi pořád ještě chyběla košile, zatímco „hózny“, které se mi povedlo získat, mi byly malé a navíc jevily stopy blížícího se rozkladu.


Olga Špilarová (J. London: Cesta)





dvojka, kotofa, kolovo, pertle, roury,

,,Počkej,“ křičel při tom, „já si ty tvý roury zkusím, jak by mi padly. Nejsou náhodou z ňákýho kšeftu modes robes?“


Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)





píšťaly,

Byly to šedivé úzké píšťaly, kapsy měly našité napříč a Kudrnka chodil maloučko shrbený a s palci za opaskem, nohy tahal za sebou a snažil se vypadat unaveně a neohrabaně jako venkovský balík. Zkrátka obyčejné píšťaly.


- Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini:  Darmošlapové)


vobtahovačky, manesmanky, tahárny, tahačky, trubky, rulky, prděnky, nasrávačky, šaryvary, plundry, plundrksás.





džíny:

texle, texy, texáry, jarmely, džínsasky, jánský diany. šortky:


půlitry, větračky, suspenzorky, šortyho kalhoty,

poklopec:větrák, urna, padací most.




KARBANÍK, HRÁČ

kozák, palchář, granát, žgronec, cejn, hedváb, parlamentář.





falešný hráč:

cánek, pečenec.





kibic:

fistl,


Podal jsem karty jednomu „fistlovi" a omluvil se.


— Olga Špilarová (J. London: Cesta)





bacil, vokoun, veš, filcka, čumil, přičumovač.




KARTY

vobrázky, lupeny, listy,


„Toho jsem slyšel mluvit moc málo, ale ruce měl šikovný, všechna čest. Když rozmíchal listy, bylo předem jasný, že ten večír stáhne kdekoho."


— Václav Dušek: Tuláci





ferble, hadry, hodry, hó, banditi, lupiči, loupežníci.




hrát karty:

ferblovat, ferbčit, válčit, válet, valchovat, lízat, mazat deku, foukat hadry, krmit zelenou, nakrmit bábu, tchyni, dát karban, hodit, střihnout, říznout si.





vyhrát:

vypíchnout, vyválet (kolik), chytit rysa. prohrát:


znegrovat, utlouct, utancovat se, promazat trumfy.





obehrát:


voškubat, vočesat, vobrat, vodrbat, vopucovat, zpucovat, voholit, vo-šmirglovat, ztrhat, zdrukovat, zbedynovat, vykuchat, spálit, popálit, ufachčit, udělat, stáhnout.


                                                             - OKRÁST





KAŠEL

chrchlák, bufák.

 odkašlat si:


lovit heňáry, tahat si z fusekle.





KAVÁRNA

kafec, kafáč, kafouš, kafana, kafírna, samet, čoch.


kůlec,kulébr,zelený bahno







KINO

čuminec, čumec,


„Zrovna se to valilo z čumce. Povídám si, dej si majzla, esli tu není čudidlo ..."


— (bass): Kapsářská pražská

bijas, biják,

„Podle toho, kam myslíš," řekl jsem. „Jestli do bijáku, ten je na rohu. Je tam laciný vlezný, ale my chodíme nouzákem zadara."


— Václav Dušek: Tuláci


btčifón, binďas, kinďas, kinec, blbograf, šilhecna;





(místní:) blechárna, všivárna.




lístek, vstupenka:

lupen, lupeno,


A chlap mě zastaví a chce po mně lupeno, dyž už sem málem proklouz.


— Alena Jindrová (B. Glanville: Černej Jackie)


vlezák.





KLÍČ

špér





paklíč:

datl, datel, domák, klimák, šidlo, udice.





KLID

vetcho, valcha.

klidně, s klidem:


lážo, lážoplážo, klíďopíďo, klíďobrdo, kliďánko, pijánko,


Jenže já se nehejbal. Naschvál. Když jsem se hejbat začal, to už máma zuřila, tak pidánko, jako bych pod gaučem hledal zakutálenou mergli.


— Václav Dušek: Tuláci





piánko,

„Piánko, drahouši," doporučovala jí Frieda. „Nedělej tady dusno."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)





valcha, vetcho, v pohodě.




KLIDNÝ, VYROVNANÝ, B.


mít vyvoperovanej žlučník, nedat, nenechat se rozházet.

kliďas:


flegma, flegmon, flegmouš.





KLÍT

fluchtit, lavonit.


Pocházím ze Západu, kde muži umí jaksepatří „lavonit", a nebyl jsem ocho ten nechat se trumfnout nějakým umaštěným šlajfařem (...) co do pestrosti a kalibru výraziva.


— Olga Š p i 1 arová (J. London: Cesta)





KLOBOUK, ČEPICE

kokrhel, kakáč, kykec,


Vzpomínám si na jeden večer, kdy jsem ve rvačce ztratil ,,kykec".


— Olga Spilarová (J. London: Cesta)





kep, keťas, kefásek, tralaláček, bacalindr, sombreru, pinč, štauch, širák, hučka,

Čněl tam s tou svou hučkou jak pštrosí hovno.


— Patrik Ouředník (R. Queneau:  Stylistická  cvičení)





putna, kastrol, nalejvák, pokrejvák, rozumee, meloun, klóbre, jilcák, filc, šíj, šíjek, štecna,

Páni, ten Bob byl vybíravýl .Já byl tak na huntě, že bych sebral první „štecnu", která by šla kolem.


— Olga Spilarová (J. London: Cesta)





topr, píčumpajdum, pohlavní pokrytec, pokrytectví; balónka, míca, necht.




KNĚZ, DUCHOVNI  

papeženec, fráterník, fufák, knězour, flanďouš, flanďúk,


Řikaj mu Flanďák poněvač dycky chodí v černým. V černým saku a v tenkejch trubkách. Jednou ho někdo vidi a povídá. „Vole co seš furt v černým. Jako flanďák. Ty seš teda flanďák za všecky drobný vole." Vod tý doby mu teda řikaj Flanďák.


— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokodýlů)

myš, černoprdelník.





KOLABORANT

kolouš, labouš, laboš, koleno.





KOLO, BICYKL

koza, šlépča, cyklón,


„Jakmile se vyčistěj silnice," povídal, „sednu na cyklón a sem v tahu."


— Josef Skvorecký: Zbabělci





rádl, kostitřas.




KOMPLIC, SPOLEČNÍK

habr, parťák,


,,Ta je, co? Co říkáš, parde? Jaký jsem parťák?"


Ota Pavel: Jak jsem potkal ryby





kochman, kompard, komplík, komplot.

„Proč ne? Když se v tom budu umět patlat a když je ten komplot betonovej. .


— Vašek Káňa: Somráci





KOMUNISTA


komík, komik, komouš,


„Doufám, že ho víckrát neuvidím," řekl procítěně. „Určitě je to komouš."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)





komundíra,

„Dyk, mezi náma, pane spisovatel, to byl taky komundíra!"


— Josef Škvorecký: Mirákl





soudruh, továriš, bolševik, bolšán, rudej prd, rudej bakelit, ruďoch, strana a vláda.




KONEC

uťalo, utrum, finýto,


Vlastně co. Naposledy jsme se viděli na tom večírku. Finito.


Radek John: Džínový svět





šlus,

„Ani se neptej," postěžoval si mu William. „Nejradši bych udělal fík a šmik a šlus." Přejel si prstem přes hrdlo.


— Martin Hilský (J. Steinbeck: Na plechárně)




puntík,


„Ne sutor ultra crepidam, jak říkali staří. Možná že rozumíte latinsky? Usque non ascendam anch’io son pittore adios amigos amen a puntík."


— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)





šmytec, loď; padla.- POMINOUT, ZANIKNOUT




KONKUBINÁT — žít v konkubinátě

bejt na hromadě, na hromádce, na haldě, na divoko, na půl kola, vzít si ji na levou ruku, na psí knížku, bejt spárovanej, ženatej pod palec.





KOŘALKA

kořalice, šnába , šňaps , breberka, breberice, čert, potvura, rasovina, vitriol, utrejch, jed, břitva, vostrota, vohnivá, štiplavá, krkavá, kotrmelcová voda, kotrmelec, drát, brčola, rosolička, poštiberka, samo-honka, švitorka, breptomycin, hulákadlo, čistérie, životabudič, tvrdous, bolšán, vodezdikezdi, brr.





kalíšek kořalky:

panák,


„Tady nebydlej lidi, ale volové. Nikdy si nedal panáka."


— Václav Dušek: Lovec štěstí





frťák, frťan,

„Jdeme na frťana," oznámil František. Zvedli se od stolu a namířili k baru.


— Ivan Binar: Kdo, co je pan Gabriel





štampec, štamprle, štamprdle, štamprdel, kapka, slza, třepoták, cloumák, lomcovák,

„Ještě pár těhle lomcováků a budu jako dělo,“ řekla.


— Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)





štamprlička, štamprlinka, tbrdolák, žbrdolek, tajtrlík, trpaslík,

Dáváme si na to trpaslíka.


— Jan Pele: A bude hůř





prďous, prcek.

„Proč se tomu teď vlastně říká špicl? Dyť bylo takovejch krásnejch názvíř jako panák, cloumák, tajtrdlíik nebo prcek?"


— Pavel Landovský: Sanitární noc





slivovice:

slivka, slíva, švestka, bílá voda.


rum:

rumajzl, rumcajs, šutr, šakal, tekutej svetr, spacák, tři písmena, jemný dámský likér na tři,


„Kdyby sis radši dala jemný dámský likér na tři."


— Albert Kyška: Šero





mahagonový bols, rumunské bílé, rumunský přátelství, rozumné uložená měna,

Jeden z modráků přitáhnul láhev rozumně uložené měny neboli rumu.


— Jan Pele: A bude hůř





ústní voda R.U.M., vitamínový koncentrát, proletářská viska, Honza Procházka omylem v Čechách, OKD štok, rudé oko, hululi, Husákův luxusní likér.




rum + griotka:

šavlele meče, vrtule, táta máma, čert.


myslivec:

alkohol s lidskou tváří, zelený chlapík, slimivec, hajnej.


fernet:

černý švihák, bílá hůl, mačkaný švábi, štěnice, fermež, lak na rakve.


vodka:

Stalinovy slzy, bílá paní.





KOUŘIT

badit, bánit,


Ke všemu se mu v hubě klinkala cigareta. Bánil jako tovární komín Perunky a riskoval, že narazi na Boublika, kterej mu utrhne uši a šácne ho o džunky.


— Václav Dušek: Tuláci





hulit,

Taky legračně kouřil. Rád si zapaloval a hulil, aniž by byl huligán. Povídám, ale Vládičku, ksakru, vždyť vy nešlukujetel a on na to: ne, to já kouřím jen tak.

— Bohumil Hrabal: Něžný barbar




pálit,


Sedám si na obrubník a pálím cigo.


— Jan Pele: A bude hůř





čadit, čudit, čmudit, štukovat, bagovat, nasávat, dejmat, foukat, sosat kouř, sjíždět tabák, vypalovat si zobák,

,,Mety,“ povídá Harýk, „neměl by sis vypalovat zobák. Jestli tě načapám, jak báníš, tak mi nelez na oči.“


— Václav Dušek: Tuláci





dát kouřku, kuřbu, kuřivo, hodit čouda, šluka, páva, zarazit hřebík, kolík, provětrat plíce, dejchadla, fouknout, dáchnout, bafnout, puknout . si, prásknout, potáhnout, mlasknout si pyskem, spálit, zlomit, překousnout retku, dát dým, kouř, kouřovou, čudku, dát si do zobáku, vypálit si držku.




jedno vdechnutí z cigarety:

šluk, šleh, baf, čmoud, čoud,


„Ráda si poránu dám čouda." Povídá.


— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




prd, prásk, čmoch, čud, tah, páv,


„Vidíš," řekl Nosál. „Sem ti říkal, že to pár pávů spraví."


— Luba a Šimon Pellarovi |S. Chuplin:  Ze  života  sardinky)




potah, píst.

,,Vo co jde, Josef?" Usměje se, pak si dá pista a pomalu spustí.


— Jan Pele: A bude hůř








KREV

malinovka, kečupuvka.


A pak jsem dal Dexterovi takovou pěstí, až mu tekla kečupovka. Věděl jsem, že z toho bude průser, ale já si prostě nemoh pomoct.


— Olga Spilarová (D. McCall: Medvěd Jack)





KRK

nak, kejhák, požerák, chřtán,


...než si to připrděl ten smrdutej autobus s bandou blbců na zadní plošině. Mezi těma idiotama největší paidiot s pěkně přepísknutým chřtánem.


— Patrik Ouředník (R. Ijueneau: Stylistická cvičení)





krkovička.







KUPLÍŘ


pasák, pasoň, pasoun, paskunda, kundopas, pastejř, šafář, zahradník, navářka, pazdíra.





kuplířovo děvče:

sázava- PROSTITUTKA




provozovat kuplířství:

pást kravky



L

Lupnuv lubnu o lupeny, lupen

lavoní: Levota!










Čtěte a překládejte:




Nalajnoval to k pangejtu kde bujelo ňáký nevymlasknutý sklo, jenomže jak byl statej, vyšlápnul slepákovi voči a chytil blba. Čuměl na to jak bacil do drogérie, ti povim, k posrání.

(Zamířil k příkopu, kde ležela nedopitá láhev alkoholu. Jsa v podroušeném stavu, uklouzl však po lidském n. zvířecím výkalu a upadl. Velmi se divil, což posílilo komický účinek celé příhody.)





LÁHEV

flandra, fláděra, flandera,


„Dořachnem tu flanděru v posteli, co?“


— Václav Dušek: Tuláci





kuželka, lampa, žárovka, pistole, píďole, patrona, granát, butela, butylka, sklo.




čutora:

felda, feldyna, feryna.





LAKOMEC, CHAMTIVEC

hrtoun, hrtan, hlad,


A Richard povídá: Ty hrtane! Seš hlad hladounská, dneska se neplatí ani za dar krve, všechno se děje na bázi obětavosti a uvědomělosti.


— Josef Škvorecký: Hořký svět hamoun,




krkoun, krkna, škrtá, škrt, chrt,


Jsem chrt. Ale na svou obranu uvádím, že má spotřeba rumu je značná.


— Jan Pele: A bude hůř





chrfák, sketa, štír, keťas,

Blahoslavený chudý jak myš, nevejde keťas do nebe.

— Jindřich Hořejší (J. R i c t u s : P o e z i e)




aiďák, chrapoun, pazgřivec, škrob,


Jenomže byl škrob, to je to.


— Luba a Rudolf Pellarovi (E. Hemingway: Povídky)




škot, skot, sysel, křeček, datel.





b. lakomý:

lakosit, bejt hrtoun, hrtan atd., mít chlupy v prděli, zašitou šrajtofli, zašitou hubu i prděl, žrát vlastní hovna, chodit do prdele na hořtici; žral by hřebíky, sral by nebozezy.





škudlit:

hamounit, chrtit, škrtit,


„Z naší Dixie nevypadne šesták, ani když s ní praštíte o zem. Čím víc má, tím víc škrtí.“


— Heda Kovályová (M. S parková: Balada z předměstí)

křečkovat, dělat syslíky.








LEGRACE, ZÁBAVA

čuba, čubina, bouračka, hlína, psina, psinděra, pinda, junda


Na zahájení řek minimálně padesát vtipů — všechny uhozený —, aby nám předvedl, jakej je báječnej. Ohromná junda.


— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




prča, kláda, kanada, čuryna, chcanda, sranice, sranda,

„Bezva, co? Sranda k popukání. Přesně, co jsem říkal."


— Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




 prdel,


„Hovno," řekl Venca. „Ale byla to prdel, páni."


— Josef Škvorecký: Zbabělci





píča, genda, merenda, ergón,

„Křísnutí dyliny" bývá často „ergón", zvlášť je-li opilec bezmocný a policie daleko.


— Olga Spilarová (J. London: Cesta)





lochrle, kino, jipí, jupí, fór, hec, hehe, cheche, sráděra, sranděra, sran díra, práskanda, čubárna, prďofón, šou.







LEHKOMYSLNÝ, LEHKOVÁŽNÝ, B.





bejt óne sranda, samá sranda a žádný náboženství.




LEJNO, STOLICE


drek, bobek, lívanec, kaktus, muškát, paprikáč, karafiát, karas, sranec, sračka, hořtice, tlačenka, merda, hnědka, toxická hnědka, synátor, kruták, kulo, tůlo, mujko, kokyno, hovno,





„Byl to ekzém z přežrání
i tlusté střevo je jenom pro hovno.
Nijak se tlm netrapte,
I když není dvou hodin do večera
a i když jde o podobenství svěřené."





— Vladimír Holan: Asklépiovi kohouta





hovno jak bič, cep, kábel, svorník, podpapírák obecný.




Šlápnout do lejna:




trefit se, vyšlápnout slepákovi voči.




LEKNOUT, POLEKAT SE

ztuhnout, ztvrdnout, zůstat paf, štajf, tuhé], tvrdé], přibité], posrat se do ve]šky, na sto jat o, málem z toho dostat mladý.








LHÁT


Neval drobné





bájit, klížit, bomzovat, kecat,

„Kecáš," povídám. „Koukáš, jako dyž nadloubá volovi."


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





blejt si do kapsy, srát si do huby, dělat si z huby prdel.




vylhat, vymyslet si:


vycucat si z malíčku, z prstu,


„Zbytek si račte vycucat z prstu. Váš služebník."


— Jan Zábrana: Vražda pro štěstí





vytáhnout z fusekle, najít v Rudým právu.




zapírat:

zatloukat, zazdívat, betonovat, štepsovat.





zapřít, popřít:

zatlouct


„Povídal, že von by to určitě položil, ale má fofr, že by na ně] prasklo to vydírání. Tak to rači zatlouk."


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




lhář:


lakýrka, lakýrník, pucař, kartáč, kmín.





LHOSTEJNOST, NEZÁJEM

Hlásilo Turecko, že serem na šecko.





pociťovat lhostejnost, nemít n. ztratit zájem:

srát, zívat, nechytat to, dlabat na to,


„Na útěchu dlabul“


— Václav Dušek: Panna nebo orel

prdět,




kálet na to,


„Tak tohle si vodskáčeš, maličkej. Tohle si sakra vodskáčeš i s tím tvým zasraným Študentem, na kterýho ti kálím.“


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





kadit, kašlat na to,  ,

„Hříšné] byl až pánbů brání a nilkdá si to neodseděl. Na zpovědi kašlal, a to zvysoka."


— Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)




bodat, karasit, srát na to,


Ano. Vždycky na všechno sral. A sere. A bude srát.


— Josef Škvorecký: Hořkej svět





srát to do naku, píchat do ucha,

„Na to kašlem," řekl Ruda.
„Píchneme to do ucha,“ přisvědčil Vojáček.



— Albert Kyška: Šero





jebat, mrdat do ucha, do huby,  do  krku,

„A Píčuse mrdej do krku. Prsí se  do  tý  doby,  než  mu  zmaluješ ksicht."


— Jan Pele: A bude hůř





držet za hlavu, hodit na to flegmon,  zíváka,  ledek,  bobek,

Samozřejmě na mě hodil bobek.


— Jan Pele: A bude hůř





sranec, hovno, ,

Ctimo, tys na mě hodil hovno."

Jan Pele: A bude hůř





Klopit na to kakáč, kakec, vybodnout se na to,

„Tak heledte, na vaše kecy, rozumíte, se vám vybodnu. Koukejte to honem rychle zaplatit."


- Karel Michal: Bubáci pro všední den

nyprdnout se na to,





„Všichni Amerikáni sou stejný. Nejdřív sou celý hrr do památek a pak se na ně vyprdnou, sotva vo ně vokern zavaděj."

Josef Škvorecký: Hořkéj svět





vykváknout, vykvajznout, vyflajznout, vyfláknout, vyflákat se na to,

„Už sem tě řekla, že se na všechno vyflákám. A esi budete zejtra dělat kravál, zavolám policajti."


Emil Vachek: Bidýlko





vydlabat, vykašlat se na to,

Měl jsem se na to vykašlat a držet hubu.


Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)





vyjebat, vyjebit, vysrat se na to,

Přízrak se ráčil otočit: na to se ti vyfláknu, drzante, na to se vám všem vyseru!


— Ivan Diviš: Obrať koně





nasrat tomu na hlavu, nachcat do ucha, pustit to z prdele, fláknout dolů, za hlavu, hodit za hřbet, nechat plavat, pustit Labem, srát na to z vejšky, zvysoka, jak hovno pod Petřínem, jak na placaté/ kámen, šutr, vytřít tomu díru;




bejt (komu) buřt, vosk, fík, egál, kimono,

Klátili se lhostejně a tvářili se, jako by jim všechno bylo kimono.


— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)





gumička, mašlička,

„Můženr si dát třeba nohu za křik, jí je to mašlička. Jsme pro ni vzduch."


— Miroslav Jindra (J. Heller: Hlava XXII)





salám, lokr, lógr,

„Mně je lógr, že vaše matka fetuje," odpověděl děda.


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)





putýnka, putna,

„To už mi může být putna."


— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)





loď, piánko, pomáda, špreguma, loňská péče, hovno s vidličkou, s majonézou, kunda z ryby, šumafuk, čmapisk, tuk,

„Mně je to srdečně jedno neboli tuk." odpověděl Pilón, jsa nadmíru rozveselen.


— Martin Hilský (]. Steinbeck: Pláň Turtillu)




jukéř, fukér, fukajs, ukradený,


Jaké je tohle divné rozedněni, komu svět asi ukradli, komu svět mohl býti ukradený, komu byl volný jak pár šlí?


— Milan Uhde: Obloha samej cvok volný,





„Ty seš snad proti Leninovi?"
„Ale ne. Mně je dost volnej."



— Josef Škvorecký: Mirákl





volný jak kšandy, trencle, u ptáka, u prdele.




lhostejný, netečný člověk:


flegma, flegmon, flegmouš, víšcomi, nasermáter.





LID, LIDÉ

vobčanstvo, národ,


Tak sem si zul boty a stáh ponožky a šli sine vedle sebe a mlaskali voba a klátili sme botama v rukách. To ste měli vidět, co národ dělaly.


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





dušičky.




LlNÝ, B.

bejt shnilej, zpuchřelej, línej jak štěnice, žebrácká veš pod Beskydem, vandrák v červenci, závodní stráž.





lenošit:

rochnit se, honit prdy, válet si šunky, kulky, koule, prdel v blátě.














M






Mám v merku myš, mám v merku

malou, malou myš.













ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:




Voni na něj že mu to hodí štyry táce. S prstem v prdeli. Soplovi to bylo ňuch a klopil na to kakec. „Nechytačka“ povídal, „a navrch tu mrdal kněz." Cucák nevyjebanej ti řeknu, ale voraženej jak dvojka máslo.




(Sdělili mu, že by si přišel na čtyři tisíce korun a jeho činnost že by nevyžadovala mimořádné úsilí. Mladíkovi se to však zdálo málo a nabídku odmítl. „To není nic pro mne," pravil, „nevěděl bych ostatně, co si počít s volným časem." Byl vskutku ještě mladý, takřka dítě, nicméně velmi troufalý.)




MAGNETOFON

mago, magič, magec, magnec, magneták; chrasták





magii, páska:

pentle





magn. kazeta:

šupina





MALICHERNOST, MALIČKOST




prkotina,

„Budeš se divit, ale někdy stačí úplná prkotina. Oplná blbůstka."


— Václav Dušek: Lovec štěstí





sranděra, sranda, hovno,

Pamatuju, že Hájek — a tehdy byl ještě duševně zdráv — mi na to doslova řekl: „Kvůli takovýmu hovnu?"


— Jiří Hoch man: Český happening





prd.




přít se o malichernost:


tahat se vo kundi chlup





MÁLO

méněro, ňuch, rosa,


To dělá šest tisíc porcí denně, čtyřicet dva tisíc porcí týdně nebo sto šedesát osm tisíc porcí za nejkratší měsíc v kalendáři. Není to zrovna „rosa".


— Olga Špilarová (J. London: Cesta)





jako dyž plivneš do Jordánu, jako dyž dáš volovi, slonovi malinu, jako dyž prd vosolíš, jako dyž blecha prdne, blecha kejchne a veš se usere; smrdět málem.

Tak nábožně to skončilo. Vokál pak prohlásil, že to fakt bylo zatraceně dobré, ale že to zkrátka smrdělo málem.


— Eva Bezděková (L. Pergaud: Knoflíková válka)





MALÝ, B.

bejt praseti po rypák, kachně po prdel, pít svini z prdele, bejt pod míru, ňákej ustřelenej, sraženej, přikrčenej, zaprcatělej, plíživej.





malý člověk:




Plivni si pod nohy!




kraťas, kraiák, kratina, nerost, zákrsek, prcek, skrček, skrčenec, sra-ženec, pinďa, pinďour, nedochůdče, knot, chvíst, nejtek, cancour, zá-prtek {-d-j, hnida, prdelka, pidimuž, liliput, trpajzlík, bábek, pim-prle, camprlín, cvirgl, vajgl, štamprdle, malý pivo, malej vocas, krát a, kratec, sražená bábovka, ustřelený kecky, z prdu kulička, Pipin Krátký, malý muk.




MARNÉ, ZBYTEČNÉ, B.

Poser se a budeš mít hovno.


bejt na draka, na pendrek, na pytel, na prd, na hovno, k hovnu, nemít cveka,


„A jako proč?“ zeptal se jeden netrpělivej typ. „Už to nemá cveka."


— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplln:  Ze života sardinky)





véra,

Nemá to véra, stejně mě vomete.


— Jan Pele: A bude hůř





verka,

Mohli jsme si na toho panáka počkat a zvalchovat mu kvádro, ale nemělo to verka. Takovej blbec byl štont zavolat hned uniformy.


— Václav Dušek: Tuláci,





„Nemá to vorla,“ řekl Bogan. „Je to blbina.“


— Václav Dušek: Tuláci





váhu, vejšku, flaksu, parádu, bejt pasový, hovnový, mrtvý,

„Je to ztracený, je to úplně mrtvý."


— Karel Pecka: Malostranské humoresky





mrtvý jak Duchcov, duchcovské] viadukt, prd platný, plat prtný,

„Co ten kvalt? Kam chceš zdrhnout? Dělej pomalu, stejně je ti to plat prtný, kravizno."


— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)





na píču, na péro, na dvě věci, platný jak pátý kolo u tříkolky, ponorce padák, mrtvýmu džíny, raglán, zimník, větrovka, ponožky, plešatýmu hřeben, slepýmu monokl, rybě lejtka, nahýmu hovno v kapse, Polákovi strojek na maso, myší hovno v kroupách, parní válec v kanceláři, u prdele vrátka, na zádech, na prděli, v prděli zuby,




„Jako co je ti to plaitný?" ožil Molka.
„Jako u prdele vrátka, jako mrtvýmu zimník," odříkával Placka, ,gako myší hovno v kroupách ..
„Jako v prděli zuby," doplnil ho Molka.




— Albert Kyška: Šero





zábradlí, parník na horách, pan Tau bez buřinky, eunuch v bordelu, jeptiška v baru, komunista na Velehradě, vládní vojsko v Itálii, jako dyž dáš policajtovi pac, špecku, meloun; pořád že nic a vono hovno.




vykonávat zbytečnou práci, činnost:

chcát na zeď, do umyvadla, dělat z prdu cumel.





marná, předem ztracená snaha:


nechytačka, pasovka, pas, loď, mimoň.





MATKA, SVOBODNÁ


závitka, závitnice.





MENSTRUOVAT

Za přiěinou smutku není přistup k pupku.





mít růžu, ráženu, moráka, rachejtle, kozáky, krámy,

„Zbláznil ses?" křičela matka, „s dcerou ti mlátí krámy a ty chceš, aby si pamatovala stotřiaitřicet států?"


— Pavel Kohout: Katyně




smutek, svátek, klotouše, klotíka, hosty k snídani, zaražený střepy, barvit, malovat, vařit rajskou, chodit s praporem, vztyčit rudou vlajku, mít červenýho krále, rudej tejden, rudou jízdu,


Nazítří (...) mu Markéta v slzách oznámila, že jí k ránu přijela, jak říkávala po něm, rudá jízda.


— Pavel Kohout: Katyně





krvavou anču, bolení bříška, rozbitej čumáček, slavit vítěznej říjen, mít na návštěvě strejčka, tetičku z Ameriky, bejt náměsíční, barvit vejce, přiznat barvu, nakoupit růže, dostat parádu, nebejt doma, bejt na zabijačce;

(o partnerce:) mít doma hájení. menses:


barva, šmíra, batyka, krámy, svinstvo, morák, paráda, zabijačka, červenej král.





hyg. vložka:

pešek, náprdek, náprdelník, kundafáč, pičpáska.





MĚSÍC

punťa, pajda, lojza, boris, borisek, holák, monokl, meloun,


„Meloun pitoměj," řek Filous a kouk nahoru.


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





pimpongáč, fajfka, tlamatá koule, prožluklej sejr, prožlukluj




MĚSTO

vilič, štat, štetl.





MĚŠŤÁK, BURŽOUST


paďour, paďas, prďák, prdoch, prďola, masfa, masňák l-st-J, mastná huba, masitá prděl, trambusíno.





METRO


otvor, díra, roura, potrubí, kanál, vejfuk, tuba, prdník, podzemník, androš, krtek.





MILENEC, PARTNER

amant, šamstr,


"Přítele," řekla Boženka. „Jako milýho."
„Jo šamstra," řekl pan Baverka.



— Jan Zábrana: Vražda pro štěstí


starej, starouš, nabíječ.





pohlavně zdatný:


Často jak vrabec, dlouho jak kanec!


sekoun, samec, samóuch, kulčák, kanec, kaňour, bejk, vepř, hřebec,


„Ta coura zřejmě naletěla na orgán nějakého mimořádně bujného hřebce," zamrmlal zuřivě Ignácius.


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)





pták, vobštajgr, mastikulka, Sídlo, jebec, jebák,

„Jak to? Já myslel, kdovíjakej nejseš jebák s tím svým plnglem."


— Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhodme ho z kola ven)





mrdák, klátič, bouchač, kyrysník, korouhevník, homo erektus.




b. pohlavně zdatný:

mít dobré postavení





neschopný, nemohoucí:

eunuch, tropák, impouš, polotuháč.





MILENKA


stařena, starka, starucha, stará, tendr, vlečňák, sajtka, sajtna, bočnice, postranice, poměrka.





stálá:


trvalka, stálovka, stálice, první favoritka.





příležitostná:

klátidýlko, bokovka.





bývalá:

nebožka





pohlavně zdatná:

samice, ramlice, klisna, kobyla, čuba, doga, irčanka, bouchanda.





neschopná, frigidní:

frigidka, jalovice, ledová panna, Elza Koch.





MILISKOVAT, MUCKAT SE

mačkat, presovat se, vzít do presu, do Usu, dát muchlandu, vochlovačku, vobíračku, jít na makampr, bejt na přednáškách, pěstovat vochmatyku, cvičit prstoklady,


Máš s ní jít na mejdan? Soulož jistá. Nebo aspoň nějaká vochmatika a prstoklady, jak říkával Winter.


— Albert Kyška: Šero





rozehnat stádo. obejmout,

nasadit dvojitýho chruščeva, brežněva,nasazuju jí dvojitýho Brežněva,šeptám jí do vlasů.

— Jan Pele: A bude hůř


dát soukromej tisk.





MÍSTO

flek, plac.





MLADÝ, B.


bejt holej, bosej, v záběhu, pod paragrafem, mít hovno u prdele, žabí vobočí na ksichtě, hejla na bradě, na prděli Supiny, mít tam cumla, holit se jitrnicí, bejt zelenej jak sopl, sedma, žaludskej král, spařený hovno, biliár,


„Di na mlíko, ty souchotináři. Seš zelenej jak biliár.“


— Jan Zábrana: Vražda pro štěstí





tahat za sebou kačera.MUŽ, MLADÍK (výrazně mladý)




MLČET


ani nepípnout, neceknout,


„A ne abys cekla, jasný?“


— Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)





nevrknout, necrknout, neblajnout, neříct ani prd, hovno, čí, ň, mlčovat, kušovat,


Plakala a plakala. Nechtěla kušovat.


— Jaroslav Kořán (K. Vonnegut: Snídaně šampiónů)




držet hubu,


„Až do hrobu!" odsekl kapitán. Ale možná, že Jsem jen navykle rozuměl, že ve skutečnosti řekl: „Drž huibul"


— Ivan Klíma: Láska a smetí





tlamu, klapačku,

„Kruci, proč nedržíš klapačku, když se ti řekne?"


— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salin ger: Kdo chytá v ž i t ě)





zobák,

„Drž zobák a vypadni!"


— Luba a Rudolf Pellarovi (R. Elliison: Neviditelný)




kušňu na voprati,


Už mám slovo na Jazyku, ale pak si to rozmyslím a držím kušnu na oprati,


— Václav Dušek: Tuláci





mít zašitou hubu;

(ze strachu:) mít fekál pod tlakem.





zmlknout:

utnout, sklapnout,





„Drž hubu," poradila Jí Liz.
„Sklapni, cukrátko," řekla Betty.



— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)





sklapnout kufr, zobák, sklapnout jak kudla, zavřít hubu, tlamu, fekál atd., vypnout motor, zandat, zastrčit cvrk, dát si pohov, voraz, vodfuk.




MLUVIT




mektat, jektat, bublat, blafat, křápat,

Byl Jeden dědeček v budově nádražní,
který měl proslavy skutečně skrumážní.
Řekli mu: „Zapal si,již dlouho křápal Jsi,
ty tíživý dědečku v budově nádražní."




— Antonín Přidal (E. Lear: Kniha třesků a plesků)




 šprechtit,


Když skončí, bere si ho Ota stranou. Šprechtil anglicky.


— Jan Pele: A bude hůř





smetrčit, hamotit, kušnit,

„Pořád kušníš, a pak nevíš, co tam řilkaj," řekla mamina.


— Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




Stumfovat, hanykovat, hanykat, pchenelit.- ŽVANIT




promluvit, říci:

klapnout, kváknout,


„Tos na to přišel teďko, sakra, tas nemoh něco kváknout, vole?"


— Václav Dušek: Tuláci





zahejkat, zamektat, zabublat.- HOVOR




vyslovit se:

vyklopit, vyplivnout, vyflusnout, vyprdnuut, vymáčknout, vyžvejknout se,


„Ježíšikriste, tak proč se nevyžvejkne rovnou?"


— Šimon Pellar |P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)




porodit.





mluvit do něčeho:

píčovat  .- PLÉST SE




ptát, vyptávat se:

sázet votazníky





odvětit, odseknout:

vodpálit, vodpálkovat, vodpalírovat.





mluvit hlasitě:

rachotit, řvát jak vůl, buvol, amplión, ponocnej,

prase na noži, lam pasák, lam pas, na buzerplace.- HLASITĚ, NAHLAS




MOČIT

věnčit, cedit, mutrelit, chcát,


„On mě, prosím, pochcal," trval na svém Hejl.


— Eva Bezděková (L. Pergaud: Knoflíková válka)




kropit rosu, honit brouky, vodrazit, vypustit vodu,


Zatímco těch šest svátých utřinosů šlo vypustit vodu na chodník.

Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)





vychladit čaj, vylejt benzín, vyprázdnit nádrž, vudvázat psa, čokla, postavit hůl, pustit vodovod, vyždímat tkaničku, vycákat brko, rákos, včtev, haluz, vytřepat frantu, frantika,

„Nestačíš si ani vytřepat frantika, kamaráde."


Václav Dušek: Lovec štěstí





zlochtat seržanta, poradit se s trenérem, s Tycho de Brahem, potřást rukou příteli, rozvázat pytel, zalejt fialky, růžičky, vyvenčit lachtana, jít s vodou, s čajem, s pískem, jít se pochcat, vodčerstvit, mrknout se na holoubka, podebrat se do Mekky, přihlásit kluka do tanečních, spojit se vodivě se zemí,

Frája se šel pro ukrácení dlouhé chvíle spojit vodivě se zemí.


— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)





dát pouštáka;




(o ženě:) jít s kropenkou, s číčou, podojit kozy. mít puzení:




mít močák jak zeměkouli ,chcanec, chcanky,

Celou noc se peleší s potkany, žere hovna, chlastá chcanky.


— Jiří Kolář: Prométheova játra





čůro, pivo, vaječnej koňak, tekutý zlato.




MÓDA

modes robes


Ale je to krásné, protože to je elegantní jak modes robes, jako když jde dáma na bál.


— Ota Pavel: Jak jsem potkal ryby




b. v módě:


letět, frčet, bejt ve flóru.


V ústech jsem měl papírovou trubičku. Byla vycpána listím'. Zapálil jsem si ji. Bylo to ve flóru.


— Jaroslav Korán (K. Vonnegut: Snídaně šampiónů)





módně se oblékat:

honit vodu, frajeřinu, západ.- OBLÉCI SE




MOTOCYKL




číža, motas, prďák, vejfuk, válec, fichtl, pekáč. moped:

kostitřas, priák, pincek, prdítko, prskolet,


Venku na ulici zapraská prskolet.


— Olga Krijtová (J. Fabricius: Klukovská hra)




 kozí duch, dech, vítr, zpěněný trubky.





MOZEK




materiál, šrotovnice,

„Zapněte šrotovnici, chci říct mozek. Zkuste chvíli přemejšlet."


— Jiří Josek (J. Cary: Kopytem do hlavy)


kýbl s ganglijema.





MRTVICE, INFARKT




pepka, šlak.

„Klepla ji pepka, zrovna se obracela na břicho a trefil ji šlak."


— Jiří Gruša: Dámský gambit





MRTVO, PRÁZDNO  

chcíp tu pes, bernardýn, mrdal tu kněz. -  NUDA




MRTVÝ, B.

bejt hin, kách, tuhéj, tvrdej, našponovanéj, studenej,


„Seš blbej nebo co? K čemu ti budou prachy, až budeš studenej?"


— Ivan Klíma: Láska a smetí





v díře, v penále, ve futrále, u ledu,

Myslím na Kraťase. Tak už je v morce. U ledu.


— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)





pod drnem, na prkně,

„Nejsme na místě zvaném Na prkně?"
„Neznám."
„Jak to tu vypadá?"
„To se nedá popsat. Niěenru se to nepodobá. Nic tu není. Je tu strom."
„Tak to není na prkně."






— Patrik Ouředník (S. Beckett: Cekání na Godota)

dusit,




šňupat hlínu, prdět do hlíny,


Nebylo by lépe říci, že je na pravdě boží, nebo že ji kryje černá zem? Učitelé jsou sentimentální a tradicionalisté a zde je školský odbor. Rozhodně nelze volit výraz „pod drnem“ nebo „prdí do hlíny“.


Karel Misař: Pasťák





kejchat do šutru, čuchat k fialkám zespodu, srát do kytiček, hlídat vrabce, pást červy, mít dubový sako, pyžamo, dřevěne] spacák, bejt bradou, kostkou vzhůru, ležet hore kokotem.- UMŘÍT




mrtvola, nebožtík:

luhák, mulák, morák, málo.





MRZÁK

nedochůdče, zakrslík, skřeček, zmetek, chromec, chromák, chromajzl,


„Mrkej, jak trhnu tu dubovou nohu," vytahoval se a prolít kolem toho člověka tak, že ho málem srazil z chodníku. (...) A vyzývavě čekal, jestli se ten chromajzl ňák vozve.


— František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)





kripl, paták, prták. hrbáč:




hrboun, kasír, sraženec. b. hrbatý:

mít kasu, kastli, ranec, mít panděro na zádech, jilec na hřbetě, nepřilíhat ke zdi.





kulhavec:




klikonožec, pajda.

„Komu tykáš, pajdo?“


— Alena Vostrá: Na koho to slovo padne





kulhat:

pajdat





MRZUTOST, NEPŘÍJEMNOST

průšvih,


„Z toho kouká průšvih."


— Heda Kovályová (M. Sparková:  Balada  z  předměstí)





průser,


„Tě noha." prohlásil, „To bude průser!"


— Josef Škvorecký: Tankový prapor





průser jak vrata, mraky, až na půdu.- NESNÁZE




MRZUTÝ, NERUDNÝ, OTRÁVENÝ, B.




bejt zapšklej, zapuchlej, zaprděnej, mrštěnej vocasem, bejt nakyselo, hryzat špalek, spolknout sojku, vstát po prděli, prděli napřed, hore prděli, nos dírama dolů, mít krámy, launy, bejt naloženej jak kyselý zelí, votrávenej jak hadí zub, malajskej šíp,

zrní na potkany, šváb, panic, delegát, Anna proletářka.- HLEDĚT, DlVAT SE (nevlídně, nevraživě)




mrzout:

nešoust, nemrdal.





MUŽ, MLADÍK

frajer, kořen,


Tak tohle byl jeden z těch frajerů, co letěj na doopravdy chytrý ženský. Bylo mi toho kořena líto.


— Michael Žantovský (W. Allen: Vedlejší příznaky)




man, men, mon, chcápek, cápek,


Spadlo do mě jako do studny a ten cápek bez mrknutí oka přihrál další štucnu.


— Václav Dušek: Lovec štěstí 




štabák, štramák, kadet, kos, kosan,


Na lavici přede mnou, připoután v zápěstí k řetězu, seděl zavalitý, pevně stavěný „kosan" s mohutnými svaly.


— Olga Špilarová (J. London: Cesta)





pasan, pás,

V životě jsem toho s Licátkem moc nenamluvil. Byl to hrozně zamlklý pás.


— Josef Škvorecký: Hořkej svět





klouzek, štráfek, štráf,

Štráf vycenil zuby pod fouskama.


— Josef Škvorecký: Hořkej svět





typ, týpek, kašťák, číman, střihoun, rafan, klaban, klabun, šajbr, šlurf gám, moník, maník,

Proto mě asi pouěoval s takovým gustem a ksichtem zasvěcenýho maníka, který má na všechno jasnou a pravdivou odpověď.


— Václav Dušek: Lovec štěstí





fešák, šohaj, ašant,

„Ahoj, kremrole."
„Těbůch, ašante."
„Sklouznem se?‘‘




Josef Škvorecký: Hořkej svět





pard, pardál, řemen, sekáč, štráda, štryeák, čilouš, šnyel, šnytl, řízek, potoš, pašák, borec, křen, kolík, kůň, mánek, hošan, křapík, křapíček ( i ), raklíček , lupen, kousek, šoumen, vodvaz, kořínek, pumpa.- PÁSEK, CHULIGÁN PRlTEL, DRUH




výrazně mladý:

ucho, sopl, soplák, cucák,


„Tu okolostojičnost, že jseš cucák, tak devatenáct jar, černej, nešoustanej a netištěnej."


— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)





hejl, holub, holec, pulec, pubec, pubál, sopál, lemoun, lemounek, zajíc, kuře, mládě, mlaďas, mladota, mlíčňák, zelenáč, nevopeřenec, nedocuc, nedomrd, masturbát, honičur, holovous, holoplíště, bosák, kraťas.~ MLADÝ - PANIC




výrazně starý:

paprika, vošoust, vobšourník, prdoch, prďola, mrtvola, rašelina, seny louš, senyl, geront, stará budka.



N










Navlíknul si novou narážečku

netuše že nanyna je naflusaná: naletěl jak netopejr.













Čtěte a překládejte:

Dělá z toho dostihy. Prej lajchový, povídá, ]e v tom peří. Prostě malej v rozkroku. Sem ho sjel do hnědky, serouta, a vyhulil s nim, že se mu hebl rozmotal. Vystřel, prde, nebo to bouchne!

(Podle mého názoru hrubě přehání. „Je to nebezpečné," řekl mi, „je to velmi nebezpečné.“ Vypověděl jsem jej tak prudce, až se mu, bázlivci, rozechvěl nos. Varoval jsem ho: Dej si na mne pozor!)




NAČERNO, jet




jet po starým, po spagátě, po laně, na lano, vrahovat, úhlovat, černit.


Vyjma nehod může dobrý „hobo", je-li mladý a hbitý, jet „po starým" přes veškerou snahu posádky ho „sundat" — pod podmínkou, že to bude v nocí. A když si „hobo" usmyslí, že bude „černit", buď vlak „zmákne", nebo mu Štěstěna podrazí nohy.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)




černý pasažér:

negr, černoch, černík, slimejš, slepák, vrah.




NÁDRAŽÍ

pánec, role, rolo, výpařovna.





NADŘÍZENÝ

bos, šéf, starej,


„Máš jít nahoru ke starýmul"

— Václav Dušek: Panna nebo orel




vejška, masitá prdel.




NADSAZOVAT, ZVELIČOVAT




dělat dusno, dělat z toho kovbojku, pětiletku, dostihy, dělat z prdu kuličku, velký hovno, plíst z hovna bič, utírat si nos, frňák židlí.~ PŘESTŘELIT, PŘEHNAT




NADŠENÝ, B.





bejt vodvázanej,


Odvázanej jsem z toho ale nebyl, a ke všemu si Bogan řekne, co ti to udělá.

— Václav Dušek: Tuláci

rozplývat se jak alpa, kunerol na pekáči, chcanky v mraveništi.





NÁHLE, HNED




z fleku, na fleku,


Usnu na fleku tak sem utahanej.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

v tu ránu, co by prd, než by ses usral, uříz, než bys řek vobuvník, jen to fiklo, frklo, dejchlo, hvízdlo, zafrčelo.




NAHÝ, B.




bejt navostro, v najlonu,


K vodě sme měli kousek, tak sme se svlíkli a koupali se jen tak, v najlonu.

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

na ádu, óne, bez.- SVLÉCI SE




NAJÍT, OBJEVIT




vyčenichat


připadnout:

kápnout





NÁKLONNOST, pociťovat




mít anténu, bejt naladěnej (na koho).





NAKOPNOUT (koho)




nabourat kotec, natrhnout kachle, sjet do hnědky.





NALÉHAT, PŘEMLOUVAT




Huč f u r t.


lámat, huntovat, ukecávat, šturmovat, gravírovat, dělat, hrhlat, huhlat, hustit,

Ale hustím to do něj klíďopíďo.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




 hučet,

,,No a von nakonec ziašel za mým fotrem — a hučí do něj na plný pecky."

— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)

hučet do něj jak Slovák, cikán do hodin, valit balvany, prát to pod tlakem, klovat, hnojit mozek, blbnout krychli, krmit ucho, ovar, dělat díry do prdele, vykecat díru do hlavy, rodit fusekle (z koho).

oblomit, přesvědčit:

zlomit, zlámat, uhučet, ukecat, vokecat, vodkecat, zbuntovat, zblbnout, zkochnout, položit, utáhnout, utočit, uvařit, zmáknout, změknout, vylouhovat, umlátit;


(snadno, lehce:) utáhnout na vařený nudli.

Freak na mě mrkne: toho tvýho bráchu utáhnem na vařený nudli.

— Olga Krijtová (J. Fabrícius: Klukovská hra)




NALÍČENÁ, B.




bejt našminkovaná, napajcovaná, zpajcovaná, zmalovaná jak prděl, fuchtle, kraslice, štětka, stará kurva.


líčit se:

dělat si fasádu





NÁMĚSTÍ




trafo, trafouš,


Ale zmizel, jako kdyby se po něm trafouš slehl.

— Josef Škvorecký: Hořkej svět

nampl, štatl, rynk.




NÁMLUVY




pingl, ozaj, mrcour, expedice mejdlo.

namlouvat si:


balit, čadit, paklovat, provádět kontaktái, jít s pinglem, vyjet (po kom).- ZNÁMOST - DVOŘIT SE




NÁPADNÝ, B.

bejt nenápadnej jak Husák v plavkách, hurvínek v jeslích, cikán na neplacený brigádě,

Ty jo! Ty seš nenápadnej jak cigán na neplacený brigádě."

— Jiří Dienstbier: Příjem




papoušek v metru, v parku,

„Kdes byl?" povídá. „Čekáme skoro hodinu. V tuhle dobu s touhle kabelou jsme nenápadný jako papoušek v parku."

— Václav Dušek: Lovec štěstí

třímetrový, pětimetrový hovno na silnici, hovno na dálnici, svatojánskej čurák.




NAPLÁNOVAT, PŘIPRAVIT




napachtit, nabonzovat, nalajnovat, hodit na tapetu.- DOHODNOUT, DOMLUVIT - ZAMÝŠLET




NAPNUTÝ, NAPJATÝ




napruženej, našponovanej,

Šermoval rukou s cigaretou jako nějakej potentát. Byl samej úsměv, ale uvnitř byl úplně našponovanej.

— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sard i n k y)

napjatej jak zkolabovaný střevo.




NAPODOBIT





vobtáhnout, vofláknout, vobšvihnout, vobšlehnout,


Tohle byla jeho specialita. Cumětl Musel to obšlehnout od svýho fotra právníka.

— Václav Dušek: Dny pro kočku vopajcovat, vokopčit.

opsat, okopírovat:

vodrápnout, vodrbnout, vorvat, vojet, vobškrábnout, vobtáhnout, votáh nout, vomáznout.





NÁPOJE, PITÍ




chlast, vláha, pitivo, šnaps, trunk, chlemtanina, blózrdle, blózunk, gló-zunk, něco pitnýho, něco do volátka.


špatný n. slabý nápoj:

špína, břečka, brynda, pomyje, chcanky, sračky,

„Od rána jsme do sebe lili nějakou sračku, velbloudí pivo nebo co.“


— Josef Skvorecký: Mirákl




žabinec, patok,

„Jak může někdo celej život pij tenhle patok, to nepochopím."


— Václav Dušek: Dny pro kočku

slivky, lavórovice.







zrno čajda,čudla čajka,brynda čajec,špína ,drolivý listí,jáva,turek,négušek

kapučíno,švestková voda,kavea- KOŘALKA

                        - PIVO

                        - VlNO - VODA




NARKOMAN




fetingr, fetař, feťák, herák,


Páni člověk začne vo těchle věcech přemejšlet a za chvíli se zapoťf jak herák.


— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

hašišák, klepkař, drogista.







NAŘÍDIT




dát befelem





NASLOUCHAT, POSLOUCHAT




rozvinout, napnout, napínat plachty, mávat plachtama, plácačkama, špicovat slechy, čouhat ušima, bejt jedno ucho.


„Heledf, Gogo, musíš mi občas přihrát, tohle je na pendrek."
„Jsem jedno ucho."



— Patrik Ouředník (S. Beckett: Čekání na Godota)




NEBEZPEČNÉ, RISKANTNÍ, B.




bejt lajchový,


Podařilo se ml vyškrábat z nárazníků na boční žebřík; nebylo to ovšem o nic méně „lajchový".

Olga Špilarová (J. London: Cesta)




tuhý, horký, nahnutý,

Teď teprva sem si voddech. Ze to ale bylo nahnutý.


Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




vachrlatý, vošajsní, vošajslich, vo hubu, vo držku, vo kejhák, vo ústa, vo rty,

„Heleď," začal, „je to trochu vo rty a jestli nechceš, řekni to rovnou."


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




smrdět,


Je to lákavý, ale moc to smrdí, za to by byla pálka.


— Jan Pele: A bude hůř

smrdět hadem, lochem, krchovem, jít do tuhýho; lítá v tom peří, peříčko.




b. v nebezpečné situaci:

smrdět, bejt v rohu, mít chycenou prděl, držet píču za vocas.





NEDOČKAVÝ, B.

bejt celej dívej, žhavej,


Jedno mně bylo jasný. Po někom de a je celej žhavej, aby se mu dostal na kůži.


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




 říčnej,

Lena se žene nahoru pro kabát, samým spěchem mě málem porazí, ani si toho nevšimne, ta holka je celá říčná.

— Olga Krijtová (J. Fabricius: Klukovská hra)




zpěněnej, nadupanej, natřepanej, nabuzenej, nahoněnej, nadrženej,

„Koukej se zdekovat," dodala Betty. „Už jsme se pořádně neservaly ani ne-pamatuju. Jsme pěkně nadržený."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)

vibrovat.- DYCHTIT, PRAHNOUT - NAPNUTÝ, NAPJATÝ




NEDUŽIVEC, SLABOCH




sejr, níťas, vejtřas, chachravec, cumploch, cimprlich, třasopejr, chcípák, chcíplotina, vycmrdlina, vyblitina, hrachovina, chroust, chramostejl, čáčura, slabina, slabotina, vyhlodanec, sroula, suchoprd, z prdů uzel; vypadat jak potrat spadlej do hajzlu.





NECHÁPAT




Cupity dupity!


mít dlouhý vedení, pomale], vypnutéj příjem, stát si na káblu, šlapat si na drát. - HLEDÉT, DÍVAT SE (hloupě, vyjeveně) - HLOUPÝ - OMEZENEC, PRIMITIV




NECHUŤ, ODPOR, OPOVRŽENI, pociťovat




blejt /z koho), nešáhnout na něj, neutřít vo ně] posrane] kramflek, nedat mu čuchnout ani k prděli, nedotknout se ho ani klackem, bidlem,


„Cáknutější ženskou na tomhle bídným světě nenajdeš, na to dám krkl Ná diva Jedna! S tou bych nechtěla bejt pohromadě ani po smrti — nedotkla bych se jí ani bidlem. Kráva posvátná!"


— Jarmila Emmerová (R. Cromptonová: Jirka postrach rodiny)




pendrekem, lampářskou tyčí,

Znal jsem ty typy, který se v takovýhle situaci dali dohromady s holkou,


který by se jinak nedotkli ani lampářskou tyčí.

— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)

tyčkou z plotu.~ NEVRAŽIT




NEJÍST




tlouct drikou, sušit hubu,


„Dostanou co jim patři i dyby to znamenalo že já budu sušit hubu.11


— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




zuby ve větru, polykat cvrčky, louskat šváby, dát si dvakrát nic bezchleba, smaženej prd, sekanej vítr,

„Už ste baštili?" křikl na ně zrudlý a rozcuchaný Kokos.
„Jo, sekanej vítr," odsekl Lello.



— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)

jít ke Slunci na voběd.- HLAD




NEJISTÉ, B.




bejt v lufte, u boha, jistý jak prd na listě.








NEBEZPEČNÉ, RISKANTNÍ

NEJISTÝ, ROZPAČITÝ, ZTRÉMOVANÝ, B.




bejt gumovéj, mít scuklou, staženou, sraženou prděl, voteklý vejce, kle pat se jak panic před souloží, bejt nervózní jak alik, čokl,


„Nervózní jak čokl. To je před LSD normálka."


Olga Spílarová (J. Didlonová: Do Betléma)




lirvnička, sáňky v létá, koktat z toho, koktat a dělat pravopisný chyby,

Měla tak krásný poprsí, že dlouiho ještě když jsem si na to vzpomenul, tak jsem z toho koktal a dělal pravopisný chyby.


Bohumil Hrabal: Taneční hodiny pro starší a pokročilé




vypadnout z konceptu, ze vzorce, přibít se na zeď.- UŽASLÝ, ZKOPRNĚLÝ STRACH




tréma:

tremolo, třasík, třasavka, klepavka, klepatice.





rdít, červenat se:

píct raky, vařit rajskou, kalit vocel.





komplex máněcennosti:

mindrák


„Na tohle já nevěřím. Když je někdo moc velký dobrák, hned mi je podezřelý . .. říkám si, ten bude mít mindrák jako mrakodrap."


— Václav Dušek: Lovec štěstí




mít komplexy:

honit si mindráky, bejt zamindrákovanej, mít komplex jak železniční uzel.





NEJÍT

nepáchnout


„Já jako že stejně žádnej z nich k vodě ani nepáchne."


— Luba a Rudolf Pellarovi (j. D. Salinger: Devět povídek)




NEKALOST, ŠPATNOST




sviňárna, kurvárna,


„Proč ne?“ odpověděl tázaný. „Slibte mi, že už po mně nikdy nebudete chtít


nějakou kurvárnu, a já vám slíbím, že už nikdy nebudu chcát do džusu."

— Stanislav Moc: Údolí nočních papoušků




levárna, levota,

„Žádný levoity, Vocmrdo, jasný?"


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




smrad, podraz, podtrh,




„Tak co?"
„Je to podtrh, ale bereme to.“



— Václav Dušek: Tuláci




svinstvo,

Celý Jeho obličej vyjadřoval strašně bolestnou práci k intelektuálnímu porodu. (...) „Občan! Občan!" přemýšleli ostatní. „Co to nrůže bejt za svinstvo?"


— Eva Bezděková (L. Pergaud: Knoflíková válka)




křivárna.

„Já mu prachy vrátím, ale Je to křivárna. Bogane, ty jseš křivé], vole, jako vejvrtka, fakticky."

— Václav Dušek: Tuláci

                                       - ÚSKOK, LEST - PODVOD




NEMOCNÝ, B.

bejt nachcípanej, nachcíplej, vochcíplej, lazařit, klempírovat.

-OÍlJET SE (kocovina / pálení žáhy) - NEVOLNOST





onemocnět:




ulehnout pádem





hlásit se nemocným:




hodit se marod, duch, vrhnout, zaválet absenc, hodit si kladeňáka.- PŘEDSTÍRAT




nemocnice:




špitl, špitlík, špitál, lazaret.


felčar,mastičkář,pilulkář,lektvarník,dryáčník,šarlatán,šaman





NEMRAVNOST, OPLZLOST




čuňárna, prasárna, prasečina, sviňačina.





nemrava:


čuňák, čuně, prase, prasák, chlívák, sviňák, vošoust, plzoun, dobytek.- EXHIBICIONISTA - VOYEUR




NEOBLOMIT




nehnout (s kým)


„Nemá to cveka, Nosále," řekl jsem. „Se mnou nehneš."

Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)




NEPOCHODIT, POHOŘET




utřít pysk, hubu, fúsa, nudli,


„Betonově utřel nudli."

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

uoďtáhnout po svejch, se suchou, s mastnou hubou, na prděl domů, mít po žížalách, po ftákách, po píče, po prděli, po srandě, po hehe, nevrznout, neškrtnout, nečuchnout si, moct se jít klouzat, honit, vycpat, vysrat, posrat, potetovat, sežrat, spláchnout, bodnout, laufnout, chytit uku, slíznout uťala, dostat po hubě, po čumáku, hadrem přes tlamu, hovnem mezi voči, kiksnout, prasknout, lupnout, puknout, bouchnout jak chemička, vybouchnout jak karkulka, vytýct jak konev, zechcat se jak mrak, shořet jak papír, hajzlpapír, papundekl, Jan Hus, dopadnout jak hokejisti v Moskvě, vládní vojsko v Itálii, v Saigonu, vrátit se s tvrdým, bejt druhej.- ODBÝT, ODMÍTNOUT - PROHRÁT







NEPOŘÁDEK




čurbes, binec, svinec, svinčík, kuchyň, paseka, holubník, hnojník, chlív, prasečák, betlém, bordel, brajgl, mrdník.





nepořádný člověk:

bordelář, chlívák, dobytek.




NEPOVOLNÁ, B.





mít ji zašitou, na sichrhajcku.





nepovolná žena:

kazimrdka, železná panna.




neprovdaná žena:

zůstat plonková, na vocet, na kyselo.- ZNÁMOST (nemít)

vocetátka, pavučina.







NEPROZÍRAVÝ, B.




mít šedej zákal, cink na voku, nevidět si du prdele.




NEPŘÍJEMNÝ, NESYMPATICKÝ, B.




bejt příjemnej jak vrata vod krimu, vod kriminálu, drát, vosina, vrtačka v prděli, prděl ve sněhu, hovnu na hlavě, daň ze mzdy, mzdová účetní.~ HLOUPÝ - OBTĚŽOVAT, DOTÍRAT ~ PODLÉZAT, POCHLEBOVAT - HLEDĚT, DÍVAT SE (nevlídně, nevraživě)




o muži:




sráč, oopruz, vošuust, vylilárna, mastnej flek.




o ženě:





rašple, rachejtle, fuchtle, frajle, pizda, nafáda, semetrika, furyje, kráva,




„Je to kráva," prohlásil jsem. (...)
„Jsi moc přísný, hochu."



— Jaroslav Putík: Z e ď

kráva posvátná, nedojená, svině mořská, kunda nevětraná, píča zvadlá, zašlá, rezatá, rajská.







NEROZUMĚT (čemu)







plíst si to s Radeckym, rozumět tomu jak kůň, pes, buldok kafi, hovno vejcím, porodní baba buldozeru, prase mobilizaci, představovat si to jak tele varhany, hurvínek válku, třetí světovou.







NESLUŠET







sednout, pasovat jak prděl na hrnec; mít prdu, řachu, pecku,

„Zrovna jsme si říkali, že máš pořádnou pecku."

Václav Dušek: Panna nebo orel

dehu, dardu, šlehu, šupu, flaksu, fláděru, petelici, pěknou ránu.







NESLYŠET




poslouchat kolenem, sedět si na uších, na plachtách, mít nasráno u uších, sbalený, zasraný plachty, bejt hluchej.







NESMYSL







Volovina,

„Jsou to všechno samý voloviny. Dyť von je praštěnej. pochop."


Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)

konina,




„Začínám bejt namazanej? Vykládám koniny?"

— Jan Válek (E. Hemingway: Povídky)

kravina, krávovina,







„Hele, poslechni si tuhle krávovinu."

— Jaroslav Korán (J. K. Toule: Spolčení hlupců)

vopičárna, bejkárna,








„Je mi to bejkárna. (...) Koukni na Boublika. má z toho prču, pitomec."

— Václav Dušek: Tuláci




pakárna, pakovina, pakotina, kokotina, ptákovina,

„To je pěkná ptákovina," ozvalo se z davu.


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




hovadina, blbovina, blbina, blbost,

Vždyť to všechno byla blbost, pitomost a hovadina, blbost, blbost, blbost.

— Petr Pujman: Prevít a zvířátka




pitomost,

„Pitomost, co jiného než pitomost."


— Jaroslav Pdtík: Brána blažených




debilovina, datlovina, píčovina, pičárna, pakostárna;

(o situaci:) hokej, šejdr, pakult na druhou.








NESNÁZE b. v nesnázích, v nepříjemné situaci:




Spadl štyf do trýbu,bejt v bryndě,

„Jsme v pěkný bryndě," povídám. „Počkej tady a nikam nechoď. Já to omrknu."

— Václav Dušek: Panna nebo orel




v rejži, v ranci, v pytli, v kábi, v tunelu, v lodi, ve srabu, ve štychu, v průšvihu, v průseru, mít vysráno, šupec, po ftákách, po srandě, po hehe, po prděli, po píči,

„Máš kliku, že tu přes den nebyl žádnej bengo. Jinak bys měl po píči.“

— Václav Havel: Chyba




vízt se, frcat šmolku, frčet, hučet v tom, lítat v tom jak prápor, mastnej papír v průvanu, Maďar v kukuřici, mít nahnutej vigvam, prděl v kejblu, v louži, bejt na tom bledě, hustě, fórově, bejt po kolena v hovnech, bejt v píče, v hajzlu, v prdeli,

„Jsi v prdeeli, soudruhu Hospodine."

— Jiří Mucha: Marieta v noci




mít to na rotyku, bejt jasnej, loženej, umytej, namydlenej, natřenej, mázlej,

Petr se šel podívat do práce, jestli tam nemá nějaký nedoplatek. Jestli nic nepřinese, jsme mázlí.

— Jan Pele: A bude hůř




nahranej,zapečetili ti Pána,stornuj celý pokání ,seš nahraná

— Josef Kainar: Stará a nová blues




nahranej jak bubínek, polítej, poblitej, posranej zeleným navrch, trop, daun, z parády, mít rozcuchanéj kokrhel, plnou hubu sazí, plný meltonky, botasky, v prděli vodu, držet píču za vocas.

                                                 - MRZUTOST, NEPŘÍJEMNOST




nechat v nesnázích, na holičkách:




nechat v bryndě, ve štychu,


Měl jsem kapánek strach, že vstane a nechá mě ve štychu, když nezavřu klapačku.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




ve srabu atd., dusit, smažit ve vlastní šíávě, vydlabat, vykašlat, vysrat, vyprdnout, vybodnout, vyfláknout, vyfleknout se,

Sám teď bánil skoro v jednom tahu a na mě se vyflek.

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




ulevit se (na koho], nachcat do ucha, mezi kozy, nasrat na hlavu, posrat prsa.- LHOSTEJNOST, NEZÁJEM




dostat se z nesnází:




chytit balanc, vybalancovat, vybaletit, vybruslit,

Z toho bych nevybruslil. Handu bych tu nechat nemohl a sám zdrhat, to by nemělo cenu.

— Václav Dušek: Tuláci




vyhrabat, vydlabat, vysekat, vysápat, vyvlict, vyháčkovat, vyvočkovat se, vyvekslovat, vyverglovat, vykraulovat (z čeho], vybrat to.







NESOUHLASIT




nežrat, nechalovat (co.), nehovět (čemu],

,,A k čemu je dobrý imrzačit holku?" řekl jsem. „Tomu nehovím, Mety.“

— Václav Dušek: Tuláci




ani náhodou ... vomylem celej žhavěj ...horkej ... ř í č n e j ... v a d n e j ... k ř i v e j, t o s uhod

nasrat na prsty a štrnáct dní bez piva, nasrat a rozmazat ...vylízat nachcat a usrat, celej nakřivo ...nalevo vylizum zajzum sere pes na bez nebo taky fík ...datel ...angrešt ...pendrek ...prd ...hovno ...salám ...noha ...kyselá prděl ...kunda z ryby, hovno, hovno, slavnej soude, štyry prdele a pátá řiť







NESPOLEHLIVÝ, B.







bejt na baterky,

„Bude se bombardovat, vole, jestli teda dokážu tu svini aspoň na moment otevřít — tohle je bombarcfák na baterky, to ti teda povim.“

— Simon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)




spolehlivéj jak pabědy, ruský, bratrský hodinky.







NESTAČIT, NEDOKÁZAT







bejt na to krútkej, kraťas, Kratina Václav, malej v rozkroku, bejt bez fousů, nemít nárok, nehnout s tim.




nebýt s to:




nebejt štont








NEŠVÁR, NEPŘÁTELSTVÍ




(žít v)


bejt přes hnátu, na facky, na šavle, na žiletky.- NEVRAŽIT







NEŠIKOVNÝ, NEOHRABANÝ, B.







mít chromý, volšový pazoury, vobě levý,

Slavnej a vobáwanej pro svou příšernou nešikovnost — vobě ruce levý —, skovávali sme před ním sekery a nože. t

— Mirko Ryvola: Nudla

nasráno v rukách, bejt levej jak levington, kramle, turecká šavle, šikovnej jak moták do kapsy, mít těžkou prděl, bejt gumovej, držet to jak prase cvičku, vegetarián kost, žid flobertku, panna přirození, rodit to prděli napřed, hrabat se v tom jak chudá holka ve věnu, venkovská holka v kamení, komtesa v koksu, kurva v železným šrotu, stará panna ve vzpomínkách, študák v kundě;

de mu to jak psovi pastva, krávě šachy, slepýmu kuželky, starýmu šoustání, volovi na ledě, jako dyž trhá rybíz, sere a maluje.




nešika, nemotora:

lopaťák, kufr, vohráblo, zmrsklina, pizgřil, plavec na Volze.








NEÚMĚRNÉ, NEPŘIMĚŘENÉ

vyvíjet nepřiměřené úsilí:




chcát proti větru, trhat fialky dynamitem, strkat si drát do prdele.- MARNÉ, ZBYTEČNÉ







NEVALNÉ, NESOLIDNÍ




aušusový, aušácký, fórový,





pozemšťané jsou tvorové podivní, zboží opravdu fórové, to se musí nechat, s kebulemi tak zpropadeně prtanými, že člověk by ze zoufalství mlátil hlavou do zdi.


Jaroslav Zaorálek (G. Chevallier: Zvonokosy)




šuntovní, šuntácký, šmejďácký, nahašený, rozhašený; jako když nasere a šlápne do toho.







NEVĚDĚT




heft v ofsajdu, mimo vobraz, mísu, nemít ánung, šajna,


"Nemám šajna, mladej."


Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žité)




páru,

,,Von neměl páru, jak se krejt, tak to schytal do frňáku,"


Josef Škvorecký: Mirákl




tušáka, tucha, tuchu,

Pak se na pár dní všechno uklidnilo a já neměl tuchu, jak blbý to vopravdu Je, protože jsme si všichni začali myslet, že si Norman jen tak kecal do huby.


— Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)




nevědět ani hovno, vědět fík, prd,

„Víte prd, nemáte páru, oč kráčí. Já jo. Já to vím. Já jo.“


— Olga Špilarová (R. Brautigan: V melounovém cukru)




prdlajs, prdlačku, houby s voctem, houbelec, srálum plesk, velký kulový, velký hovno, hovno s majonézou, starou píču.- NIC







NEVĚRNÝ, B.




bokovat, zahýbat,


„Kapku mi žahla,“ řekl Kosta bezbarvým hlasem.


— Albert Kyška: Sero




házet za voj,

„Vy paroháči posraný, vy paroháči s volovou chocholkou, vy darmožrouti, děte rači někam k lopatě, lazaři, děte se kouknout, jak vám doma ty vaše kurvy, hážou za voj, no děte, děte!“


— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)

zahejbat za roh, bejt věrnej až po pupek; (komu:) zanášet, nasazovat, pilovat parohy.







b. klamán:

N a s a ď s i j e !

bejt parohlej, parohatéj, mít, drbat si parohy, nosit volovu chocholku.







NEVĚŘIT




nežrat, nebaštit, nechalovat, nespolknout /co], nelítnout, nehoupnout, neskočit /na co/.

horký nežeru ...nechaluju







NEVIDĚT

Jedno voko rybí a na druhý hovno vidí.

mít šedej zákal, cink na voku, nevidět si do prdele, vidět hovno, bejt slepej jak patrona.- SLEPEC







NEVOLNOST




blivo,

„Nebav se s ním,“ řekla Lana. „Sežral Šalamounovo lejno. (...) Už se mi z toho dělá blivo, jak je každej chytrej."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




blivno,

„Poslyšte, není vám něco?" zeptal se ho muž. „Vypadáte, jako by vám bylo blivno."

— Martin Hilský (J. Steinbeck: Na plechárně)




Šoufl.




b. přepadlý, bledý, zesláblý:




bejt vyblitej, blivnej, šedivej, bledej jak vymáchanej hadr,

Kudrnka se pomaloučku vracel, bledý jako vymáchaný hadr.

— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)

zelenej jak sedma, žaludská sedma, žaludskej král, biliár, sopl, zpuch-řelý hovno, Stěnka Razin ve vánici, bílej jak šátorník, flaška vod jogurtu, škopek vod vápna, vopálenej jak pytel vod vápna, mlynářská prděl, patník po generálce, bejt chábavej, slabej jak čaj bez rumu, ruský vojenský čaj neslazený, silnej jak silnice v Slaboticích.- NEMOCNÝ







NEVRAŽIT

Uříznout mu hlavu a nasrat do něj.

mít (koho) po krk, po hrdlo, plný zuby, plnej chřtán, plnou prdel, rád jako trám, voj, vosinu, pazdero v prdeli,

Vzduch byl tak vlahej, všichni ptáci zpívali a vona mně odpověděla s příšerným smíchem: „Já mám tě tak ráda jako pazdero v prděli, vždyť jseš blbej.“

Jaroslav Hašek: Osudy dobrého vojáka Švejka

vrtačku, drát, bagr v prděli, komunistickou stranu, naši matku.- NECHUŤ, ODPOR, OPOVRŽENI







NEVÝBOJNÝ, NESMĚLÝ, B.







držet se u lajny, při zemi, při zdi, nechat si srát na hlavu, do krku, do voka, nechat se jebat do voka, do ucha.







NEVYHOVOVAT, NEODPOVÍDAT







nehrát, nesedět, neštymovat, nepasovat, neklapat, haprovat, šponovat.







NEVYJÍT, NEZDAŘIT SE







krachnout, kiksnout,

Všechno tip-ťop do nejmenších podrobností, aby nic nemohlo kiksnout. Perfektní zločin.

— Olga Krijitová (J. Fabricius: Klukovská hra)




prásknout, bouchnout, vybouchnout.

Ale něco vybouchlo. Už ani nevím co.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




sejít (z čeho):




padnout, sklapnout.








NEVÝRAZNÉ, B.







bejt vyblajchovaný, vyšisovaný, vy sraný, vychcaný, vyblitý, vycmrdlý, vyjebaný, vyprcaný, vymrdaný, nemít mrd, cuc, koule, bejt přibitý ke zdi, bejt jak syrový hovno.







NEZAMĚSTNANÝ







flastrák;

(dobrovolně:) nehákovač, filcka.- PRÁCE (člověk vyhýbající se práci)







NEZDAR, NEÚSPĚCH







krachec, kiks.

Život je pro Cooneyho pekelnej kiks: flastr za chlast a nepodmíněně.


— František jungwirth / Jan Zábrana (N Algren: Neónová divočina)







NIC

Národ sobě, hovno tobě.





nyx, nykysy, prdlajs, prdlačka, prdinec, prd,

„A jemu dáme prd."


— Pavel Landovský. Super manka




mokrý kolo, angrešt, fík, fík jak hovno, datel, karas, pendrek,


„Táta říká, že se vší tou svou chytrostí a učeností pendrek udělá."


— Heda Kovályová (M. Spař ková: Balada z předměstí)




prdina, smrdina, drek, starej drek,

V kapse jsem měl akorát starej drek.


— Václav Dušek: Tuláci




houby s voctem, hovno s majonézou, na kyselo, hovniny, hovňajs, zakletej prd, z prdu kulička, horká bzdina se zelím, houbelec, houbeles troubeles, velký kulový, kulový hovno,

Já jsem já a nic jinýho; a ať si lidi myslej nebo říkaj, že jsem, kdoví co jsem, pak to teda nejsem, poněvadž vo mně voní věděj kulový hovno.


— Petr Pujman (A. Sillitoe: V sobotu večer v neděli ráno)




těžký, velký hovno,

Našel teda velký hovno.


— Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)




lautr hovno,

Z vlastní iniciativy dodal, že o kvalitě plivníkovy práce ví vedoucí oddělení práce a mezd lautr hovno.


— Karel Michal: Bubáci pro všední den




ani hovno, čí, ň, uka,

„Jdeš po ulici, potkáváš lidi a houbec o nich víš, co je kterej zač, kdy vleze do telefonní budky a nasadí ti na krk kliftony ... můžeš vědět uka, jestli ti rovnou nenasadí klepeta."

— Václav Dušek: Dny pro kočku




kokot, chuj,

„Ta petice je chuj nebo co?"


— Jan Pele: A bude hůř







houbec, hounáles, suchý z nosu, horký z hrbu, kunda z ryby, stará pita, vyltzum zajzum, kůlo, tůlo, mujko, enóno, telecí koleno, prd starý Blaž kový, prd a dva vořechy k tomu, srálum plesk, hovno celá, nula desetina.




pro nic za nic:

pro srandu králíkům, bizonům, pro vaši blbost.








NIČEMA







ksindl, hajzl,

„Hajzle! Roztrhnu ti hubu od ucha k uchu!"

— Jan Hanč: Sešity




děvka, kurva,

Pořád ještě obraci oči v sloup a nevěřícně opakuje: Ty kurvy. Kurvy jedny špatný.

— Stanislav Moc: Tábor na A ll i g a t o r River




šmejd,

„Tamhleti šmejdi mě chtěli shodit ze střechy."

— Petr P u j m an: Prevít a zvířátka




veš, ventra, mršina, mrcha, svině,

„Tak vidíš jaký sou to svině! Hulibrci zapíčený!"

— Jiří Dienstbier: Příjem




sviňák, čůzák, cůza, čuba, čubák, curák, ěuramedán Ičuro-j, ksicht, levák, levinyton, podrazník, podrazák, patdk, plevák, šunt, mukl, popruh, křivák, křivoun, uhejbák, paskřivec, čuramajzlík, čurapajzník, zasranec, sajrajt, smrad,

„Tak jsem ho čap za flígr a vytáh ho na chodník a řek mu: tady klekneš a budeš prosit za odpuštění, ty smradě, anebo si na tu svou zasranou držku přines kastrůlekl"

— Ivan Klíma: Láska a smetí




plvajzník, plvajz, plivajz, hnusák, hnusec, hnus, špína,

„Počkej Kovando. To jako že jsem špína, jo?"

— Václav Dušek: Tuláci




navářka, píčus, píča, kunda, zkurvast, zkurvysyn, smeták, šlahoun, kanál,

Zkrátka jsem šmejd, všech šmejdů futrál, úplnej kanál, Mario Panno!

— Jindřich Hořejší (]. Rictus: Poezie)




vošklíbr, svrab, myš, krysa Vasilisa;

vypadnout svini z prdele, bejt rovnej jak hokejka, křivej jak kiníál, šavle, turecká, saracénská šavle, jako dyž kurva chčije.- DAREBÁK, LUMP - PODVODNÍK, NEPOCTIVEC







NIKDE







V prdeli, na věži, tam kde serou papeži.

v prdeli NIKDO




ani hnát, noha,

Kdežto po Licátkovi nevzdychne ani noha.


— Josef Škvorecký: Hořkej svět




žaryk.







NIKDY







za dočasně, prvního mrdna, až pokvetou hrábě, kravince, až naprší a uschne, až budou blechy srát, až bude v Moskvě porno, leda tak za uherskej rok.

Tohle neuhodneš ani za uherskej rok, vole," řekl. „Tohle není normálka."


— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)







NOHY







pracky, tlapy, hnáty, ,

„Člověče, vy ste dřevo. Hoďte tou pravou hnátou trochu!"


— Josef Škvorecký: Zbabělci




haksny, veksle, výhybky, pedály, kejty, pahejly, kopyta, brka, brky, cápy, čápy, špády, jedenáctky, sáhovky, tretry, šlapky, špáry, píšťaly, protézy, sloupy, podstavce,

„Káro, drž se mi vzadu, ty jelito, kam se hrneš na těch podstavcích?"


— Václav Dušek: Tuláci




končetiny, podvozky, dvojky, juty, párky, čibály, kocáby, pačmáry, pagnečajky, zubáky, pařáty, pazoury, paznechty, kolohnáty, klepeta, štangle, šlajjky, švajsky, sulcky, sulcůky, hamty, tlápy,

„Pořád s nima mrská. Schválně je dává tam, kam chci šlápnout já. Co bych z toho měl, kdybych schválně šlapal na ty její tlápy!"


— Jarmila Emmerová (R. Cromptonová: Jirka postrach rodiny)




čangály, čapáry,

„Co já se už s těma svejma pedálama natrápila. Když si du kupovat boty, nikde v mým čísle nic nemaj. (...) Měla bys ty moje čapáry vidět, když jsem bosá."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




faje, fajfky,

Nakonec vzal roba, pitomeček, ani jsem neměl čas mu trošku zdupat ty jeho fajfky, abych ho krapet vyvedl z míry.

Patrik Ouředník (R. Queneau: Stylistická cviíení)




Krovky, pajtky, smetáky, pišingry, vanilky, ploutve, nudle, kaktusy, fuksle, pugéty, sejry, sejráky,

„Člověče, ty si nikdy nemeješ nohy, žejo? Di s těma sejrákama do hajzlu, nebo tu padnem.“

Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




chůdy,

Strašně mi smrdí. Sedám si daleko od ní a ty prokletý chůdy si cpu pod prděl.

— Jan Pele: A bude hůř




kramle, špachtle, hokejky, pastelky, tyčky, plaňky, volšovky, špejle, brdlinky, smrady, smraďáky, smradláky, háky, drápy, běhy, kfiváky, křivule, syrečky, loupáky, šupáky.







stehna:




kejty, šunky, bifteky, ploty.




lýtka:


štamprdlata, kuželky. mít nohy do O:

mít je čitelný, žehlit si je na sudu, sušit si fusekle na sudu, mít ó-kme-ny, hrát fotbal, pašovat melouny, bejt samej úsměv.







mít nohy do X:




mít je čitelný, mít šavle jak paragraf, sázet sportku.








mít krátké nohy:




mít prdel v přízemí





mít slabé nohy:




mít špáry jak dráty do betonu








NOS




frňák, šňupák, rypák,


„Proč jste mi zohavili rypák?" vykřikl Lemrouch žalně směrem, kde tušil ministerstvo vojenství.

— Petr Chudožilov: Kapři v kvetoucích trnkách




rypec,

„Špehovat. Slídit. Vyšetřovat. Fízlovat. Strkat ten svůj špičatej rypec do cizích oken, to tě baví.“


— Alena Vostrá: Vlažná vlna

čumec, óumes, zhášák, čmuchák, čenich,







Podíval se na mě uslzenýma očima, popotáhl, až se mu čenich zatřásl, a povídá: „Vodprejskní, smradě!"

— Václav Dušek: Tuláci







Snábl, skoba, kramle, cifrlák, rafafák,

Pan Kohn smutně ukáizal na svůj mohutný rafafák.


— Josef Škvorecký: Mirákl







frják, kliják, nak, hebl, chobot, čuchometr,

Neměl na lebce vůbec žádnej zátylek a špička miniaturního čuchometru mu plápolala stejně vybarveným vohněm jako pačesy.


— František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)







zobák, sosák, vokurka.- SMRKAT

notně, řádně




správně, slušně, řácky,


V tom roce tenkrát to vopravdu vypadalo na zatraceně řáckou zimu.


— Mirko Ryvola: Zběsilej krb




třeskutě, prudce,


A náš malej kreténeček, náš buránek zavřel tu svou drštičku. Pochopil, že je prudce zpátečnickej.


— Václav Jamek (C. Jasmín: Ethel a terorista)




prdelně, parádně, betálně, betelně, bytelně, festovně, solidně, kapitálně, Byl jsem teda kapitálně naštvanej.


— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)





kolosálně, kardinálně, bohuvsky; že to mlátí, tříská dveřma.







NOVÁČEK, ZAČÁTEČNÍK




V prdeli byl, hovno zažil.





bažík, bažant, kavka, holub, holubárna,

„Ale propříště si pamatuj, že se ještě nestalo, aby nám tu nějaká holubárna zaváděla nový móresy."


— Václav Havel: Chyba




uchu, uchál, grínhorn, zeleň, zelenina, špenát, salát, lemoun, lemounek,

Kambala byl v těchhle záležitostech dosud lemounek, a tak jí to papal při sto dvaceti reomýra.


— Josef Škvorecký: Hořkej svět




prcáček, kvikoň,

Kdyby se k nám byl přiblížil, zatímco jsme u vodojemu čekali na nákladní vlak, bez váhání bychom ho označili za „kvíkoně".

— Olga Spilarová (J. London: Cesta)




zkuvrasyn, přibylec, přibylka, mlíčňák, čoud.- VOJÁK







NOVINY, ČASOPIS







lupení, plátek,

„Tosem četla v Saintmontronskym nedělníčku, plátek jaxe patří, i gdyž ven-kavskej, gde píšou vo slavnejch láskách, 'astrológii a vo všem."


— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)




pekáč, drbna, kachna, plachty, heckecblat.







NUDA




vopruz, zejvačka, chcípárna, votraua, strava, srabina, hovno sranda, sranda jak v rodinný hrobce, v márnici,


Sranda jak v márnici, pánovél

— Ludvík Vaculík: Český snář




na prvního máje, při oslavě dne učitelů, cvrkot jak na hřbitově. nudit se: srabit, filcovat, užírat, žrát se, jezdit na houpacím koni, kopat se do zadku,

Stejně se dlouhou chvílí kope do zadku.

— Stanislav Moc: Tábor na Alligator River




 do řiti, do prdele, tahat sirky do psí dirky,

„Co dělám?" odpověděl Frája. „Tahám sirky do psí dirky."

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




drbat si koule, klátit si kaštany, hulit si brko, šoustat kaktusa. - MRTVO, PRÁZDNO







NUDNÝ, NEZÁŽIVNÝ (o člověku)




nuda, hajaja, salát, suchar, umírající labuť.



O







Ohodiv se, odkýbloval se opucovat opuštěnou ovečku.

Ó! Fuenta ovechůna!







Čtěte a překládejte:

Šejkl hučel jak piliňáky a sežral hada jen to hvízdlo. Dyž to ráno vymoknul, zkéroval se zas.




(Muž s jedním n. oběma očima odchylujícíma se od oční osy byl v silně podnapilém stavu a snadno se nechal oklamat. Když nazítří pochopil, co se stalo, napojil se alkoholickým nápojem do dočasného zastření smyslů nanovo.)







OBČANSKÝ PRŮKAZ







štemplice, flekovnice, rudá, pracovní, psí knížka,

„Dobrý den, kontrola občanských průkazů."
Tahám červenou psí knížku.



— Jan Pele: A bude hůř občanyho karta.







OBDIVOVAT, UCTÍVAT







baštit, dlabat, žrát, žrát i s chlupama, padat na prděl, moct se podělat, posrat, zesrat, zechcat.







OBEJÍT







vobšlápnout, vobrazit, vobechcat, dát voblouk.







OBĚŤ (podvodu apod.)







holub, kavka, jikrnáč, hejl,

Párkař byl dokonalý hejl. Tomu nikdy nedojde, o co vlastně kráčí.

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




škubec, křápek, kořen, křen.







OBHLÉDNOUT







vobšlehnout, vobšlohnout,

„Ten kámoš to má vobšlohnutý a řek by ti víc.“

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




vošlohnout, voklepnout,

Voklepli flek a z vybourané káči zmizelo v jejich kapsách několik tisícovek.

— Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci




vošanovat, vobšancovat,

„Von si vyhlíd místo na nábřeží na smíchovský straně. Musíme to mít vobšancovaný, aby nám nemoh zdrhnout."

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




vočíhnout, číhnout se, čmíznout, špíznout, koumnout, hodit voko, čučku, vomrknout cvrkot, čísnout vodu.







OBLÉCI SE




vobalit, vohodit, volepit, vohadřit, vošverákovat, vokvádrovat, vohák nout, vokvantit, vopéřit, voperčit, udělat, zakuklit se, nahákovat kornout;

vymrsknout, vystřihnout, vyšvihnout, vyštípnout, vyfiknout se,

Všichni byli vyfiiknutý, poněvadž byla neděle, čímž to bylo ještě horší.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




vyseknout, vyštěknout, vyštapit, vyšperkovat, vyglajcovat, vošlehnout, našlehnout se, hodit se do pucu, do gala, do šiku, do parády.- ŠATY




mašle, vrtule,tkanička bublina,šlajfka, hmyz,šlipska,šmizla,pinta,podvazek,bryndák







OBLIČEJ




ksift, ksicht,

Jdu v inkoustové tmě jako funebráoký zřízenec, ale s opravdu smutným ksichtem.

— Lumír Čivrný: Jít jen tak




vizáž, kukuč,

„Mě přetrhne," řekl Bogan. „Viděl jsi ten kukuč?"

— Václav Dušek: Tuláci




vypadák, fasáda, larva, držka, tlama, huba, žrádlu, rypák, rypec, čumec, čumák, cifrák, cifrlák, kuntrfe), ánfas, fazóna, panoráma, výzor, ciferník;

„Vidím tě, Vocmrdo. Co dělá ciferník?"

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




(velký, kulatý:) ksicht jak prdel;

(brunátný:) ksicht jak vařenej, předvařenej rak.




b. pihovatý:

bejt kropenatej, pokropenej, pudčlanej vud much, posranej přes cedník, přes větrák, pokopanej vod motejlů, spadnout na hubu do kravince.







OBSAZENO, PLNO




napráno, narváno, našviháno, našlapáno, nadupáno, natřískáno, nacvakáno, nacvaknuto.








OBTĚŽOVAT, DOTÍRAT




bejt vlezlej, vomrzovat, vopruzovat,


„Řeikni tomu polišovi, že mám tohle poctivý zaměstnání, tak ať nevopruzuje."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)




somrovat, unavovat, jebat, prcat, šoustat, mrdat, buzerovat, voksidovat,

„Běž do prdele, Bejbino. Jestli chceš, tak se běž dát zašít a nevoxiduj tady," řekl Haš.

— Jan Pele: A bude hůř




vochlovat, vometat, vopendovat, píčovat, votravovat, srát, čurákovat, prdelit, mrcasit, mrholit, chudelit se, zaclánět, zavádzat, kopat do nervů, viset u prdele, vtírat se jak alpa, lepit se jak piják, mokrý hovno, držet se jak monokl, hovno košile, trenclí, mokrá prdel prostěradla, kulky chlupů, zpocenej bolševik.




dotěra:




vlezák, vlezoun, vopruzák, vopruz, vejmrda, vošoust, vopreál, voprcoun, poprcoun, uprcanec, ujebanec, buzerant, buzik, vometák, pijavice, přísavka, přícucka, lepoun, levej křen, mastnej flek, mastnota, sráč.- PODLÉZAT, POCHLEBOVAT




OČI




čumidla, světla, svítidla, lampy, jaka, bulvy, vokále, monokl.- BRÝLE




šilhat:

koukat, čumět šejdrem, šourem, za roh, na půl dvanáctou, čumět do prdele a vidět hovno, dvojčata, mít voči naštorc.




šilhoun:

šejkl, pidlovokáč, pidlovokoun. mrkat:

klapat brvama




kruhy pod očima:

bicykl







ODBÝT, ODMÍTNOUT




Vo prdeli nevíš nic?




vodpinknout, vodpálit, vodlifrovat, vodpálkovat, vodpalírovat,

„Doufám, žes toho floutka vodpalírovala.“

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




dát vodjezd, poslat někam, poslat do háje, do háje zelenýho, dubovýho, do kélu, do řiti, do prdele,

„Kdyby mě někdo volal, pošli ho do prdele. Ať mi všichni vyserou očil“

— Ivan Klíma: Má veselá jitra




na metro, na vejlet, na íííaly, na raky, pro lemroucha, za lemrouchem, na první máj, vochcat patník, spočítat chlupy, poštou do prdele, metrem na Hradčanskou, k Brdíčkům, na kýbl, na hrnec, na led, na klouzačku, na stadión, do hajzlu, do píči, nasrat na hruď, na hlavu,

A jaké z toho plyne ponaučení? 2e nechat si vše líbit, tak vám každý nasere nia hlavu.

— Jan Hanč: Sešity




nachcat do ucha, mezi kozy, zadudat, zakukat, zakulčit, šoupnout do bot, dát po hubě, po čumáku, po pysku, vosrat, vochcat, vohodit, vomíst, zamíst, nakašlat, naprdět, nasrat, nasrat do krku, posrat ksicht, prsa, nohu, dát pytlem, praštit klandrem, srazit ze schodů, kopnout mezi voči, do koulí, do prdele, vokázat černou díru.







VYKÁZAT - NESOUHLASIT - NESNÁZE




dej si vodchod ...vodpich ...vodtuk ... v o r a z

„Dej si voraz, volel"

— Zuzana Mayerová (R. Wríght: Čahoun jde do světa)




vlez mi na hrb ...na záda, di furt, já to platím, di se lautnout ...bodnout

„Ty se di taky bodnout, ty kašpare. I is tim tvým zázrakem."

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




...vycpat,vychcat...vysrat ... v o h o li t ...potetovat ,utři si prdel ... f ú s a ...sojku ...řiť, trhni si mátou ...švestkou, di chcát na brus, di se klouzat...honit ,vyliš mi/si prdel

„A teď nám vyliž prdel!" vykřikl za mnou kdosi. A to bylo vše. Zastavil jsem
se, otočil hlavu směrem k těm mřížím a křikl (...): „Ty mi taky vyliž prdel"



— Karel Misař: Pasťák




...řiť ...kapsu ...zadni líco ...Prčice a Zadní Třebáň ... p r k e n i c i ... polib mi/si šos ...nohu

A když se nám krasavice omrzela, slečno polibte si nohu, ádijé.

— Bohumil Hrabal: Taneční hodiny pro starší a pokročilé




...prdel

„Polib nám prdel," slušně poděkoval Ada.

— Petr Chudožilov: Kapři v kvetoucích trnkách




... p a l e r m o...

d i se spláchnout nech se přejet dej mi/si svátek ...pátek ...pohov di srát jinam di vode mě bliž ...ke mně dál dej se vypchat ...vytetovat polib mě kde loni byla řiť ...kde hřbet svý měno ztrácí ...kde kříž přestává bejt svatym místem ...kde ksicht nemá nos dej mi hubičku, polib mi prděl buď vod tý dobroty, vyser se na boty vyliž mi prdel a zakukej plivni si pod nohy a vyskoč lehni si pod hrušku a hraj si s čurákem utři si koule, máš je zpocený ,zalez do boudy a sežer hovno, nabouchej se do prdele plivni si do voka naser si do krku poser si hlavu

„Von si mysli, že se kvůli němu strháme. Ať si posere hlavu, kráva."

— Josef Šk vor ec k ý : Tankový prapor




...prsa

„Si prsa, sirotku."

— Josef Kutík: Balada z Černýho asfaltu




vraž si facku a volízni se vohol si koule a di si hrát di do háje, karafiát di se vychcat na homolky vypusť se vypař se vraž tam zpátečku




„Já ... Já .. . já ...pravil jsem duchaplně.

„Nejsem nahluchlej," pravil Lebeda. „Stačí všechno vodslabikovat Jednou. Vraž tam zipátečku."

— Jan Zábrana: Vražda v zastoupení




vyser se na bez srkni mi z růžičky foukni mido šnytu polib mě krz tyčkovej plot dej mi hubičku na tu zadní trubičku polib mě bez nosu neser mi pod frňák zdejchni se, ozóne

...smrade vrať se do prdele, s r a č k o vyndej si voko a strč si tam druhý ... lehni si a zadupej vylez na strom a spadni plivni do vejšky a postav se pod to zmiz, hmyz ztrať se z parády uhni z vlny nemáš nárok ...pysk prd a vyskoč strč si prst do prdele utři si nos cihlou nalož se do láku strč si tam salám polib si elipsy táhni sirky do psí dirky skoč do hajzlu a spláchni kup si zmizík ...baterku, v prdeli je tma kup mi/si korkáče vynech mě di se sežrat naser si do ksichtu vyser si voko

„Vyser si voko,“ řekl jsem. „V životě jsem tě neviděl."

— Václav Dušek: Dny pro kočku




podrb mě na prděli chuchni mi na Skundr krkni si prst vo c h č i j mě vobtáhni se v y h ul se dej mi rámus vyhoň mi ho vykuř mi/si prdel gumovou hadici bacha, vole, máš ksicht jak rozjetej kravinec sež bez pysku mě v y b a g ru j sbohem. Máry vodlep se, lepáku uleť, papíre, než tě poseru hul, huž, ošklivé sele táhni v trus, ty černej mraku trhni si hnátou ...protézou

„Trhni si protézou," houkl Tommaso.

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




...kyčlí

...nohou




Nikdy si neodpustili, aby se navzájem nepočastavali nějakou zdvořilůstkou, třeba „Vyliž si kapsu!“ řekl jeden a druhý nato: „Třhni si nohou", načež oba s vážnými tvářemi kráčeli dál.

Jan Zábrana (G. 1. Uspenskij: Ulice Na Ztracence)

.

..ledvinou ...pajilem ...pedálem ...levou zadní posuň si prsa vymlaskni mi kalfas ...pánev skoC mi na cara ...na carevnu ...na ešus ...na c h u j

„Skoč mi na chuj a makejl, já jdu k Boučkům."

— Jan Pele: A bude hůř




nezacláněj di vod válu zalez, mládenče zatáhni stín zahni kramle zvadni di do bažin vydloubni si voko vyraž si zub vykuř si dědka, brazilče vodprejskni, emajle ...glazhro

Tu se k němu rozběhl řvoun (...) a napůl plačky začal křičet, div se mu hrdélko neroztrhlo:
„Vodprejskni, ty glazuro!"



— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)

ulej, pečeně ...večerníčku ...upíre vyser se z podoby přikrej se deklem měj mě rád miluj mě nerui příjem nerejpej do vlády rozejdi se, vobčane neser boha

„Neserte boha, volové."

— Albert Kyška: Šero




ruce pryč vod Koreje







ODEJIT, VZDÁLIT SE







vodprejsknout, vodmajznout, vodmáznout,

„Koukej vodmáznout, než přijdeš k úrazu."

— Petr Pujman: Prevít a zvířátka




vodsunout, vodhrnout, vodvalit, vodkulit, vodkýblovat se,

„Tak řekněte tý bílý tváři, ať se ráčí vodkýblovat."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupcú)




vodnýst, vynýst se,

„Vy jako máte bejt vod policie, co? Tak koukejte se zas vynýst, jestli se nechcete dostat do maléru."

— Heda Kovályová (M. Spař ková: Balada z předměstí)




dát vodchod, vodpich, padáka, vykmitnout, vyfičet,

Tak ještě tohle pivo a půjdu, říkám si. Ještě tohle pivo a vyfičím.

— Jan Pele: A bude hůř




vymastit,

„Bacha, fízlové." Plčus vymastil oknem jako blesk.

— Jan Pele: A bude hůř




vodraziť,

„Ahoj, Dagmaro." A vodrazil

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




vodpádlovat, vodplachtit, vodkufrovat, vodpálírovat, vodhasit, votočit, vohnout, zahnout to, vypadnout,

Doprdele už mě tu všechno pálí nejrači bych vypad.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




vymáznout, vymajznout, vyprejsknout, vyplávnout, vyplout, vyhučet, vypálit, vystřelit,

„Budu muset vystřelit," povídám.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




pakovat,

George pohlédl na monokl a plnovous při svém lokti a řekl: „Pakujte vode mě, nebo vás kopnu do koulí."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




spakovat, zdeknout, zdekovat, dekovat se,

Dexter zdlábnul chleba se sejrem a pak se taky dekoval domů.

— Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)




sbalit fidlátka, verky, ranec, pingl,

„Ty hadrbabo, ty hajzle zlodějskej, ty natržená prdeli, kdo tě sem volal? Sbal si pingl a koukej odlítnout, papíre!“

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




sbalit si švestky,

Bůh tě natřes, bal si švestky, boj se boj.

— Zdena Salivarová: Honzlová




zdejchnout se,

Ale bráchu tohle nebavilo a jednou se zdejch a už se nevrátil.

— Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)




vrazit, píchnout tam zpátečku, dupnout na plyn, na pedál, vodstartovat, vodrachotit, vodharašit, voddrncat, vodfrčet, zvednout kotvy,

„Jenomže ráno nuda, co naděláš, tak sem zved kotvy."

— Olga Špilarová (J. Didionová: Do Betléma)




rozkolíbat podešve, posunout se vo numero, vo číslo dál, padat vo dům, zavřít zvenku, z druhý strany, vodlifrovat, vodkolíbat, vodklidit se, táhnout po svefch, na prděl domů, do prdele, do řitě, do háje, do hajzlu,

„Však my si na vás posvítíme," řekla stručně, bouchla dveřmi a táhla do hajzlu.

— Zdena Salivarová: Honzlová




vodšustit, vodšumět, vymíst se, vodvalit koule, dát bok, navrátila, jít, ztratit se z parády, zatáhnout stín, zmizet z vobrazu, vybagovat, vyhulit,

„Vyhul, ty kokote."

— Jan Pele: A bude hůř




vyčichnout;

„Vyčichni. Vidíš, že tu mám příjem."

— Jiří Dienstbier: Příjem




trhnout se.

„Hele, Šilhávej Kráva se sazí," zaječela Soňa. „Proto von se trh."

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

— ÚTĚK - VYTRATIT SE - VYSTOUPIT




b. na odchodu:

Zvedák a padák!


pakovat, dekovat se, škrábat si prdel.

-> VSTÁT, ZVEDNOUT SE







ODHADNOUT, OCENIT

šácnout,

„Jak tohleto dopadne, já to šacuju tak na dva roky pro každýho."

— Pavel Landovský: Objížďka




typnout, votypnout, ootypovat, votaxírovat, votaxovat.

Doprovod věděl svý, jeden z nich mě otaxoval na tři a půl roku, a nezmýlil se; bachaři mohli vynášet rozsudky už dole ve sklepě.

— Václav Dušek: Lovec štěstí

- OŤUKNOUT - PŘIBLIŽNĚ, ZHRUBA







ODHODLAT SE, OSMĚLIT SE




rozhoupat, rozkejvat se, lajsnout to,

A navíc jistota člověku dodá glanc a on si to celé bez obav a cavyků lajsne lajsnout ještě jednou.

— Jiří Josek (J. Gay: Žebrácká opera)




hodit kliku.

Setřásl jsem malomyslnost a „hodil kliku“.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)







ODPOČÍVAT




Dorážet, sušit hnáty, válet si šunky,

„Načež byl dopadenej. Šest měsíců si ted bude válet šunky v base.“

— Martin Hilský (J. Stelnbeck: Pláň Tortilla)




kulky, koule,

„Koneckonců, naříkat si nemůžeš," soudil Gabriel. „Tady si jen válíš koule."

— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)




prdel v blátě, honit prdy, smeknout, dáchnout si,

„Potřebuje si dáchnout."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




vodfouknout, vodfrknout, vorazit si, dát si havaj, havana, pohov, Zrovna než jsem se složil a musel jet sem a dát si pohov.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




dát lážo, leháro, voraz, vodfuk, dát si dácha, dáška.




odpočinek, přestávka:

přechcávka, voraženíčko, voraz, vodfuk; kouřová.







ODPOSLECH

šváb, Štěnice, brouček.




zajistit odposlech:

napíchnout, nabodnout /koho n. co),

„Přišla tady za mnou paní Kadavá ze druhýho štoku, esli by si mohla zavolat z toho nenabodnutýho telefonu.“

— Pavel Landovský: Sanitární noc




nasadit uši.







ODPOVĚDNOST nést odpovědnost:

mít na triku




nenést odpovědnost:

bejt krytej, z obliga,

„Jakmile konáte svinstvo služebně, jste z obliga."

— Jan Zábrana: Vražda se zárukou




mít bezpečila.







ODPYKAT, ODNÉST SI




vyžrat, vypít, vylízat,

Tvář mu rázem ztuhla v povzneseném výrazu a s vyšpulenými a ztuhlými rty zamumlal, ukrývaje hlavu mezi rameny:
„Si to vylíže."



— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)




slíznout, sežrat,

„To sme to zase sežrali, pane, to sme to sežrali... tej krve, těch modřin!"

— Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci




vodkašlat, vodsrat si to.- TREST







ODVÁŽNÝ, B.




mít troufáka,

„Tocevl, měli bysme jim to zatrhnout. (...) Jenže nikdo z celý týdle party na to nemá troufáka."

— Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellíson: Neviditelný)




nepárat, nesrat se s tim.







ZNAMENITÝ, VÝTEČNÝ - PŘÍMO, ROVNOU

riskovat:

válet na luft, na kramflek, házet kliku.







OHEŇ




funk, fajrunk, fajrák, čaďák, ýouďák, dýmák, plápolák, mařec.

přikládat:

šárovat, vohnivět.

uhasit oheň:

típnout vatru




OHROMIT, ZASKOČIT




položit, složit, skosit, skolit, svalit, povalit, vyšroubovat, umrtvit,

To mě umrtvilo!

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Saliftger: Kdo chytá v ž i t ě)

přibít k zemi, na zeď, dostat do vrtule, do vefvrtky, zamíst, zacvičit, zamávat, zapajtlovat (s kým); skočit prdelído ksichtu.

~ ZDRTIT -UŽASLÝ, ZKOPRNĚLÝ




vyvést z míry:

rozhodit, rozházet.

„Takovejhle prd mě přece nemůže rozházet."

— Pavel Landovský: Supermanka







OCHOTNÝ, ÚSLUŽNÝ




vstřícnéj







OKLAMAT, PŘELSTÍT, PODVÉST

převizt, přebagrovat, přesrat, přechcat,

„Přechcal tě,“ uzavřel Negr, jako by řekl amen.

— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)




dát pasáka, babu, žihadlo, posadit na volej, smejt bez mejdla, podpálit frak, vytřít prděl, plivnout do viksu, flusnout do voka, useknout pacičky, urvat drápky, vzít kolem krku, voloupat jak buřta, vomíst, vohodit, vobtáhnout, vočadit, vojet, vojebat,

„Jenže já se takhle vojebat nenechám."

— Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)




ošoustat, vomrdat, polejt, zhoupnout, přibít na zeď, vytáhnout na shnilý niti, pověsit hurvínka, brejle, setřít náočníky, natrhnout řiť, prděl, udělat nohy, vylejt perka, dát Sluka, fleká, vochcat, vosrat,

,,Ale s tím je šmytec. Už mě nevoserou."

— Jaroslav Hutika: Noční vlak




vzít na pakl, vyfouknout hoblík, zmást kancelář, dát školu, nasadit fousy, utřít fúsa, nudli,

Ale fotr mi v pět ráno, když se valil do práce, utřel nudli. Džinsy ze skříně zmizely.

— Jan Pele: A bude hůř




ustřihnout šos, přiříznout klacek, přešplouchnout, vy šplouchnout,

„Nekecej. Co to na mě hraješ? Pokoušíš se nás vyšplouchnout?"

— Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




vykmásnout, vyblafnout, voblafnout, vocygánit, natáhnout, nasolit, namastit, dostat na špek, navalit šmé, šmédial, skoulet, sehrát podbabu,




 „Nebuď fórová, nebo tě nakopu a pudeš do hajzlu! Podbabu můžeš hrát se srabíkem, u mě musíš kušovat."

— Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci betlém,




„Koukej, broučku, nehraj se mnou betlém, nejsem na to stavěnej.“

— Petr Pujman: Prevít a zvířátka

sjet potěmkina, postavit budku, srub, ušít pytel, chatrč,

„Hele, já nikomu nenadával," řekl. „Na mě ušil chatrč lízl."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců]




boudu,

Je pravdia pravdoucí, jak kdosi onehdá pravil, že všechny vlády na člověka šijou boudu.

— Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




sjet tunel,

„No, parťák na tebe taky může sjet tunel."

— Jiří Dienstbier: Příjem




zahrát betla, habaďůru, zaválet bago,

„Děláš moc ukvapený závěry. Já jenom říkal, že s tebou válej bago."

— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)




dát semenec, vylepit, vymíst, vypíct, sfouknout, umejt,

,,S timdle licitováním si nás dycky umyl, ale dneska už seš nahranej."

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




přeprdnout, vzít u huby, zahrát levou, levárnu, vyhulit brka, natrhnout kachle,

Měli Jsme v úmyslu odjet prvním vlakem, ale fořtand nám „natrhl kachle". Žádný první vlak se nekonal.

posrat hruď pochcat nohu, prsa, nachcat na paty, na koty, do ucha, přistavit kysnu, mignout.





nechat se napálit:

Hup na hrazdu!

naletět, houpnout, skočit na špek,

„Jsou lidi, který skočej na každej špek. O co, že jste si nechali nabulíkovat, že tam ve středu přijdu?"

— Jarmila Emměrová |R. Cromptonová: Jirka postrach rodiny)




sbaštit, sežrat to,

„Dobrej nápad, frajírku, nabeton to sežere, bude si myslet, že ho volá jeho číča."

— Petr Novotný: Vezmu sekeru




sežrat hada, sežrat to horký, syrový, smradlavý, i s chlupama, spolknout, zbodnout to i s navijákem,

„Tak jste to zbodli i s navijákem," pomyslil si s úlevou, „kreténi."

— Jan Beneš: Žádné kvítí




Utnout na koks,

„Podívaj se, mladej, já nelltnu na koks a s tím jejich flekem mě nemůžou umounit."




sbaštit semenec, chytit ježka, skočit na cara.





OKRÁST

stáhnout,

„Nojo, hele, nejdřív mě stáhl z prachů a potom mi dohodil rachotu."

— Václav Dušek: Tuláci




seknout, lupnout, škubnout, máznout,

Zato když jsem vylezl ven a oblékl se, zjistil jsem, že mě „mázli". Někdo mi prohrábl šaty.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)




podělat, vočesat, vodrbat, voškubat, voblíznout, voloupnout, vojet, voholit, pumpnout, trhnout, křísnout, natáhnout,

„To máš jedno, mladej, letos se možná lupnu, ale příští zénu natáhnu zase já jeho."

— Pavel Landovský: Sanitární noc




šácnout, vošácnout, vopucovat, vošmirglovat, vykuchat, vzít na tyčku.

- UKRÁST - ZLODĚJ




OMDLÍT

složit, uzemnit se, vodcestovat, jít se projít, jít k zemi, do švestek, vyhodit kopyta, splíst si vidy.

-* UPADNOUT, SPADNOUT

b. v bezvědomí:

bejt při zemi, v limbu.

- VYŘÍZENÝ, ZNIČENÝ - VZPAMATOVAT SE







OMEZENEC, PRIMITIV

ubedněnec, tupant, balík, křupan, buran, bagoun, vidlák, krumpáč, lopata, lopaťák, mozol.

HLOUPÝ - NECHÁPAT

OMYL, PŘEHMAT

kiks, bota, kopanec,

„Však já tě má/m přečteného. Že tys (...) vyved ňákej kopanec."

—upců)Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hl

drbanec, drbunk.




dopustit se omylu, přehmatu:

blamnout se, udělat botu, kopanec, výkop, šlápnout do hovna, do měkký-ho, kousnout se do prdele, dát si z prdele do hlavy, dát tomu na frak, na hrb, natrhnout tomu zobák, prděl, trefit se do hajzlu, píchnout se do voka, nasrat si do krku, na paty, do bot, do botasek, uject, kiksnout, uříznout, uprdnout, usrat se, skopnout, podrbat, posrat, zkurvit to, spařit tomu driku, vytřít díru.

- ZKAZIT, POKAZIT - PŘESTŘELIT, PŘEHNAT




b. na omylu, zmýlit se:




seknout se,

To už ji miluju, ale v tu chvíli mi teprve bleskne, že mluvím s kurvou. Mlčím. Bojím se facky, kdybych se seknul.

— Jiří Gruša: Dámský gambit




švihnout, šlehnout, řachnout, kiksnout, utnout, bodnout se,

PincTus se totiž strašně bodnul a splet si tu písničku s úplně jinou, která je trárará rára.

— Mirko Ryvola: Nudla




zbodnout se,

Zdali ]e to vůbec vhodné
 Smát se tomu kdo se zbodne
A kdo do roka a do dne
Na zbodnutí doplatí


— Jiří Suchý: Člověk z půdy




lupnout, písknout, říznout, pořezat, podrbat, zdrhnout, zháčkovat se, bejt v ofsajdu, bejt vedle.

Jenže to byste byli pěkně vedle, a já bych byl vedle a každej Jinej by byl taky vedle, i kdyby uměl počítat do miliónu vob tři pozpátku.

— Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)

- OSTUDA







ONANOVAT, MASTURBOVAT




Lepší pták v hrsti než kunda na střeše.


honit si ho, honit si péro,

„Sis honil péro?“

— Radoslav Nenadál (W. Eastlaike: Hájili jsme hrad)




 ptáka,

A najednou to všechno (...) dalo celistvý obraz. Bolševická pakáž chodí na rasovnu, tam si to, kluci a holky, ukazují, honí si ptáky a kouří... a potom jdou, nasbírají kamení, schovají se za ohradu, a jak jde kolem nějaký kapitalista, házejí po něm kamením.

— Karol Sídon: Polské uši




buráka atd., mastit kládu, tágo, potit lilu, dojit vocasa, kalit šestatřicátníka, přetáhnout si dědka, naklepat brko, vycákat větev, haluz, prohnat slepejše, slimejše, řachnout šesteráka, honit kuti, jet brusel, lofasa, sjíždět se, hoblovat díru u kalhot, hrát si s čudlou, hňácat kadlasa, přeručkovat šaška, zout banána, pucovat svícen, leštit klacek, kopí, brousit buca, čechrat, točit fógla, šlehat smetanu, tlouct podmáslí, mlátit naprázdno, tahat se za konec, dát mu za uši,

„Tak sem se ti včera sprchoval a najednou koukám, že tam stojíme dva, tak sem mu dal za uši.“

— Jan Novák: Striptease Chicago




přejít na rukodělnou výrobu, přepnout drezínu, vohon na ruční pohon, jít na ruční práce, na rande s rukou, s Mařkou Hrstkovou, s Ančou Dlaňovou, s Dlaňovkou, s pětiprstou Máří, Ankou, mít rande, ale pětiprstý, stříkat si do ruky, přehodit veksl, voprcat kufr, vydojit, vykartáčovat se, škrobit prádlo, mrdat nasucho, udělat si to nastydlavo,

Kéž by jim ty břichatý a špinavý kurvy daly, nebo jim to aspoň udělaly kaž-dýmu jednou na stydlavol

— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)




 hňácat, drandit, vekslovat se, ručkovat, sjíždět Průhonice, Závod míru, bejt pět na jednoho, nechat si to přijít; nabourat si prdel;

(o ženě:) udělat si to prstem, svíčkou, banánem, flaškou vod jogurtu, tubou vod šampónu, sjíždět se pendrekem, smetákem, salámem, vyhonit si píču, kundu, prohrábnout popelník.

onanista:

Šest krát šest!


trapista, drandič, honič, honibrk, samuhonka, samošoust, suchomrdák, Boby Sólo, košile samej škrob.







OPATRNÝ, B.







sichrovat se, dávat si majzla, šmira, bacha, držet se při zdi, krejt si záda;

zacházet s tím jak s ťuklým, ťuknutým vejcem, s plesnivým tvarohem, s bednou nitroglycerínu.







OPÍJET SE







bumbat, bryndat, slintat, chlámat, chmelit, čuřit, pařit, chřtánit, čadit, kalit, lábovat, nasávat, natírat, chlastat,

„Co tady děláš? Už zase chlastáš?"

— Karel Pecka: Malostranské humoresky




cucat z flašky, smolit, drhnout chřtán, natahovat ráfek, zalejvat cajk, dusit pivo, trhat kořalu, kalit hory, valit do foroty, mazal deku, šišku, kouli, píšťalu, mastit atd., zalejvat vrbu, dušičku, mít bosáckou nemoc, kvartál, nalejvat si pupen, cedit krz zuby, lejt do pytle, do hlavy, prát to do sebe pod tlakem, objímat se s lampou, sušit sudy, tahat špagát; chlastat jak duha, doga, čuba, Dán, Holanďan, štětka, kurva, stará kurva, svině.

- PÍT




opít se:

Vzhůru dolů!


Vzhůru do bezvědomí!

Ke strojům, střízlivý nás nedostanou!




vožrat se,

„A co vožrat? Vožrat se nepudeš?"

— Josef Škvorecký: Lvíče

picnout, bouchnout, řachnout, křísnout, prdnout, máznout, loknout, zchlastat, zlejt se,




Každé] jen kouká, kde by se zlil.

— Jindřich Hořejší (]. Rictus: Poezie)




zhulákat se,

„Už je to tady. Tohle dělá vždycky jednou za rok, když se zhuláká dole v hospodě. Vždycky jednou za rok.“

— Pavel Landovský: Případ pro vesnického policajta




napálit, nálíznout se,

Když se nalíznou, přistoupí vratkým krokem k vám, obejmou vás a promluví sebekriticky: „Já vím, že ty na mě sereš, protože jsem blbej."







namazat se,

A tak jsem udělal jedině to, že jsem si objednal další pití. Měl jsem chuť namazat se jak Dán.

— Luba a Rudolf Pellarovi |J. D. Salinger: Kdo chytá v žité)




zbourat, zlámat, zčadit, zhulit se,

„Dneska je sobota, dnes večír se všicky zhulej, jdou támdlenc do MĚSTA a trsaj rokec, to voni dělaj, panejo."

— Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)




zkouřit se,

„Zkouřili jsme se jiako bejci v jedný takový hospodě kousek vod Václaváku.“

— Albert Kyška: Šero




zmrskat, zlískat, z třískat, zkárovat se atd.







OPILÝ




vygumovat se,

„Ožral bych se," hlesl. „Pořádně bych se vygumoval."

— Václav Dušek: Lovec štěstí *




courat si pysk, sosák, rypák, rypec, šlápnout na špunt, závist kapku, pořídit si nohu, vopici, umotat si ji, votrávit chrobáka, chytit motrláka, ztrhat si v prdeli žíly, zatnout chodidla v pěst.

- PITKA - PIJAN, OPILEC

b. opilý:

mít draka, vopici, vlíct, táhnout vorangutána, paviána,


„Táhne paviána!" smál jsem se. „Má vopici!"

— Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




mít ji, mít ji na zádech, mít ji jak z praku, mít rýmu, péro za uchem, čuráka venku, lámat ploty, šněrovat pangejty, líbat, vobjímat se, tykat si s patníkem, zametat flastr, bourat baráky, motat se jak na zmrzlým hovně, bejt šejdrem, neznát boha, mít v kokosu, v kebuli,

Že by byli nepili to nemůže se o nich říct
Hej hej hej rum je pravotočívej
Robbie měl už v kebuli a Jackie eště vo chlup víc
Hej hej hej rum je přece na prodej





— Josef Kainar: Stará a nová blues




bejt na mol, na dranc, na maděru, na motyku, na sekeru, na sračku, na cucky, na flastr, pod stůl, pod pult, pod vobraz,

„Ten její továrník se zlinýroval pod vobraz a náš mistr byl taky pěkně sťatej - hned po večeři si šli voba lehnout."

— Jan Zábrana: Vražda pro štěstí




bejt trop, grogy, knokaut, kaput, štajf,

„Je štajf. Jak lať."

Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




bejt v rychtyku, bejt zpitej, zjetej, dojetej, hotovej, zchlastanej,

Neni čas na spaní
Smrtka námi drtí palce
Nežli se zchlastaní
Svalíme na kavalce


— Karel Kryl: Rakovina




zkouřenej, zhulenej, zčazenej, zbouranej, zbořenej, zčuřenej, zfukanej jak datel, zlítej jak pukvice, vopilej jak psí, kravskej vocas, vožralej jak štěně, kotě.

Páni, já vám byl jak kotě!

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




doga, čuba, kurva, štětka, Dán, Holanďan, marťan, nalítej jak bluma,

slíva,

A Oplčákova matka leží patrně na podlaze nalítá jako slíva. Povedená rodinka.

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




udělanej jak kráva, svině, zcákanej, zcáknutej, cáklej, loknutej, napitej, napálenej, máznutej, chycene), prdnutej, prdlej, řachlej, kříslej, piclej, lízlej, puklej jak dyňa, sežranej jak jelito, karkulka, krumpáč, motyka,

„Takže bysme se přesunuli? Muzikanti jsou sežraný jak motyky a vrchní chodí s jedním pivem dokola a neví, komu patří."

— Pavel Landovský: Objížďka




zkárovanej jak dělo,

„Chodí zkárovanej jak dělo. Pár mu jich strčíme a hotovo."

— Václav Dušek: Tuláci




zhulákanej, zlinýrovanej, zmalovanej, zkalenej, zflákanej, zpajcovanej, ztřískanej, zlískanej, ztropenej, zdělanej, dodělanej, voddělanej, pěknej, nachcanej jak mraky, nahulenej jak čibuk, zdrcnutej, zdrhnutéj, zra sovanej, zdrátovanej, nadrátovanej,

„To mě podržte. Edith je bud natdrátovaná, nebo se nám dala do snášení vajec."

— Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




namazané], nadranej,

„Ovšem. Jen jsem se ptal, jak dlouho Jste už tak nadranej."

— Jiří Válek (E. Hemingway: Povídky)




z károvanej, zpytlíkovanej, z panákované], zkřesákovanej, spadlej, sťatej,,

Dovedu si dokonce představit, že kdyby ta holka byla sťatá a Já taky, že by to mohla bejt v jistým smyslu náramná sranda, stříkat jeden druhýmu do obličeje vodu nebo něco.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytáv žitě)




sťate] jak kára, šakal, sjetej, setnutej,

„No jo, to byl setnutej, ale vás by zmákl jedna báseň."

— Jan Pele: A bude hůř




zpařenej jak jetel, napařenej jak vojtěška, naloženej jak sardinka, mates, nacucanej jak dýně,

Za přepážkou vysokou něco přes metr byl výčep — to jest sud, stůl a nějaký obsluhující vlkodlak, nacucaný jako dýně.

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




zlítej jak kanec, hovado, kanón, puma, vajgl, vorvanej jak angrešt, tyčka u plotu, natankovanej, narvanéj, nakulenej, nacamranej, nachmelenej, nabryndanej, nalopanej, naslopanej, nalíznutej, nakouřenej, nahule-nej, naválené], načechranej, načechrovanej, nametenej jak snop, pecka, „V životě jsem nebyl nametenej jako pecka," ohradil se. „Nejvejš tak jednou dvakrát do tejdne."



Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvétají v máji)




zdunřnej, zmotanej, nalinkovanéj jak písanka, zlinkovanej jak notovej papír,

„Zeměkoule se ani pořádně nepootočila a pan Torelli se nám zlinkuje jak notovej papír."

— Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)




dojatej, dojmutej, vokotěnej, nakotěnej, nachlámanej, nahnanej, nadřené], zdrhnutej, zlítej jak necky, deka, delina, nataíenej jak drát, špa-gát, nalítanej jak cepelín, nalámanej, zlámanéj jak prut, zalomenej jak lodní hřídel, zmrskanéj jak Vykupitel, dunět, hučet jak piliňáky.




b. přiopilý:







bejt chycenej, načatej,

Smečka okamžitě zavětří. Ten „šajbr" je „načatej".

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)




cáklej, lízlej, líznutej, loknutéj, podebranej, natrienej, stříknuté], přivožralej, připařenej, přibořenej, připálenej, připitej, pod párou.

Napili sme se a já sem začínal bejt parádně pod párou. Fakt. Já moc nepotřebuju a hned mám v kouli.

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu 160




kocovina:




kočka, slon.




výpadek paměti:

auslág, vokno, výkladní skříň Prior, Kotva, Bílá labut. pachuť v ústech:

mít v hubě jak v polepšovně, v pastáku, v drice jak v popelnici, v kanále, v senkrovně,

V držce mám jak v senkrovně. Kurva, ten rum mi dal.

— Jan Pele: A bude hůř




mít vocasa.




pálení žáhy:

uchcal mu červ, uchcala hlísta.







OPRAVDU,SKUTEČNĚ







fakt, faktan, faktys, faktyš,

„No faktiš, všichni jsme se zhulákali.“

— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)




čágro, si piš, že váháš, vo tom žádná.

— JISTÉ - JASNÉ, ZŘEJMÉ







OSOBITĚ, VÝRAZNÉ, B.







mít šmrnc, šfávu, drajf, rajc, cuc, mrd, koule, grády, parametry.

- POSOBIVÉ, SILNÉ







OSTUDA







trap, trapák, trapas.

Já jen jako, že jsem něco říct musel. Byl to hroznej trapas.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




ostudná, trapná situace:




spuch


ztrapnit se, utržit ostudu:




usrat, uprdnout, blamnout, shodit se,


„Já se teda shodím. Já se shodím a řeknu ti, co mě na vás všech sére.“

— Pavel Landovský: Super manka

uříznout si kšandu.- OMYL, PŘEHMAT







OTEVŘÍT

vodmachlovat, vodmáznout.








OŤUKNOUT

vomáknout, voklepnout, votypnout, votypovat, typnout, šácnout, vošacovat, vošanovat, vocejchovat, vomaskovat~ ODHADNOUT, OCENIT

oťukávat:

sondit, sondovat, myškovat.








OŽENIT SE




usalašit se, prásknout, bouchnout, řachnout, praštit, kopnout do toho, vlízt do chomoutu, nechat se zachomoutovat, zapikolovat, zahákovat, zalasovat, vokroužkovat, uhnat si ji.





b. ženatý:

bejt vogrilovanej, vokrouíkovanej, mít mrdlicenci.


ženáč:

holub



P






PUMPA: Pocem, pajdo.

PUCKA: (padne na prdel, podrží, poděkuje)

PUMPA: Paráda.







Čtěte a překládejte:




Se přisunul, spustil dráp, a že mě loupne. Jenomže to se švihnul, pazgřivec. Každý ráno přehazuje na půdě pětikila vidlema a bude házet bludy že je na niti. Taky než se to propíchlo, podojil co moh.

(Přišel za mnou a usedl domnívaje se, že ze mne vymámí nějaké peníze, avšak zmýlil se. Ničema lakotná. Je velmi bohatý, a přitom se snaží vzbudit dojem, že nemá prostředky k živobytí. Ostatně než to vešlo ve všeobecnou známost, vymámil peníze z každého, kdo byl ochoten jej vyslechnout.)










PAMĚŤ




pamatovák


„Já mánt na lidi špatnýho pamatováka ... to jsem jednomu šlohnul prkenici a druhej den si od něho nechám připálili cigaretu ... a vtom mě drapli."

— Václav Dušek: Lovec štěstí




mít na paměti, vést v patrnosti:

merkovat, mít na merku, v merku, v závitech.





sejít z paměti:

vykouřit, vyhulit se z bedny, z palice.


- OPÍJET SE (výpadek paměti)




PANIC

nešaust, nemrdal, nedomrd, honičur, honipéro, masturbát.





pozbýt panictví:

ztratit, přijít vo péro.





PANNA


prvnička, nulka, rybka, rybí blána, maminčina.





b. dosud panna:

bejt nejetá, neprojetá, rudá.


nebýt panna:


mít volnej provoz, proštípnutej křestní list, blánu, ale v uchu,

bejt panna, ale po vychcání, bejt převálcovaná.





přijít o panenství:

vymknout si kotník, absolvovat panenský kurs. deflorovat:


vozkoušet, načít, načnout, nakřápnout, navrtat, narazit, vodspuntovat, vykrápnout ji, vykřápnout blánu, praštit blánou vo komín, bouchnout, vodstřelit prvničku, chytit rybku.


b. stará panna:


mít na ní pavučinu, mít tam zákaz stání.


- NEPROVDAT SE





PÁR, milenecký




dvojička, dvojka, dubl.  

třetí:


vocas, hejl, slon, křen, hořtice.








PÁSEK, CHULIGÁN




pasouš, pasan, pás, potápka,

Vedle zrcadla visel plakát s karikaturou předpotopního potápky a pod ním nápis „Děkujeme páskům, že nenavštěvují náš podnikl".


— Josef Škvořecký: Hořkéj svět





potoš, flink, američan, amerikán, chulik, chuliš, chuloš , chuligoš, somr, somrák, hároš, bítlák, bítl, máňa, mánička, vágoš, vágus, vágusák, pankáč, pankejš, punkýš, hašišák, androš, puk.

-MLADÍK





PENĚŽENKA





flek, žába, kešeň, dolarka, prachovnice.




náprsní taška:

šrajtofle, prkenice,


-Člověče, já přišel ke Kočom s plnou prkenlcí, a když jsem odcházel, byl |sem čistej jak slovo boží.“


Václav Dušek: Tuláci





prkno, štok, fládrovka.





PENÍZE

mařena, vata, mejdlo, prádlo, lováky, lovky, lovy, soldy, šajny,


Když dospěl k přesvědčení, že opravdu žádné „šajny“ nemáme, dveře přirazil a zajistil petlicí.


— Olga Š pilařové (J. London: Cesta)




floky, háky, marylovky, blechy, mergle,


,,De vo něco jinýho. Kámoš potřebuje mergle."


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





mamony, outratníky, rejdováky, rozkoše, brkály, brky, chechtouny, chechtáky,

„Vám' se to mluví, dyš jenom vyhulujete a počítáte chechtáky."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)





džináry, fiňáry, fenyky, Smuky, dajty, plechy, klepáče,

„Klepáče, prachy," překládá mi do češtiny.


— Jan Pele: A bude hůř





laíany, máry, čmrdle, čmrdliky,

„A zajímalo by mě, kde sehnal ty čmrdliiky."


— Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)





tiptilipti, titlti, mós, písek, rejíe, voves, voběživo, lupeno, lupení, many, mony,

„Já něco vymyslím. Fakt. Budu makat, abych schrastil ňáký mony, a nějak to provedem."


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





rodiče, babizny, babky, deňky, šišáčky, prašulky, prašule, Sušně, fuky, ňafy, cvoky, voka, voči, lopáče, love.,

„Co? Ze to nejsou richtig mergle? Jak se vopovažuješ kašlat na takový vzorový love, žebráku?"


— Radovan Krátký {P. P. Pasolini: Zběsilý život)




finance, piastry, peňáze, prachy, balík,


Tak takhle to bylo. Židům šlo s Bohem o pěkný balík. Byl to ten starý čachr s ochranou.


— Michael Žantovský (W. Allen: Vedlejší příznaky)





boby, škvarky, fizule, typle, škvára, sorta, vejvar.

„Kecáš, Vocmrdo," povídám. „Tony by nikoho neprásk. A měl z toho přeci vejvar.“


— Josef Kutfk: Balada z Cernýho asfaltu





déčka  mařeny  frantlci  soldy  šila

dolce  máry  frantle


doláče  fráni  doláky boby  - ČÁSTKA




bankovky:




lupeny, můry, šustlavý, bankocetle, papíry, zelenina.




drobné:




šrot, monajs, cinkvajs, cinkanina, semenec, kakanec, pudr, prášek, smetí, brčka, brky, šupy, šunty, šoujky, ňafy, fuky, nikláky, plecháče, plechy, drobásky, drabáky, bobky, šimly, šušně, malý, mladý, kulatý.




0,01




hák

A srkali jsme písmenovku za třicet háků.


— Václav Dušek: Tuláci





0,05  '




pětour, pěták, paták, bilak, štrougalík.




0,10




šoufek, šup.




0,20




kopějka




0,25




brkoša




0,50




padik, padan, paďoch, paďous, půlpeny, niklák, psotník.




1-




káble, kachle, kavka, kovka, koňura, kfunda, kfanda, káča, kačka, kačice, kóro, voko,

„Já víc nemám," řek Vocmrda. „Jenonr pár vočí na pívo.“


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





čáro, fángle, ráchle,

"Strč sl ty tři ráchle za klobouk, ty náfukol"


Václav Dušek: Panna nebo orel





čára, bakula, monokl, vorel, vrána, bič.




2-dvojka, dubl.




5,-




bůr, bůryš, buran, placek, culgna, patera.




10-




deciáš, pětar, pětka,

„Copak kradu?“ povídám. „Kde bych přišel k pětce?"


Václav Dušek: Tuláci





pětice, klika, krumpna, hnědá, pionýrská, smutný děti, pár smutnejch dětí.




20,-




dvacka, dvaciáš, titka, slepego , cejn, dva páry smutnejch dětí.




25-




žižka,

„Co? Vobyčejnýho žižku? Seš krysa?"


— Josef Kutík: Balada z Černýho asfaltu





čtvrtkilo.

voják, posranec, sráč, půlkilo, pajcka, fialová, budovatelská, pět párů smutnejch dětí.





hračana, kilo, kiloš, kilián, kilčo, kolo, lupen,


„Předpokládám, že lupen znamená v řeči těch tvých kumpánů z Lloydu sto korun."
„Jo," pravila Boženka. „Dřív se tomu nadávalo kilo."


— Jan Zábrana: Vražda v zastoupeni





man, stovák,

... a hned se vrátil s půldruhým stovákem a zapálenou nacionálkou v hubě.


— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)





hundrfák, zelenáč, zelená, mařena, marka.




500,—




pětikilo, cihla, mísa, rukavice, pětiletka, pětiprda, hnědá.




1000,—




hadr, tác,

„A jinak to je sranda. Na dva tři dny. A hodí ti to nejmíň dva tácyl“


— Ivan Klíma: Má veselá jitra





tácek, talíř,

„Spad si z jahody? Kde bysme sebrali pět talířů?"


— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)





papír,

„Ty? Kde chceš vzít nahonem sedmdesát papírů?"


— Václav Dušek: Lovec štěstí





klacek,

„Třicet klacků," pravil hrdě.


— Ivan Klíma: Má veselá jitra





papouch, papoch, papoš, fecna, smetana, konvalinky, konvalinky




se smetanou.




5000,—




blázen, rapi.  




milión




meloun, milas.

„Někdo se půjřek bojí, ale já mám hrdinskou povahu. Kdyby dávali víc, tak si vezmu klidně půl milasu."


— Václav Dušek: Lovec štěstí





b. při penězích:




mít fousy, vo.teklou šrajtofli, bej v paklu, v balíku,

„Pánové, vole, co si myslíš? Je to tutovka a ráno sme v balíku."


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





bejt při kase, nebejt bolavěj,

Jak říkám, tvrdilo se, že „není bolavěj", ovšem my jeho „chechtáky" jaktěživ neviděli, bydlel v cele čisrtě pro sebe, v osamělém majestátu.


— Olga S p i l a r o v á (J. London: Cesta)





topit se v prachách, bejt nabitej,

Spočítal jsem si prachy. Nevzpomínám si přesně, kolík jsem .to měl, ale byl jsem značně nabitej.


— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:  Kdo  chytá v ž i t ě)





zazobanej,

Chytrost je nebezpečná věcička. Budu radši blbej, ale zazobanej."


Václav Dušek: Lovec štěstí





Zazobanej jak sysel, mít stovkama, pětistovkama vytapetované] kvartýr, vytapetovanou kuchyň, ložnici, přehazovat na půdě pětikila vidlema, vytloukat si tisícovkama voči, bejt těžké], fajnovej, solventní,

Z finančního hlediska se jejich život stal nudný, neboť teď byli solventní.

Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)





bejt při tom - UTRATIT




přijít k penězům:




narejžovat, nahrabat si, napakovat, nabalíkovat se, namazat, namastit

si kapsu,


„Ho, příteli," pravil, „kdybys věděl, jak jsem si namastil kapsu, byl bys všecek u vyjeveni."


— Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargamtua a Pantag r u e )





přifít k paklu, shrábnout balík, dát zabrat šrajtofli, nasekat mergle, udělat prachy, vochlupatit se.

- VYDĚLAT





vypůjčit si peníze:




pumpnout,

Leč v hrudi paní Ely se rozléval hřejivý pocit dojetí, podobný tomu, jaký někdy zakoušela se svým posledním milencem, než ji pumpnul o pět tisíc a zmizel v nenávratnu.


— Karel Pecka: Malostranské humoresky





zkásnout, zkasírovat, zkochovat, zkochnout, stáhnout, voloupnout, vo-somrovat, vohoblovat, vošmirglovat, voholit, vyždímat, vydojit, podojit, kajfnout, voloupat jak buřta, vočesat, vorvat jak angrešt, useknout pacičky, udělat vejpuč.

- VYMÁMIT





nemít peníze:




bejt plajte, óne, pechr, pruch, štýr, plonk, plonkovej,

„Koukám, že seš plonkovej."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)





uhozenej, zpruhovanej, znegrovanej, holej, suchej, na suchu, na dně,

„Máš nějaký prachy? Já jsem prakticky na dně."

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:  Kdo  chytá v žitě)





mít holou prdel, v prdeli vši a v kapse nasráno, nemít ani ňaf, tuk, fuk,

brk, hl, nesmrdět ani	náhodou, ani vomylem,	bejt vorvanej	Jak vorvaň,


angrešt, chmel, tyčka	u plotu,	čtstej jak sklo,	slovo	báli, dutej jak bambus,




„Starou belu,“ odvětil	Frája a	namířil ukazováčkem	k hrdlu	jako nožem.


„Sem na suchu, švorcovej, dutej	jak bambus."



— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




vybranej jak oul, popelnice, vyrabovanej jak státní pokladna, černej

jak negr, briketa,

„A jsem švorc, věčně černej jak briiketa. Tak mi teďko laskavě pověz, co je to

za podělanej svět, sakra?“

— Václav Dušek: Lovec štěstí




bejt na niti, na lodi, nemít ani topla, vorla,

„Jsem snad banka? Nemám ani vorla."

— Václav Dušek: Tuláci




vindru, findu,

Takováhle věc za várna de, ať se vrtnete kam vrtnete. A pak, abysem to řek

na rovinu, já se ani vrtnout neměl kam. Neměl sem ani findu.

— Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




floka, šupa,

Abychom řekli pravdu pravdoucí, Rocco a Alivaro občas a vlastně pořád ne¬

měli taky ani šupa, jenže to bylo úplně něco jínéhol

— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)




ani hovno, mít starou řit, díru do prdele, místo kapes díry, hovno v

botě, doly na povidla a tetovanýho tatínka, bejt negr, švorc, švorcovej,

„Je stejně švorcovej, jdi za Béďou, ten si zakolaboroval velkej balík."

— Ivan Klíma: Soudce z milosti




švorcovej jak pikový eso, mít souchotiny, kapesní tuberu, bejt holou

prděli nahoru.




nemajetný člověk:

negr, plonkáč, švorcák,

Jenže já jsem pořád stejnej, věčnej trouba a švorcák.

— Simon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)




dutina.







PIJAN, OPILEC




bumba, kozák, nasávač, pára, pařič, vochlasta, chlastoun,

Tom Groggy, opilec, ožungr a chlastoun, který je často zlitý víc, než aby

mohl stát a než aby ho ostatní mohli vystát.

— Jiří Josek (J. Gay: Žebrácká opera)




oožrala, voiralec, votungr, fetingr, flamingo,

„Juk koukám, seš pěkný flamingo. Do koliikas ito včera natahoval? Ze seš

lak zelenej?"

- Josef Kutik: Balada z černýho asfaltu




chlastometr,

To jim rajcuje mozek, chlastometrůml

Petr Novotný: Vezmu sekeru




srkoun, slintal, slinták, spifar, násoska,

„To všechno ti dva násoskové," řekl barman. „Pokoušel jsem se je vystrnadit,

ale jsou vlezlý jako štěnice."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)

popijocha, čerpadlo, sigma, slimpala, píč

- OPÍJET SE- PITKA







píseň

zonka, dumka.




sentimentální, milostná:

slaďák, cíták, doják, cajdák, sentinel, cueanina, uspávačka, pornofonie.







PÍT

lábovat, lábat,

„To zrovna. Ty ses udělal náčelníkem, nosíš si ten krám, vylábeš tady vše¬

chnu vodu . ..“

— Jarmila Emmerová (R. Cromptonová:	Jirka postrach rodiny)




cucat, cintat, lemtat,

„Mně je z toho šoufl," řekl Kory. „Hele, jak to pivo lemtá."

— Václav Dušek: Tuláci

bumbat, bryndat, žíznit, nasávat, sát,




Zaboří sosák do pěny a saje.

— Jan Pele: A bude hůř




lokat, lopat, slopat, slintat, chlemtat, chlámat, chlastat,

„Sakral Vy jedna babol" vykřikl. (...) „My to tady všechno vybudujeme, ale

až jindy. Ted budeme chlastat."

— Petr Chudožilov: Kapři v kvetoucích trnkách




chlastat jak nezavřenej, nedovřenej, prokopnutej, dvouhrbej, jako dyž

má dutý nohy, lejt do tykve, valit do foroty, Stosovat chlast, natanko¬

vat, šoupnout si do hlavy, vomočit si sosák, dát si mlaska, cvaknout si,

zavlažit.

Ležérně sem vodvětil: „No, zavlažil bych.“


— Ivan. Spal: Oběšenec





- OPÍJET SE




vypít:




vymlasknout, vyloupnout, vyžahnout, vyprásknout, vycvaknout, vycucnout, vysrknout, vyrazit,

Vyrazili sme každej jedno pivo.


— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




zlámat, zlomit, hodit, kopnout, houknout to do sebe,


Taťka Larkin namíchal dva dvojité rudé býky, a zatímco se smrákalo, elegantní Angela Snowová do sebe nápoj houkla rychle a bez cavyků, jako chlap.


— Martin Hilský [H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




vobrátit, převalit to, vypařit, vysmahnout, vysát.





vypít do dna:

na ex, na mrtvolu, na negra, na suchara.





PITKA

Vrchní, tlač to sem buldozerem a piš to hráběma!





mazec, mazba, pařba, chlastačka, chlastanice, flákanice, vypíjenda, vopíjenda, vožíračka, spářka, chmelka, pijatyka, hulajda, hulba, mechr, flám.




Řekla všaik: „To není flám podle mého gusta."

— Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)





tah:





dudl, pařba, šňůra, memoriál, noční výlet Prahou.




PIVO




Je to zrzavý a točí se to?

chmel, chmelovina, marast, čechr, heřmánek, bahýnko, bahno,


„Vrchní, hoď sem dvě bahna!"


— Vašek Káňa: Somráci





bahno, piviště,

„Vem si piviště, sude."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)





prelát, ležák, samec, malvaz, nektar, křen, zrzek, pěnivec, šumák, šumivka, kloktadlo, tykadlo,




..Kurva, pingle, naval tykadlo, ať to spláchnem."

Jan Pele: A bude hůř


důchodák, tekutej chleba, zrzavá voda, voda s pěnou;


|tmavé:) negr, černoch, čechrkemák, kozelec, kozel, bahno, černidlo, černota, tma.





sklenice piva:

pohár, sklo, štyk, štuc, jednička, ženkle, kýbl,


Plnglice mi mezitím sune další kýbl.


— Jan Pele: A bude hůř





půlčik, půlák,




Jakmile uviděl minci, chytl do každé ruky Jeden „půlák" a vylil jej do dřezu za barem. „Máte dlouhej nos. Dlouhej prašivěj nos. Aha!“

— Olga Pilařová (J. London: Cesta)


bota, sněženka, čechr šeříků, chlapík ryšavý s bílou čepicí.

 dát si pivo:


šlápnout si, utrhnout sněženku, zout, voholit chlapíka, hodit ženkli, urvat jedno ve skle, jedno našlapaný, vysmahnout něco bahna.





PLAKAT





bečet, bulit, cedit, ronit, rovelit, váňovat, kapat rosu, brečet jak filcka, štětka, mandolína,

„Už ti došlo vo co de, žejo? (...) Jen bud klidná, budeš brečet jak mandolína, protože já se s nikým neseru, jasný?"


— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




řvát jak stará kurva, Viktorka u splavu.





PLÉST SE (do čeho)




srát, montovat, háčkovat se,

„Já se jim do toho neháčkuju, protože vo tom houby vím, ale voní si říct nedaj."


— Martin Hilský (J. Steinbeck:  Na  plechárně)





koženit se.- MLUVIT




PLEŠ




klouzačka, bleskovka, zrcadlo, koleno, holajzna, humenec, hološáro, bosá hlava.




b. plešatý:




mít na kokosu klouzačku, na kapotě humenec, na majáku rosvíceno, klouzačku až na prděl, koleno místo skopový, hlavu jak pátrací balón za deště.




plešatý člověk:




kolchozník, pětíchlup, holochlup.




PLIVAT




flusat, házet flus, kemry, keňary, heňáry, vrhat zelený.




POBUDA, POVALEČ




smeták, štrycák, ludrák,

Venku byl podzim se všemi svými půvaby podzimních kabátků a kloboučků a s otrhanými ludráky, kteří se bez cíle táhli po chodníku.


— Jan Zábrana: Vražda pro štěstí





vometák,

Dvě deci bílého, notně zvětralého vermutu v automatu Metro už uvolnily moji obrazotvornost docela a mezi zchátralými ometáky, srkajícími zbytky cizích piv, nestál stejný ometák jako oni, ale mladý muž s rozsáhlými možnostmi.


— Karel Mlsař: Pasťák





vágusák, vágus,  

„Já bych z toho zasviněnýho vozejiku stejně nic nesnědla. Jezděj s tím samý vágusové."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




sanktus, sanktusák, somrák, somr,


„Podruhý mi sem přivedeš všechny somry, co nemaj kde spát, jo? (...) Já je budu přebalovat a ty krmit?"


— Václav Dušek: Panna nebo orel





smetišták, šufták, šuft, facír, facoš, vágoš, bafuňák, čulizník, plavajz-ník, plvajzník, plvajz, plivajz, flákač, flink, somrdíra, somrboj, vegefák, bufeták, šutrák.~ TULÁK







POČÍNAT, VÉST SI dobře:




válet,

„Senzačněs válel, frájol"


— Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí) stírat to,





A bezvadně. Ta to teda stírala.

Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu





sbírat, sázet, koulet to,

„Že bys jí zaválel něco špeci před barákem? Ty to přece umíš koulet!"


— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)





kulit, čadit, hulit, hustit, mrskat, střihat, kalit, sjíždět, solit, hrnout, valit, dusit, kulatit, nabírat, natírat, vypalovat, žhavit, mastit to, vodstrkovat, vodpichovat, vrtět, vařit, šoumenit, perlit, jet, psát, bodovat, zabodovat, nadvázat se, utnout, vybrat, vystřihnout, vysít, rozjet, rozmotat to,

„To je šelest, vid? To číháš! Dneska to spolu rozmotáme!“


— Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci





rozbalit, vybalit, vypálit, nakopnout, nasolit, podojit, rozpumpovat to,

„Pák to rozpumpujem. Koukej, můžete se starým pánem tancovat kolem gramofónu."


— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




rozsvítit to.


„Hergot do prdele to jste to rozsvítili."


— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)





špatně:





grenouat, malovat, salátit, srkat, blejt, srát, prdelit to. kompromisně, nevalně:

plichtit, šolichat, baletit, kulatit, pytlíkovat, prdelkovat, Sulit, šoulet, šudlat, pinkat, lochtat to,


„Zaber, mulkle, zatím to jen lechtáš!"


— Václav Dušek: Lovec štěstí





vošoustat to.







PODAT





Namiř to sem!




přihřát, přihrát,

„Přihraj je sem na mement."


— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:  Kdo  chytá v ž i t ě)





kydnout, žuchnout, fláknout, frnknout, hodit, navalit, šoupnout, strčit, nakulit, nahulit.

- POZDRAVIT (podat ruku)


nudle, šulín,


„Když vodešla, tak si po každým lez a říkal mu, že ho miluješ, a šel si mu po šultnovi, nakonec si voklátil Kláidu, píčo."

— Jan Pele: A bude hůř




lachtan, tuleň, slepejš, slimejš, slimák, čudlík, dudlík, drbadlo, chrchel, chuj, plivník, poleno, kláda, kyj, kunďas, kunďák, kundibál, zebedeus, tintidlo, tyčka, tágo,

„Pavle, tágol"
„Co?“
„Kouká ti z kalhotl"




— Stanislav Moc: Tábor na Alligator River




hapták, povstalec, nehatnatec, palec, malík, jednadvacátý prst, třetí, prostřední noha, adamovo žebro, dlouhej nos, potenciometr, prskavec, rampouch, mrně, nabiják, píst, piškot, bořivoj, sášenka, alexandr, řádován, pentle, picas, capouch, golgoš, kujác, malý bobeš, oj, voj, palcát, lezlo, cep, kep, kindrštof, lidotvůrce, generalissimus, nebožtík, staříček holuša, chcamprlík, šidítko, knot, laskavec, bukvice, rousnice, roubík, klín, klamgalas, haluz, větev, akcízák, vrták, nebozez, utahovák,

„Tak co si dáme? Řízek z koňskýho utahaváíka jedna lahoda?"

— Radoslav Nenadál {W. Eastliake: Hájili jsme hrad)




šroubovák,

„Holka potřebuje lásku a něhu. A pořádnýho šroubováka."

— Stanislav Moc: Tábor na Alligator River




hadice,

Tu usmívaje se razepjal si svůj pěkný poklopec, vytáhl hadici a pokropil je
tak důkladně, že jich utopil 260 418, nepočítaje v to ženy a děti.



— Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargantua a Pantagruel)




flajškubo, strkomrko, nabíječka, načínák, lomcovák,

V prvním dějství se na jevišti objeví takový prcek s pěkně tvrdým lomcová-

kem. A v každém dalším dějství mu vždycky o něco poklesne.

— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)




oul, poněváč, klatan, klafas, klátidlo, flaksa, cumel, lofas, balda, zajda,

zajoch, kačírek, holoubek, drozd, brabec, kanár, mrkva, mrdas, mrdák, jebák, prut, klacek,

„Já mám klacek, že bych moh na něm kýble nosit. A doma na stěnách tisíce děkovnejch dopisů."

— Jan Pele: A bude hůř




palice, pálka, rádlo, minaret, krápník, kotina, kost vod šunky, mladý pán,

Pověděl jsem jí, že „mladý pán“ se teď říká, -když se myslí tentononc, za jejích časů možná ještě ne, ale ted je to sprostý slovo. To jí dodalo.

— Olga Krijtová (J. Fabricius: Klukovská hra)




václav, vašěek, pepík, franta, čurcl, jimfárum, pimpas, bimbas, buřival, racochejl, pindivous, rákos, rákosník, čučan, buc, puc, jelito, klobása, lltrnice, kaktus čurákus, chčijón, jógí, kadlas, seržant, holohlavec, turek, car, fifel, fimjál, cafour, čulek, blajštif, papež, předák, přednosta, pták ohnivák, pták vohnívák, článek mužský, lulák, lulan, migrénštif, raťafák, klaták, klazan, kokot,

Víte hovno, co se dá udělat pro Chlast. I kokot se postaví.

Jan Pele: A bude hůř




čuryn, čurbes, blboun, blboun, nejapný, boží nat, něco živýho, mezinožník, mezikotník klimbavý, primát, mingolc, holgoš, heligón, fagot, je drnes, dláto, čurec, čurák,

Čurák mi pod jejími něžnými dotyky svižně povstal jako cvičený tuleň.

— Jaroslav Kořán (H. Miller: Tiché dny v Clichy)




kutas, pátrač, lalok, parůžek, fujara, flétna, žváro, cigáro, pinďa, pinďour, pinkas, cergulát, dolfík, adolfek, žížala, žužlík, žalud, křáp, kašpar, šášula, šáša, šašek,

Přes kalhoty cítím, jak se mi zvedá šašek.

— Jan Pele: A bude hůř




rafije, rafika,

„A já,“ řekl Eusthenes, „jakže? Já, který jsem si nevrži od té doby, co jsme se hnuli z Rouena, ač mi rafika stoupla na deset neb jedenáct, ba mám ji tvrdou a pevnou jako sto ďáblů!"

— Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargantua a Pantag r u e l)




klofec, šoupátko, štangle, štilipák, ultymo, vstavač, velečur, těšitel, kulan, kulečník, šulan, šulík, tatík, dědek, paďoch, panák, zvonec, žvanec, kudibal, sysel, tuhýk, kos, kořen, kontrfák, katuša, kulomet, bajonet, bodlo, píka, houžev, voháňka, vohon, končetina, kus, cahejl, cingrle, francek, frantik, otík, ota, had, plž, kódl, klofáč, kolík, škrpál, advokát, milostpán, vašnosta, pantáta, soudruh, špíndr, středník, stavidlo, svíčka bez knotu, prst bez nehtu, šíp lásky, bakulus, brácha, bourák, jednorožec, kuc, pic, voves, Od Pátý, klabrdón, klabriás, káro, ságo, klárinet, kejklák, tkanička, lamór, kopí, lák, cimbrlák, camprlec, camprlín, famfulín, žolík, trdlo, trám, trubička, mujko, brko, brčko, žihadlo, banán,

„Víte, co jsem nahmát?" říká Kasíro.
„Čo, čo si nahmát?" zeptá se Fredo a hoří nedočkavostí.
„Banán! Byl to převlečenej buzeranti"
— Stanislav Moc: Tábor na Alligator River péro, paták,
A pod tím bylo dívčí rukou napsáno: A jakýho měl paťátka? Nejmíň kilovýho!






— Bohumil Hrabal: Něžný barbar




potměpich, sonyboj, rodnej úd.




varlata:

koule, kulky,

„Neboť má i kulky, Otec svátý, máme to v našich krásných Dekretáliích, jinak by nebyl papežem. V subtilní filozofii dekretálské je nutný tento důsledek: je papežem, má tedy kulky. A kdyby na světě nebylo kulek, svět by již neměl papežů.|"

Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargantua a Panta-g r u e l)

bobky, bony, vejce,

„Co se stalo?" ptali se.

„Kopli ho do vajec." Dav soucitně zavzdychal.

— Stanislav Moc: Údolí nočních papoušků




vaksle, járata, kulisy, kulečníky, kuliště.




šourek:

pytel, pytlík, vrecko, vemeno, kadeřník, měchuřina, měšec nároků.




umělý mužský pohlavní úd:

mužík, mužíček, rudolfek.




ženské pohlavní ústrojí:

pička, píča,

„Eh, nechrne toho. Ukaž, pohoním ti píču.11

— Jaroslav Kořán (H. Miller: Tiché dny v Clichy)




ptákovnice, futrál, šuplík, šuple, dolík, díra, ďuzna, mindža, mině, funidlo, medvěd, veverka, bobr,

Rozoapený bobr byla fotografie ženy bez kalhotek s široce roztaženýma nohama. Zprvu tenhle výraz používali novinoví reportéři, klteří často viděli ženám pod sukně při různých nehodách a sportovních událostech, zpod požárních žebříků a tak dále. Potřebovali kódové slovo, které by mohli hulákat na kolegy novináře a přátele policisty, hasiče a tak dále, aby je upozornili, co se nabízí k vidění, kdyby snad měli zájem. Dotyčné slovo znělo takhle: „Bobr."

— Jaroslav Kořán (K. Vonnegut: Snídaně šampiónů)




číča, míca, micinka, pizda,

Pelech a chocholatá pizda non est rudele konec prdele, item pěst niadrpest, oblykym v krabáč tantury lech.

— Ivan Wernisch: Moušlo vámi ze svatovítského zlomku

škvíra, Šajba, popelník, plivátko, kropenka, hrobka, chcáč, chcanda, voplzlina, vohyzda, vohava, pekáč, trouba, klec, past, skřipka na čuráky, jeskyně sloupská, petruška, šubrtka, špinka, lízinka, majda, aněa, ajbiška, šmudla, škudla, mrnda, frnda, mucholapka, dětinec, domov mládeže, pytlákova schovanka, chuděra, chudina, beranice, chlupatina, chomáč, drn, myš, kachna, netopejr, medvědí ucho, kudlanka, kuča, iumipule, čamburejzna, Černota, komín, fabrika, mašina, metro, potrubí, vpod ní vedení, vořezáuátko, piáno, housle, mandolína, křapička, hyhna, svinská puška, piksla, pysk, žába, žabka, lafeta, prcna, runda, čurypinda, kundíra, kundina, kunda,

„Heleď," povídal Michal a ukázal mu stisknutou pěst, ,jto je kunda." Pak do prostředku zastrčil prst.'„Musí být tvrdý, aby tam vlez, ne?“

Karol Sidon: Polské uši

kanálie, kanál, šachta, turbína, mrdolína, mrcha, potvora, buchta, levandule, lastura, škeble, mušle, mišpule, minďoch, fuj, čára, puklina, rlilupatá díra, Kundratice pod Pupíkovicema, ústfice s fouskem, vobrostlej rozum, věcička, breberka, pinďule, branka, lizna, blizna, blaženka, kamilka, žemle, žlab, huba bez zubů, vochčina, vochčinoha, mrdárna, plena, pičura, pičurka, žežulička, čudla, frena, kundaflóra, rodiště, mateřský znamínko, osnova, betlém, járec, mezinoží srstnaté, řásnatka, laskala, čepice, krtek, ježek, vlaštovka, bída, chcapka, chcampulička, maso, čočka, čudlina, kepka, kefa, floksna, kožíšek, kočka,

Méla široce rozevřená stehna, jednu nohu vysoko ve vzduchu, a oběnra rukama napínala kůži v rozkroku. Huňatá, růžová „kočka" na mě civěla plná života jako odpudivá chobotnice.

— Miroslav Drozd (G. Ba taille: Miadam Edwarda)

kunidlo, pumpa, škatule, chlupatá krabice, slanina z komína, bůček, jlzule, frča, metelka, kalendářík, husa, pičina, šukatelka, tetka, can-dulína, krucipitka, křepelka, vopice, mezi za uchem, mimi, pičumpajda, chuchvalec, chlupajzna, huňáč, chlupáč,

První kšeft je stará babice, který musí být už nejmíň sto. Kozy se jí flákají někde u kolen a chlupáče má silně ppoplešátělýho.

— Jan Pele: A bude hůř

cicinka, chundelička, čubina, mrcina, prcina, pinda, pinka, potměchut, růže z Jericha, vlasatice, datle, pampeliška, ondatra, prales, šlajsna, kašna, pitka, pšona, leluja, rodidlo, údolí lásky, veletržní palác, veletrh, chlupatý manko, pikola, pindula, chomenda, šulina, škrapulenka, žlabotka, slečna, sestřenice, sestřenka, zelenina, chlupatá ústřice, mezinožka řásnatá, fuenta ovechůna.

poštěváček:

frajtr, fórec, haptáček, lechtáček, šimrák, řehtačka, šidítkot brnkadlo, rundidlo, předběžník, vasrák, nejtek, amerikán, tatar, čert, poštovní doručovatel, pošťák, pochcánek.

umělé ženské pohlavní ústrojí:

mufa




POHLAVNÍ CHOROBY




julek sem, julek tam — hlavně že ho mám!

příjice,





syfilis:




sifón, syfil,


„Jeslí ste vy tý sirotě mohla něco dát, tak jedině syfil.“

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




syfl, tripl

„Kristaboha, víš, že každá ta děvka byla zbožná katolička nebo protestantka? A vsad se, že všechny ty rozhodnožky měly tripla."

— Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)

francek, francouzák, muzikálie, muzika, myš, sedmadevadesátka, soběslavská chřipka.




kapavka:




tripl


„Kdybych byl tehdy (...) chytil syfla nebo tripla, viděl bych v tom jakous-takous spravedlnost. Ale malárii? Proč zrovna malárii?"

— Miroslav Jindra (J. Heller: Hlava XXII)




slejvák, liják, vodkap, těkačka, jánošík, muzika, džez, kapoun, kapáč,

„Kurva! Každýmu garantuju, že z naši sklenice chytí kapáče. Něco takovýho (...) ste jaktěživo nežrali."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)




kapel, kapela,

„Neřvi a pod. Máš kapelu."

— Jan Pele: A bude hůř




kapelník, pan Kapánek, sexuální rýma, zánět rohovky, vajtryvr. b. pohlavně nakažený:

mít nakoupíno, mít ho ve vatě, bejt napsutej, připálenej, mít malý boty, zkaženej zub, zánět rohovky, vymknutou třetí nohu, bezrukýho kubelíka, pochroumanej vercajk, potřebovat instalatéra, chcát proti větru, zkajfčit hulána;

(o kapavce:) kapat, hvízdat, zpívat kanára, mít sexuální rýmu, ubrečenýho kokota, v čurákovi mejdlo.




POHŘEB




funus


Krásnej funus prvnt třídy
Flétnistky a chlast
Pozůstalí nejsou hnidy
Všude samá vonná mast


— Josef Kainar: Stará a nová blues




POCHOPIT, DOVTÍPIT SE




domáknout se, vy máknout, vyhmátnout to, kápnout na to, zabrat, chytnout, spojit se;

rozškrtnout se v bedně, v kokosu, rozsvítit na majáku (komu).




POKRAČOVAT

popoject, popotáhnout.





POLEPŠOVNA, DOMOV MLÁDEŽE

pasták, lapák, lapec, hauz.





POLÍBIT




líbnout,


„Nechcete si taky lihnout? Za pouhé tři koruny tuzemské m&ny a ta holka tady podává výkony!"

— Vladimír Páral: Profesionální žena




cucnout, volíznout, přelíznout, nasadit francka,

Znechuceně se otáči a nasazuje francka vyjevené uprchlici.

— Jan Pele: A bude hůř




podívat se jí na zoubky.




polibek:

lepák, hubák, polibák, polibido, pocuc, cucna, chruščovák;

francek, francouz, francouzák;

cucflek.

V partiích okolo krku měla sedm krevních podlitinek, kterým se technicky říkává cucflek.

— Josef Škvorecký: Hořkej svět







POLICISTA, STRÁŽNÍK







policajt,

Bacha, hél Koukej, policajti... slyšíš? Dou ... chytře ... jako husy.

— Jindřich Hořejší (J. Rictus: Poezie)

polouš, poliš,

„Tak ito zase prr! Já si na žádnej vokrsek cintat rozumy s polišema nepudu. Šoupli by mě do lapáku, sotva bych tam strčil nos."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




chlup, chlupoun, chlupáč,

„Užs někdy zabil ňákýho chlupáče?"

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




 bengo, bengoš,

Navíc po obou stranách trati patrolovala dlouhá šňůra „bengošů", tnosazné knoflíky a hvězdy se blýskaly v záři elektrických lamp.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)

čert, sile, lapák, lapec, frtec, čapoň, hemala, lamprda, uošfarák, béďa, méďa béďa, veselá kopa, zelenej mužíček, Silingr, šilingerák, chocholouš,

Vyjádřil své nesnáze několika pečlivě vybranými výrazy, které pronesl mezza voce, tak řečeno s dusítkem:

„Je to stejně votrava, mít za prděli chocholouše."

— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)




špenát, zrzek, borůvka, bluma, primangéro, poliprcajt, policour, polizón, „Esli budete pořád takhle hulákat,“ varovala Zazi, „přídě na vás eště polizón."

— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)

polda, čeťas, dupák, vobueh, pendrek, pendrekář,

„To s pendrekářema člověk aspoň ví na čem je.“ Povídá Kovboj. „Ví že dou po něm.“

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

antonovec, fízl,

„No a? Já na to seru. Zabil jsem fízla, a až mě chytěj, stejně budu viset."

— Stanislav Moc: Údolí nočních papoušků

chlupatec, vocas, úd, sonyboj f-a-j,

„Sundej si brejle! Brejlatý dostanou spíš nakládačku. Voní nemaj sanybojové ty s brejlema rádi."

— Jaroslav Vejvoda: Zelené víno

čarachán, čarochán, jizule, kolčava, vejška,

V té chvíli zazněla siréna.

„Vejšiky dou, vejšiky dou!" ozvalo se kdesi vzadu a celá banda začala brát do zaječích.

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život) helma, uniforma,

Párkrát to vyzkouší, paik zvedne kapotu a zhroutí se, nebo zavolá uniformy a my budeme vedený jako nová partia na auťáky.

— Václav Dušek: Lovec štěstí

lizoun, mlsoun, mlsnej, zelenej, chlupatej, vopásanej,

Lidi by rovnou napadlo, že jsme někde udělali vejskrab, což by se nám vůbec

nehodilo, ponivač i v takový ulici, jako je naše, se najdou lidi, kiterý si rádi Aplhnou u vopásanejch, ačkoliv něco takovýho já nikdy nepochopím.

Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního

h 6 ž c e)

kybrc, kybrák, vébák, fízloun, jízlák, blicek, lamprcajt, laprcajt,

Ale laprcajt vede dál svou. Bob-bop-bíbop-bop!

Luba a Rudolf Pe 11 a rov i (L. Hughes: 4X Simple)

hémon,

Nakonec slabostí klopýtl, klesl na kolena a vzdal se mi. Když zjistil, že ne jsem „hémon", zachránilo mě jenom, že byl u konce s dechem.

Olga Špilarová (J. London: Cesta)

Helengéro, platfusák, plochá noha;

Přijížděl k saint-cloudskému mostu, když ho zastavil strážník.

„Kde máte světlo?“ pravil muž podobný Itěm ostatním.

,,He?“ otázal se Deniis. ,,K čemu? Já vidím."

„Nejde o to, abyste viděl," řekl polda. „Jde o to, aby bylo vidět vás. Co když se vám něco stane? Aha?"

„Aha?" řekl Denis. „To je pravda. A jak se to zapíná?"

„Si srandu?" řekla vejška.

„Poslyšte," řekl Denis. „Opravdu moc spěchám. Na legrácky nemám čas." „Chcete pokutu?" pravil ten odporný fízl.

„Víte, že jste nesmírně otravný?" opáčil Denis. (...)

„Chcete!" uzavřel chlupáč Plochá noha. „Máte jl nrít."

— Patrik Ouředník (B. Vian: Vlkodlak)

kluci z páté bé.

- DETEKTIV, VYŠETŘOVATEL - VEŘEJNÁ BEZPEČNOST

hadice

had

pendrek

pešek

bouchač

cep

sladký dřevo dívčí touha sen

- ZATKNOUT, ZADRŽET

motorizovaná hlídka:

mlíkaří

To bylo desetkrát vo hubu. A přitom kolem nás párkrát přejeli mlíkaři.

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

POMINOUT, ZANIKNOUT

bejt fuč, loď, v háji, v hajzlu, v řiti, v prděli, v luftě, v trapu, v prachu, v čudu, v čoudu, v tahu, v talóně,

Celá tahle rodina je v tahu. Máma a Kraťas sou po smrti. Fotr pryč. Brácha v base. Celá rodina v talóně než bys rek švec.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

vodejít po vlnách, vybublat jak sodovka, šaratice; a jakej byl.

„Jo,“ povídá krajánek, „jenže Svatá Kaple? Jaká byla?“

— Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)

-* PRYČ - KONEC

POMLOUVAT

drbat, klepat, poblejvat, jet, vyplachovat si hubu, votírat si pysk, vařit jedy, kydat hnůj, vzít do pucu, do parády, navážet se (do koho), vozit se (po kom), sjíždět (koho), mejt, umejvat prděl.

„A na poslední den Jsem jim řek vod iplic, co jsou za sebranlku. Každýmu jsem pověděl, ja/k mu jeho kámoš umejval prděl, když u toho nebyl."

— Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhodme ho z kola ven)

- ZKRITIZOVAT

pomluva:

klep, drb.

POMOCI

helfnout, ,

„A je to. Rád jsem vám helfnul."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců) helpnout,

Špína mi helpnul a odtáhli jsme ji do pokoje na pelest.

— Jan Pele: A bude hůř

píchnout,

„Člověk vám chce píchnout a vy takhle, policajti zasranýl"

— Václav Dušek: Dny pro kočku

bodnout, kopnout, zatlačit,

„Mám jeden moc dobrej švindl a těch dvacet korun nám zatlačí."

— Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci

přihrát trumfa, hodit lanko, lano,

„Doprdele. Ta holka v šoubyznysu teprv začíná. Potřebuje hodit lano."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)

vrhnout pás, vyškubnout, vytáhnout z průšvihu, z průseru, z bryndy, ze srabu, vytrhnout trn z prdele.

asistovat, pomáhat

připrcávat, přirážet.

přijít vhod:

prásknout, pásnout, sednout, seknout, síknout, pípnout, štěknout, kápnout, kopnout, bodnout,

„Kromě toho přitom vyděláš fůry prachů. Nepovídej, že by iti před vánocema nebodly."

Ivan Klíma: Má veselá jitra uživit, šiknout se.

požádat o pomoc:

udělat můru /na koho/

PONOŽKY

fušky, fusekle, smrady, hnusy.

PORADIT

dejchnout, fouknout, dohodit.

- UPOZORNIT, VAROVAT

rada, tip:

cunt, cink.

PORAZIT, ZVÍTĚZIT

zahrát medvěda, dát flastr, ranec, pinyl, fleká, Sluka,

„A řeknu vám, že jsem to hned kalil a kdejakýmu vozidlu dával šluka.“

— Bohumil Hrabal: Automat Svěř

dát na frak, na kokos, na prděl, ušít frak, natrhnout žaket, prděl, řit, vyklepnout triko, vyseknout roucho, vopálit uši, dát nátěr, natíračku, nakládačku, namazat, natřít, namydlit, namastit, vomastit, vosolit, nasolit, naklepnout, proklepnout, vyklepnout,

„Steve by vyklep takovejch černejch hajzlů třeba sto."

— Luba a Rudolf Pellairovi (E. Hemingway: Povídky)

rozštípnout na štyry kusy, roztrhnout jak vopici,

Ve skutečnosti se úspěšný student chlubí: „dneska jsem ho rozštip na čtyři kusy“ nebo „roztrh jsem ho jak voptci".

— Jaroslav 2ák: Študáci a kantoři

přetrhnout jak hada, slanečka, včerejší noviny, propíchnout, probod

nout, pr.eHzn.out, zaříznout, zašmiknout, polejt, poblejt, podrtit, vod-dělat, vodrovnat, vodkrouhnout, převálcovat, rozsekat na mraky, na hadry, na sračky, setřít, utřít,

„Dyť si to dokázal, no ne? Úplně si ho utřel.“

— Alena Jindrová (B. Glanville: Černej Jackie)

utřít jak zpocený vokno, vytřít kastról, vytřít si prděl js kým/, roz-šaltovat, rozšmelcovat, uzemnit, sejmout, srovnat se zemí.

- PŘEDCIT, PŘEKONAT ZBÍT, NATLOUCT ROZBIT

PORODIT

rozsypat se, vrhnout, vyklopit, vyplivnout, vyprcnout to, vybourat kachle, uprdnout se.

PORUCHA mít poruchu:

kiksnout, prdnout, bouchnout, vybouchnout, podělat, posrat, zesrat, rozhasit se;

(o autu:) kleknout.

- UVÍZNOUT

POSADIT SE

dřepnout, kecnout si, plácnout, žuchnout, kydnout, ukýblovat, uprdelit, uzemnit se, vzít místo, posaz, praštit, řachnout sebou, dát poséz, položit prděl, spustit dráp; rozvalit se jak hovno po koberci.

sedět:

dřepět,

Od rána dřepěl jsem vesele v hospodě při plné sklence.

— František Gellner: Radosti života bešelit.

POSTEL

hajana, blaník, blešinec, štrózna, betle, bidlo, regál, nora, kurník, lim-bovník, pelech, pelišón, štyry sloupy, sexuální hřišťátko, kuťátko, přistávací plocha, letiště.

POTRATIT

sundat, zbourat, vyškrábnout to, jít na kyretu, dát to dolů, nechat si to vzít.

potrat:







vejškrab, vejcuc,

POVOLNÁ, SVOLNÁ, B.

Panna, dává ho tam sama.

bejt vstřícná, snadná, lehká, rychlá, veselá pod pupkem, v rozkroku, mít Ji vstřícnou, pružnou, gumovou, vohrnutou, roztaženou, mít rozjí-vený přirození.

lehká, frivolní žena:







pinda, prcna, prcačka, šoustačka, mrdavka, vohrňdíra, díra, děvka,

„Ty ženské! Volavky! Kdo jim může věřit! Kaketyl Doroty! Stvůry! Můry! Harpyjel Děvlkyl"

— Jiří Josek (J. Gay: Žebrácká opera) čuba, coura, verbína, kurva,

„Ta kujva?“ zeptal se muž. ,,F tou fem vyvavil dveve.“

— Pavel Kohout: Ka týně

rychlovka, sichrovka, tutovka, mastikulka, mastidlo, fakule, šajtle, mošna, madrace, ptákovnice, lehátko, lehavka, lehkoprcka, rychlomrdka, nastavkunda, rozhoďnožka,

To nejsou žádné coury, fifleny, rozhodnožky a kapavčičky.

— Jaroslav Zaorálek (G. Chevallier: Zvonokosy)

šulivrzna, šemdála, padavka, jilcka, závitnice, šukatelka, hladká žínka, líznisi, podržmi.

- PROSTITUTKA

POZDRAVIT




dát úctu, vodeslat zdravici.

Těbůch!
„Těbuchl"
„Nicht tě Buch, aber das Buchl Was wůnschen sie sich, bitte? Was fůr ein
Buch?“





— Jiří Suchý: Taková ztráta krve




Tě bůžek .T ě p i c .

Slušnost velela, aby Eliášek řekl: „Tak tě teda pěkně vítám — a kolik jsi vyfásnul?“ Anebo aspoň: „Tě pic,“ nebo něco takového. Nebo potřást Stavinohovi rukou. Nebo si přátelsky odplivnout.

— Emil Vachek: Bidýlko




Tě puma.

Tě víno, bambíno.

Ti kynu, balvane.

„Ti kynu, balvane," řekl Tommaso a neurčitě pozvedl ruku.

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




Tě lupen, balzáme.

Tě péro, nádhero.

...péro.

...sombréro.

„Tě péro, holoubku," volali na mě. „Tě pérol"
„Tě pérol" odpověděl jsem.



— Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




Tě vidim, parde.


...marťane.




Tě vnímám.

„Tě vnímám, Hade," řekl Trevor.

— Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměst!)




Tě v o k o .

„Tě voko, Duke." Povidá. Menuje se Sue Randolphová. „Vodprejskni ty emajlku kozatej." Povídám já.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




Tě ucho!

Tě noha.

Tě prděl.

Tě prsa.

„Tě prsa, kanáre," řek. „To je ale vatra va, žejo?"

— Josef Ku tik: Balada z černýho asfaltu




Tě prsk, prskavko.

Tě mrsk.

Tě megera.

Tě zdravim.

Seko brko.

S-s-s-s-savana.

Čau, b e j k u .

Čus, džuse.

Č u v e s .

Č a u e s .

Československý ústav slabomyslných tě Zdraví tě modybokejta.

zdraví.

Buď v práci v šest.

Čest v šest.

Č e s t i k .

Má puklina.

Břicholom.

Potěšení na mé velké straně.

Džez práci.




A h o j o h a .

A h o j a s .

„Tak zatím ahojas," křikli zas oni a ztratili se jak pára.

— Olga Špil arová (J. Kerouac: Mag)




Z d a r e c .

Servus, esli můžeš, tágo Čaj.

Na náš.

Kunda pták!

Krleš. jak žiješ.

★

Nápodobně.

Čim dál stejně.

★

Co novýho?

★

Posrali holýho.

★

J e to kde.

★

Sou ty časy, kdy to stálo za hovno.

Ty mně taky.

★

jak ti dupou králíci?

...bizoni?

★

Zdrávas královno.

Naser miter!

★

jak ti žerou rybičky?

Nazvat něktího bratrem tady bývalo stejně obvyklé jako říct „Tě noha příteli" nebo „Jak ti žerou rybičky".

— Luba a Rudolf Pellarovi (R. E 1 Ti s o n : Neviditelný)




jak se ti vejde?

★

Hůř už to nejde.

De to, ale dře to.

★

jak ti hoří krematórium?

Jak se těšíš do hrobu? jak semnožej filcky?

Jak ti žere kufr?

Kdo ti vaří?

★

Plzeňskej pivovar.




rozloučit se:

dát pac Ba j. Tak páčko. Tak v šest. Bůh tě natřes. Hodně zlatejch zubů. Na viděnou v ostnatejch drátech. Se měj. M S F. A pozdravuj vlaštovky.




podat ruku:

potřást ploutví, kopytem.







PRÁCE

rachota, facha, makanda, kantna, hokna, hakl, hák, hákovna, rotyka, makáníčko.- ZAMĚSTNÁNI




těžká:

nandávačka, zabíračka,

„V pondělí v osm nastoupíme, ale bude to zabíračka."

— Karel Pecka: Malostranské humoresky




makačka, rajtačka, fuška, porod, plantáže, záhul.




lehká:

ulejvanda, ulejvárna, flákárna, lehárna, leháro, sranda, prča, žaves, vů zas, solích,

„Kde jinde bych chytil takovej šolich?“

— Jan Pele: A bude hůř




čuryna, láčovka.




příležitostná:

kejkl, chleba, ryto, kšeft, fuška, melouch, džob, bokovka.




výnosná:

ryto, rejžák.




dlouhá, únavná:

piplacka, srágora.




vyhýbat se práci:

Rychle vod toho, půl je hotovo.

Co můžeš udělat dnes, můžeš i z.ejtra.

Kdo moc pracuje, život si zkracuje.

kantovat, sanovat, labovat, flákat se,

... by na celým světě chodila do rachoty akorát ona sama a ostatní se flákali a leželi držkou na sluníčku.

Václav Dušek: Tuláci




flinkat, ulejvat se,

„Ne, s tím nesouhlasím. Ulejvat se z práce je vyloženě nemorální. Za poctivou mzdu, poctivou práci."

Heda Kovályová (M. S par ková: Balada z předměstí)




mít ručičky vod těla, za prděli, mít lachtaní nemoc, dělat hubou, dělat jak Sernáto, italskéj dělník Sernáto.- VYHÝBAT SE




člověk vyhýbající se práci:

lehkoživka, běloručka, flink, flákač,

„Já když je tu vidím, ty flákače vožralý, já bych jim mejradši dal všem po

držce."

— Ivan Klíma: Láska a smetí




ubiják, ulejvák, slejvák, šlengr, zašlehávač, zašívač, nefachčenko, ne-makčenko f-kač-J, netáhlo, rukavičkán, rukavička.- NEZAMĚSTNANÝ




PRACOVAT

makčit, makat,

„Tys makal," drží si Spina nos, jako by si vedle něho sedl posranej.

— Jan Pele: A bude hůř




hákovat,

„Hele, domácí, jak to že hákuješ?"

— Karel Pecka: Malostranské humoresky




fachovat, fachat, fachčit, šuftit, šroubovat, roubovat, kérovat, rachotit, šít, magořit, zařezávat,

„Príma. Takže ten itvůj tlustej flákač už zase zařezává."

— Jaroslav Kořán [J. K. Toole: Spolčení hlupců)




dřít jak talián, bulhar, úderník, baklažán, makat jak na souloži, jak negr, barevnej, traktor, mlátička, šroub,

„Celej den jsem makal jak šroub."

— Pavel Landovský: Ob j í ždka




chcát volej, potit krev, ždímat z paty, dát si do hrbu, strhat si pupek, stříknout si do trika, vzít do teplejch, chrtit, bobřit, šturmovat, makat jak vzteklej, kmitat jak fretka.




pracovitý člověk:

kádr, kalič, pracant, fachman, makáč, hákovač.- HORLIVÝ, PŘIČINLIVÝ







PRODAT

prásknout, bouchnout, střelit,

„Hledám Tobruka. Něco mu chci střelit."

— Ivan Klima: Soudce z milosti




picnout, prdnout, seknout, cvaknout, frknout, šlehnout, provalit, pro-kynelit, zkynelit, vyvekslovat, dát do frcu.- BAZAR, ZASTAVÁRNA







PROHLEDAT




profízlovat, profilcovat, prošácnout, prošacovat,

Udýchaný a bledý se vztyčil na postelí a Zkopměle pozoroval svoji družku, která, s odpuštěním, s holou prděli hbitě šacovala kapsy jeho saka.

— Patrik O úředník (B. Vian: Vlkodlak)




šácnout, promáknout, projet, sjet,

Mladý klulk v uniformě přistoupil k Olinovi a nedbale ho sjel.

— Jan Pele: A bude hůř




vobrátit naruby.

Vobráitili barák naruby jako fusekli, vzali to vod půdy do Sklepa a vodpředu dozadu, ale jasně našli starou belu.

— Josef Škvorecký (A. Slllitoe: Osamělost přespolního běžce)




prohlídka:

filc, fileunk,

Náš patrovej izvanej Tonda s brejlema má tužky spočítaný, a když nějakou pohřeší, má patro fileunk jak bejk.

— Jan Beneš: Žádné kvítí




šacunk, sjížděčka.







PROHRÁT




dostat flastr, pingl, ranec,

„Po takových utkáních, když Sparta vyhrála a Slávie dostala ranec, tak doma se mnou nemluvil ani truhlík."

— Bohumil Hrabal: Pábitelé




flek, fleká, natíračku, nakládačku, na frak, na triko,

Mohl nám být v ítý chvíli ukradenéJ. Bylo sichr, že dostane na triko.

— Václav Dušek: Tuláci




na kokos, na prděl, prošvihnout, projet, prosrat to vo kotec, puknout jak žalud, ušít si frak, mít prošitej žaket, dostat náklep, bubeníka, trhnout to.- NEPOCHODIT, POHOŘET - KARTY




prohra, porážka:

proseruňk, příděl, naklep, nátřesk, kotel, lata, plnej pytel.








PROCHÁZET SE

prohazovat, flinkat, flákat, poflakovat se,

Poflakovali jsme se po ulici a kamarád o mně pochyboval.

Petr Pujman: Prevít a zvířátka




Šoupat kramfleky, zdobit kreton, vopisovat trafouš, jít se cournout, eárnout, protáhnout si párky.

- ZEVLOVAT, OKOUNĚT




PRORAZIT, PRONIKNOUT




chytit, čapnout se, dostat se k lizu.

Kdekdo se pachtí a ječí jen aby se dostal ik lizu. Ale jak se jednou člověk k lizu dostane páni má to dobrý.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




PROSTITUTKA




cára, čuba, děvka, šlapka,

„Vole, měli jsme ty šlapky isbalilt, a nemuisel si jenom čumět. Slyšíš mě?“

— Václav Dušek: Lovec štěstí




šlápota, fápota, tdpa, běžka, běhule, štětka,

Ta, co je čestná, dá — a ctnostná neslibuje, leč dát si zaplatit za svolnost k něžným hrám a pak mě podvést — fuj, to nedokáže ani štětka, co hrdlí se na rohu o svůj krám.

— Jiří Žáček (G. V. Catullus: Zhořklé polibky)




kurva,

„Hele, vole,“ oznámil mu, „sou tu kurvy.“

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




smykule, šlrychule, štěrbina, šupa, šiksla, piksla, čáěura, čajka, culgna,

šajtle, fujara, žíně, chaluha, metla, šoustačka, vydrždíra, debla, drejzna, siréna, kometa, hoblena, fángle, voringle, plynéra, filcka, filóra, féfka, lafna, tropna, kyta, suka, šlapna, šlapice, kála, kálina, korabelnice, koštěkotka, kukačka, kravka, zebra, fontána, puklina, lampa, štrůzok, šancajk, voběžnice, dezabůra, nočňátko, bludička, šlajfka, plína, bílá votrokyně, vobchodnice s chlupatou kapustou, lagricová páma, sexuální pracovnice, vobecní kunda, kopako.- KUPLlŘ




prostituovat:




štaflovat, šlapat chodník, sjíždět asfalt, brousit beton, chodit na štryc,


na štrych, na kabelu, k Prašný bráně, chytat štychy, klapat, dupat, šlapat, fapat.




nevěstinec:




pichaus, prchaus, domek, puf,


„Já byl za Němců pinglem ve Stelle, což byl puf na Starým Městě, a pak jsem měl na krku malej dekret."

— Jiří Hochoian: Český happening




bordel, bordelák,

„Račte být v bordeláku, pane lajtnanf. Voní sou ty cesty Páně rozličné."

— Jaroslav Hašek: Osudy dobrého vojáka Švejka




kuruinec, mrdárna, mrdník, kurník, kuchyň, harém, lusthajzl, parfumérie, vohambinec, Penis klub, vyšší dívčí, výsek masa.




hodinový hotel:

zapadák





tarif:

prcgeld, mrdovný, skočný, daň za nevinnost.








PROTEKCE







luft, tajfun, tlačenka, tlačenice, maso.







PROVALIT SE







bouchnout, prasknout,

Pak tvrdili, že to byla náhoda. Houby náhoda! Za pár dni ito prasklo.

— Jiří Hoch man: Český happening




puknout, prdnout, řachnout, rupnout, lupnout, spadnout, šupnout, žuchnout, profláknout, prolátnout, propíchnout, prošoupnout se,

Což jest tajemství. Neboť ještě dnes by Teresina mohla mít oplétačky, kdyby se to prošouplo.

— Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)




 proseknout se,

Ale dneska začal kololtoč. (...) Vyšetřování, kdo to zorganizoval — zatím se naštěstí nic neproseklo.

— Radek John: Džínový svět




svalit se.







PROVDAT SE




klofnout, fofnout, iafnout, urvat, uhnat, uštvat, ulovit, utáhnout,

„Utáhla tě, co?“

— Václav Dušek: Lovec štěstí




dobalit, dokulit, zahákovat, zalasovat,

Krásu tu zastupovala pouze manželka filmového režiséra Bindera; která toho mistra kdysi jako klapka úspěšně zalasovala.

— Josef Škvorecký: Lvíče




zachomoutovat, zapikolovat, zakroužkovat, vokroužkovat, dostat do chomoutu, pod pokličku (koho), chytit, čapnout se.- ZNÁMOST




b. vdaná:

bejt vogrilovaná, voringlovaná, vokroužkovaná.

PROVOKOVAT, NAPADAT




napřít se, Sít, gravírovat, trefovat, montovat, srát, navážet se [do koho], vrtat do nosu, prcat, mrdat, jebat, Stengrovat, heftovat, hecovat,

Vaří se jako lokotka v depu (...) a není daleko chvíle, kdy se zastaví, kdy mu dojde pára a v duchu zalituje, že mě vůbec hecoval.

— Václav Dušek: Lovec štěstí




práskat krovkama, dělat dusno, vyskakovat.

Nebo co?

Nebo mě dokopeš na marodku?

Nebo mi vytrháš vobočí?

Nebo mi navrtáš třetí dirku do nosu?

...druhou díru do prdele?

nenechat se vyprovokovat:

nedat se rozházet, rozhodit, vyhecovat.




Ale zmlkne, utne. Málem se už nechala vyhecovat.

— Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhodme ho z kola ven)




Mě nenasereš, já sem splachovací.

Mě může nasrat jenom inteligent.







PROZRADIT




vypuknout, vykecat, vyblejt, vyvalit.

„To bys nám měl vyvalilt, než řeknem jo,“ povídá.

— Josef Kutik: Balada z černýho asfaltu







PRSA, ŇADRA




kozy,


Leží na posteli úplně nahatá vlasy rozpuštěný na polštáři a vohromný kozy jedna báseň.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




cecouny, cecáky, ciciny, cicále, dudle, cumle, cukrátka, chlastáky,

chlemtáky, rajcováky, ponoukadla, žblochadla, buzně, fládry, fláděry, cégry, cecle, cecky,

Podívá se na mě a vidí že jí koukám na cecky.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




vemena, nárazníky, paklíky, ňátra, jabka, dundáky, dudy, toky, váčky,

balóny, plováky, chlostáky, chvístáky, třenidla, napajedla, JZD Napajedla, prazdroje, nalejváky, přednosti, předsevzetí,

Jeden čas s ní chodil můj bratr. Měla hrozně veliký předsevzetí.

— Luba a Rudof Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




balkón, fasáda, pohoří,

No, jen buď klidná, já už tě zpriacuju, až vemu to tvý pohoří do šíajful

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)

centralmolkeraj , mlíkárny, spojený mlíkárny Kozinov, Strakonice, citróny, lemóny, struky, pneumatiky, přednášky, poprcí, Jan Sladký Kozina;




(malá:) kůzlata, jehňátka, zvonečky, bobule, jahůdky, borůvky, cvočky, nulky, mínusky, kozy jak bubliny na asfaltce;

(velká:) kozy jak vozy, mébláky, cecky jak necky, vemena, spojený mlíkárny Kozinov, Strakonice, Středočeský kraj, dobrý výraz, velká předsevzetí.

bradavky:

knoflíky, žihadla.


plochá hruď:

plochá dráha, prkno, letiště, přistávací plocha, lavór.


žena s mohutným poprsím:

mlíkárna, vemenice, polstrpres, ceckoun.


podprsenka:

podkozenka, podprda, podprnda, šprnda, kozí chlívky, vaky na kozáky, stany.





PRŠET




Komunisti brečej!

cedit,

Pňni, ono vám začalo cedit o sto péro. Na mou duši, doslova jako z 'konve.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




slejvat,

„To je žrádlo bejt v káře, dyž slejvá,“ radoval se.

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




chcát jak z piva, lejt jako dyž chčije regiment kurev.







PRUDKÝ, POPUDLIVÝ, B.




bejt prudivej.

„Tam vo vás kráčí zvěst,“ pravil nesměle, ,,že ste děsně prudivej."

— Jan Zábrana: Vražda v zastoupení




kypivej, dejmavej, nasolenej, zpěněnej jak sračka. popudlivý člověk:

brkách, kách, kraťas, brzlík, netykavka, prudina, průvan, pruďas, pruták, adrenalin.







PRŮJEM

sráděra, srandira, sračka,

Nato mi Topol, zajíkaje se smíchem, sdělil:

„Dejite pani prášků šesit, má sračku, prácí čest."

— Karel Misar: Pasťák

břinkačka, chvístačka, lítačka, hnačka, řidina, kačena, laksírka, expres, rychlej, těžkej případ, dlouhej případ s rychlym koncem, řídkej případ s hustým běháním.

trpět průjmem:

mít bouřku v prdeli, řídkou osnovu, bláto na hřišti, vejčep v tlustým střevě, prdel v kalupu, vobracet píšťaly, lámat na rychlík, srát volej, nitě, srát jak alík, diána, posrat si paty, vysrat se z podoby, strhat střeva, trubky, hajzl, mít sračku jak bič.







PRYČ, B.







bejt v čudu, v prachu, v trapu,

A je v trapu, dřív než ho kdokoli stačí popadnout za límec a rozbít mu hubu.

— Radek John: Džínový svět




v tahu,

Když byl doma, byl pořád v tahu.

— Václav Dušek: Tuláci




mimo, fuč,

„No jak říkám ne, já byl pořád fuč. Tak ona se sebcala a byla taky fuč.“

— Václav Jamek (M. Tournier: Tetřev hlušec)




bok.







PŘEBRAT, ODLOUDIT

přelíznout, přemáznout, vodmáznout.

„Tak ale dělej, nebo nám je někdo vodmázne a sme namydlený."

— Pavel Landovský: Objíždka




PŘEČKAT

vodkroutit, vodmotat, vodtoůit, překlepnout to.

„Jo, překlepnem, vomo se ti řekne překlepnem!" vzdychá šedivec. „Já kroutím teprve třetí metr. Eště třicet čtyři."

— Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci







PŘEDČIT, PŘEKONAT

trumfnout, trhnout,

Měli jsme kočku Hermínu, která každou chvíli vrhala oism až dvanáct koťat, a to si pamatuju, jak Marcela, když se to o těch šesterčatech dozvěděla, se podívala na Hermínu a řekla: „Vidíš, málem tě !ta ženská trhla!"

— Jiří Hoch man: Český happening

sfouknout, spláchnout, setřít, utřít, sundat, zbourat, sejmout, vomíst, podrtit, vobtáhnout, vyklepnout, fleknout, dát fleká, Sluka, strčit do boty, smáznout z parketu, vytáhnout na shnilý niti.




PŘEDSTÍRAT

fingovat, flignovat, fíglovat, flejdit, markýrovat, filmovat, fintit, hrát, voklepávat, klamat tělem.




simulovat blázna:

dělat cvoka, pako atd., makat pakárnu.







PŘEKAZIT, ZHATIT

udělat díru do prdele, lajnu přes rozpočet (komu), zamáznout, zatrhnout to,

O tomhle všem jsem přirozeně neměl páru. Jinak bych jim to zatrh.

Josef Škvorecký: Hořkej svět

stopnout, utnout, zatnout, zarazit to, šlápnout tomu na krk.







PŘEMÝŠLET, myslet

koumat, makat, šrotovat, votejkat, žhavit dráty, závity, lámat si kokos, kouli, krychli, bednu, lízt na věž, drápat se na maják, namáhat šedou hmotu, šedou kůru mozkovou.

promyslet:

promakat, prokoumat, prosondovat.

vymyslet:

vykoumat, vymakat, vyžhavit.

připadnout:

vyhmátnout to, ťuknout, kápnout na to,

„Tos na to káp vole." Povídá ten druhej chlápek a rozchechtá se.

— Jan Zábrana (W. Mlller: Prezydent Krokadýlů)




udělat trefu, trefit se do díry.




„honit se hlavou":

vařit se pod kapotou,

A na tom je vidět, jak čloivěk houby ví, co ise diruhýmu vaří pod kapotou, dokud sám vo věcech nepřemejšlí.

— Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)




táhnout bednou, krychlí, honit se v palici, v kouli apod.

„Nevim,“ povidám. „Jenom se domejšlim, co se ti honí v kouli."

— Josef Kutik: Balada z černýho asfaltu




PŘESTŘELIT, PŘEHNAT




uject, překápnout, přetápnout, přešvihnout, přepísknout to, uříznout, uprdnout, usrat se.




příběh

story, flák.

Jako mihnuitím blesku musí vytušit povahu oběti a vymyslet „flák", který zabere. Ospěšný hoibo musí být umělec.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)




PŘIBLIŽNĚ, zhruba

baj voko, vočko, plus minus autobus.

hádat:

brát to vod voka, střílet vod boku, pálit z voleje.







PŘIJÍT, DOSTAVIT SE

přinýst, přivalit, přibatolit, připrdelit, přikulit, přikutálet, přihrnout, připíchnout, přisunout, přihrabat, přištrachat, přikvedlat, přikýblovat se,

„Měl byste se přikýblovat. Lepši Číslo sem fakit neviděl."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)

dovalit, dokulit se, přitáhnout, přitrapovat, připlavat, přicárat, přicva-kat, přiklapat, přišustit, přikadeřit, přiharašit, přikormidlovat,

„Prostě koukej přikormidlovat a všechno si vykecáme z vočí do vočí."

— Václav Dušek: Panna nebo orel




přihasit si to,

Přihasil si to s blondýnou, a když sme šlí ve třech po ulici, lidi se po ní vohliželi.

— Josef Kutik: Balada z Cernýho asfaltu připrdět, přisrat si to,




„Budete vítanej, šéfiku. Přiserte si to za pár dnů."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)







„Máš tam prej ve středu doplachtit, má prej něco důležitýho."

— Jan Pele: A bude hůř




nakráčet, naklusat,

„Pak by bylo záhodno, abys naklusal. Budeme mtt fofr."

— Jan Pele: A bude hůř




naběhnout, nalítnout, namakat,

„Prostě tam namakáte (...) a ty čuráky rozšmelcujete na sračky!"

— Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)

nacestovat.







PŘIJÍT (s čím)

vyrukovat, vytasit se.




PŘÍLEŽITOST

šance

„Ne že bych nebyl rád, že ta holka dostala šanci. Štve se u tý megery už tak dlouho.“

- Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




promarnit příležitost:

zahodit, spálit, skartit (coj, posrat si ruce.

- ZKAZIT, POKAZIT - ZMEŠKAT, PROMEŠKAT




PŘÍMO, ROVNOU jít přímo k věci:

Ťuk na díru

praštit, bouchnout, křápnout do toho, nakopnout to, vzít to hopem, hákem, nepárat, nesrat se s tím, našít to na bránu, mezi tyče, nejít voklikou, nechodit vokolo hoven, kolem horkýho hovna, jít na to z voleje, z fleku, jít rovnou na dělohu, nedělat s tím žádný fóry, frky, žádný velký sraní.

- UPŘÍMNÝ




PŘINÉST, DONÉST




přitáhnout, přivalit, dovalit,

Chvíli mě pozoroval. „Tak co — dovalíš fotku nebo ne?“

— Radek John: Džínový svět

přikulit, dokulit, dokutálet, přihrnout, nahrnout.

- VYDAT




PŘIPOJIT, PŘIDRUŽIT se

přifařit se,

„Ve čtvirtek fičíme," oznamoval jsem mu tajně a důvěrně, aby se k nám ne-přifařil nějaký známý.

— Ota Pavel: Jak jsem potkal ryby




přihákovat, přisrat se.




PŘÍRODA

les:

šum, smrkáč, zelenej.

řeka:

děravá

kopec, vrch:

skopec, trhák, spaďák, šikmej kraj.







PŘÍSNÝ, B.

bejt vostrej, neznát bráchu.




přísný člověk:

pes, ras, kat, metr, tvrďas, tuháč, střihoun.




PŘISTIHNOUT

nahmátnout, vyhmátnout (-ch ).




PŘÍTEL, DRUH

kámoš,

„Fakt. Bud přece kamarád. Bud přece kámoš. Tak jo?“

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá vžitě)

kámo, kemo,

„No né, kemo,“ povídá, jako by se nechumelilo, a nastavil Slimovi rozevřenou dlaň, ten ji taky rozevřel, a jako by mu o ni chtěl tlesknout, takhlenc ti ho pozdravil.

— Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)




pardnes, kompard, kompUk, skřapík, skřapíček, brácha,

„Jó, brácho," děl kamarád, „jak se začneš takhle ptát, je zle.“

— Petr Pujman: Prevít a zvířátka




sblížit, spřátelit se:

hodit basu, partu, partyku, nahodit alianc, sčuchnout, scuknout, spardit, tráfnout se.

„Když se tráfnu s takovýmhle numerem, je to pro mě dobrej kauf. Kouká z toho spéci valcha."

— Radovan Krátký (P, P. Pasolini: Zběsilý život)




přátelit se, pobývat spolu:

píct, klepat, válet, koulet to spolu,

„Koulíme to spolu jedna báseň, co, Dando?“

- Patrik Ouředník (S. Beckett: Čekání na Godota)

držet basu,

„My sme scuiknu.tá parta a tty musíš držet basu s náma.“

— Vašek Káňa: Somráci




bejt jedna fit, chcát do jednoho důlku, táhnout za jeden vocas.

Hodil sem basu s Adolfem, táhnem teď za jeden vocas.

— Patrik Ouředník (G. Petři: Verše)




PŘIVÉST




přivalit, přitáhnout, nahrnout.





PŘIZNAT, DOZNAT SE







zpívat, zvonit, vyzvánět, vyplivnout, vyblejt, vylejt, rozlejt, pustit, položit, povalit to, prasknout, puknout, pustit páru, nalejt samce, kápnout zelenou, vytasit se s barvou, vyklopit, vyvalit to.

Kdyby se nebál, že se poveze, vyvalil by všedko. A voni mu třeba slíběj, že ho z toho vysekaj, a von bude tak blbej, že to fakt vyvalí.

— Josef Kutík: Balada z Černýho asfaltu

- UDAT - PROZRADIT




PSÁT

vorat, drtit, čmárat, škrábat, drásat,

„A už jsenr ti toho madrásala dosft.“

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




špinit papír.

napsat:

navorat atd., hodit na papír. podepsat:


podškrábnout, podčmárnout,

„Klihoune, přihraj semka tem glejt, aby ho Šupy podčmáirnul."

— Václav Dušelk: Tuláci

vokřížkovat, vodkřížkovat, hodit autogram.







zápisník:

hlava, krychle, kostka, blbník, debilník, sklerotník (óz-j, pamatovák.

tužka, pero, propisovačka:

brk, brko, kláda, mašina, pisátko.

psací stroj:

klepáč

psát na stroji:

datlovat, ťukat, klepat, bouchat.







PŮJČIT

žuchnout, žďuchnout.

půjčit peníze:

založit (koho]

„Potřebuju založiít," řekl jsem. „Kilo stačí."

— Václav Dušek: Dny pro kočku

- DLUH

PŮSOBIVÉ, SILNÉ, B.




bejt jízda, vejhul, vodvaz, vodpich, kouř, soda, síla, nátěr, nářez, špica, kláda, puma, matroš, těžký maso,

„Těžký maso, ale pohoda."

— Olga Špilarová (J. Didionová: Do Betléma)

bejt hustý.- DOBRÉ, VÝBORNÉ OSOBITÉ, VÝRAZNÉ























R






Rolí rachotí rezavá rašple.
V rychtyku? Rechtovně.








ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Tekla vole jak svině a že nebyl akorát nikdo k mání, prohrábla se sama.

(Byla velmi rozrušená, a poněvadž se jí právě neměl kdo věnovat, ukojila pohlavní pud na sobě samé.)




RADOST




rákos, lochec.





RÁNA, FACKA




deha, šleha, šala, šupa,


„Já tě snad zabiju,“ řeknu a dám mu takovou šupu, že zavrávorá.

— Olga Krijtová (J. Fabirlcius: Klukovská hra)




petelice, pumelice, pumelenice, puma, bomba, řacha, darda, perda, prda, drha, trha, čmouha, jlák, hák, šnek, pohubek, šusa, dýha, hyba, žaha, žucha, palba, pecka,

Jen heikne. Další pecka mu kéruje ksicht.

— Jan Pele: A bude hůř




šlupa, Slupka, šňupka,

Von taky ten Špildlen měl pracky jako lopaty, a talk dyž Hlůže přišel domu, nesměl přes tejden mezi lidi, jak měl ksift vod tý šňupky zrychtovanej.

— Vladimír Burjánek: Příběhy těch některejch lidí




dělovka, detonace, petarda, šumíce, herda, morda, solba, flastr, prudák, momsen, facan, facák,

„Já se úplně bál, že mi vlepí facáka.“

— Zdena Salivarová: Honzlová




flákanec, vyšívačka, čenichovka, jednohubka, satisfacka, půlfacka přes celou hubu.

dostat ránu, facku:

dostat dehu, šlehu atd., dostat do zubů, do frňáku, do čenichu, mezi světla, mezi paroží, slíznout, shrábnout, utřít ji, narazit na pěst, na zeď, naběhnout na plnou, nafasovat, vobdržet flák, koupit šneka, chytit kontrfaleš, letět jak večerníček.- UDEŘIT

modřina, podlitina:

jokl, bigo, móňo, moncl, monokl,

„Kdepaks vyfasoval fen monokl?"

— Radoslav Nenadál (E. Hemingway: Povídky)




kykyna, cink, jojo, jójo.




RAZIE, ZÁTAH




přepadovka, přepadačka, šťára,


To už nejsou ubohý šlapky, co se musí dělit s portýrem, číšníkem, co se musely třásit, že je v hotelový posteli překvapí šťára.

— Václav Dušek: Lovec štěstí




chmátka, hmátka, honička, zatahovačka, výmak, výtěr.




REPTAT, PROTESTOVAT




brblat, hrhlat, camrat, kafrat, kušnit, nadávat, pyskovat,


„Nedělej si maléry hned zikraje. (...) Když pyskuješ, dostaneš navíc rajóny."

— Petr Novotný: Vezmu sekeru




mít kecy, plky, pindy, kydy.

„Proč já, hergot?"
„Páš seš nejmladší," řekl Bogan. „A páč máš kydy."



— Václav Dušek: Tuláci




RODINA




famyla, mafie, klan.


starouš,otěcko,vastik,fotřik,fotr

máteř,metera,mutra,mutr




splodiitelé,starouši,starý

ségra,švica,švestra

brácha,bryc

švárová,škvárová,švarous

švára,škvára

sestrolezec,sestrojebec

soumrdi,soumrdové,parťák

starouš,stařec

starucha,starka,stará,bytná,legalita,polovička,polovice,postranice,bočnice,stíhačka

dědek,tchoř

kušna,kušnice

synátor

mladá,mladej







ROK, ROČNÍK




jár

„Kroutím třetí jár, vole.“

— Josef Škvorecký: Hořké] svět







ROZBÍT




rozflákat, rozšaltovat, rozšmelcovat, rozmeldovat, rozcupovat, rozmyd-lit, rozmajstřit, rozmajstrovat, rozmaníárovat (-Í-), rozmachlovat, roz-demolovat, zdemolovat, zlikvidovat, popravit, voddělat, vodrovnat, vodkráglovat.

rozbít se:

vodejít, zařvat, zahučet.- PORUCHA




RVAČKA




maso, řežba, švihačka, sekačka, rohovačka, mašlovačka, vochlovačka, valchovačka, volenka, skočná, tlačenice, mydlička, masírka, šermicle, držková, držkobití,

A povídali, že si o to ty dva koledovali a že to bylo strašný držkobití a ohromný vítězství.

— Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhojme ho z kola ven)




sůra, šupy-lupy, hašte-hašte, sekaná.- ZBÍT - VÝTRŽNOST

rváč:

magl, rotykář, bouehač, bouchál, buchar, biják, bijec, masír, šarpala, žiletka, vostrej hoch.

Bojoval jsem tvrdě, což bylo životně důležitý, protože naše čtvrť produkovala dost vostrejch hochů.

— Luba a Simon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)




- SILNÝ

čůro čurek Curc káp knajp stoják křivák zákos zákosník zákosák košerák bodlo Sarajevo mesr bajonet mačeta kosa kosák boviják mrkevník

povzbuzovat:

hecovat, šentovat.

prstýnky drát tvrdák

železo šutromet

hladič







RYCHLE, SVIŽNĚ

fofrem, tumlem, tempem,

„Ať jste pryč. A tempem."

Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)




hopem, trapem, kvaltem, kvaltákem, ai to frčí, fičí, šustí, sviští,

„Ukaž papíry," zahulákal, ,,a ať to sviští!"

Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)




pronto,

A to pronto, jak řek Vosamělej jezdec muži jménem Tronto.

— Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)




tryskem, tryskově.- NÁHLE, HNED


Ř










"Řachnuv si s řezivem,
řízek se řácky říz."








Čtěte a překládejte:

Dal zvedáka, vyslal krkance a vyhodil kopyta.

(Povstal, hrdlem mu vyšly žaludeční plyny s doprovodným zvukem, a upadl.)







ŘÍHNOUT

vyslat krkance, vošidit prděl, poslat pozdrav z Krkonoš.




ŘÍKAT, NAZÝVAT

nadávat

A pak, akorát jak zahejbáime za rotí, rozškrtne se mu v tom jeho zatemnělým kokose, ponivač do špitálu se jde na opačnou stranu, a von na nás zařve, ať jdem zpátky. No, a tak začnem brát roha ... jestli teda tomuhle nadáváte myšlení.

— Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)

„říká se“:

kráčí zvěst, jde řeč, jazyk, cvrkot, šelest, praví národ.


S







Samošoust se sjíždí sólovka.
Sichr. že je to stehno.
Srát se skobama!










ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:




Tu zválíš přepychově vole, ta je po roznožce jak národ po mase, perfektní padavka. Napař jí ho do špajzu, se posere blahem.

(Tu dívku si snadno namluvíš, kamaráde, Je velmi ústupná. Doporučuji ti řitni kohabitaci, bude mit radost.)







SÁM




sólo, sólovka.

Jestli to teda mám říct na rovinu (...), vypochodoval jsem sólovka z bijáku a ona pak musela domů autobusem.

— Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)







SAMOSTATNĚ, jednat




ject na svý triko, klouzat, frčet, jít po svým prkně.


„Du za tim po svým prkně. S chlupatejma to mám vyjednaný."

— Jan Zábrana: Vražda pro štěstí







SEBEVRAŽDA




harakiri


spáchat n. pokusit se o sebevraždu:

dát věšák, koupit si skobu, hodit si lanko, konopku, uvázat si šlajfku, kravatu, zhoupnout se, mrsknout si to, dát si provaz, špagát, hodit si mašli,


Dvakrát si hodil mašli, jednou se utrhl sám, podruhé ho našli.

— Petr Novotný: Vezmu sekeru

máznout, podmáznout se, podmáznout si špagát, pustit si plyn, gáz, prásknout, bouchnout, picnout se,

Netrpělivě podupával botkou a povzbuzoval nešťastníka na scéně, kte-rej si Chystal prostřelit hlavu — no talk už se picni, volel

— Petr Kouba: Pražský všední den

picnout harýka, fouknout si jednu do bedny, kuchnout se, hodit se rybám, nakrmit žraloky, vodkráglovat, vodrovnat, voddělat se,

Voddělal se, hoši, ach, ach!

— Josef Škvorecký: Hořké] svět

uygumovat, vymazat, zmizet se.







SEHNAT

splašit,

„A viš, proč Je to tutáč, že ňákej splaším? Poněvač ho mít musím"

— Olga Špil arová (J. Kerouac: Mag)

schrastit,

„Já eště žádnej živel nejsem, ale jesli neschrastím řádnou fachu, sbale] mě pro nekálej způsob vo bživy.“

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




setřít, klofnout, urvat, utrhnout,

Vracím se z velkýho flámu, prachy uložený na dobrým místě, z ničeho už nemusím mít strach, jen alibi pro ty dva kretény potřebuju někde utrhnout.

— Václav Dušek: Lovec štěstí

pohrábnout.




SCHOVAT, ODSTRANIT, UTAJIT

stopit, zahnout, zdeknout, zamíst, zašít do madrace, spláchnout do hajzlu, slejt, zalejt, ulejt,

„Co se ti honí hlavou, Grizzly? Nemyslíš si, že mám třeba ty prachy ulitý?"

— Václav Dušek: Lovec štěstí

šifrovat do vaku.




SCHŮZKA, SRAZ


scuk,

„No, zejtra ráno si dáme scuk, já ti dám štyry kila a je to seko brko, ne?“

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




slez, slezina,

„Ach, Jejda jémine, to zas bude praštěná slezina."

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




sešn, sejšn, spich, rande;

„Snad mi nechceš tvrdit, že sis s tou holkou nedomluvil rande!"

— Ivan Binar: Kdo, co je pan Gabriel




nabíjená. sejít se:

slízt, scuknout, setknout, srazit se.




SILNICE




čára, lajna, pentle.


příkop, škarpa:


pangejt

„Možno zvědět, kde Jeho Milost strávila noc?"

„V pangejíu."

— Patrik Ouřednik (S. Beckett: Čekání na Godota)




SILNÝ, B.

mít tuk, nátisk, páru,

„Vymakal sem se, mám páru, a to se neztratí."

— Petr Novotný: Vezmu sekeru

nebejt žádnej veltr, žádná lehká váha, pláštěnka, áděnka, žádný mejd-líčko, vořezávátko.

silák:

vazba, vazbič, vazoun, vazouš, udělátor, pořez, bedna, almara, hrana, korba, korbič, korba korbovič, karate, kosák, svalouš, rampa, pára, kousek, kousánek, drobeček, lupínek, kufrař, náklaďák, ranař.


„A že by se takové] ranař do těch važralejch chlapů nedal, když mu nadávali, to by se teda dal, kdyby neiměl něco jinýtio."

— Josef Kutik: Balada z černýho asfaltu

- RVAČKA (rváč)




SKANDÁL




průšvih, průser,


Přes neexistenci boží, prokázanou marxismem, mohl kvůli duchovi, pokud by

se psal s velkým ,,B“, vzniknout reálný a dalekosáhlý průser.

— Josef Škvorecký: Lvíče

krachec, panama.




SKONČIT, DOKONČIT

dorazit, típnout.- ZANECHAT




SKUPINA, PARTA

sajtna,

„My ted vaši sajtnu sejmem, vo tom žádná.“

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)




skvadra, skvadryja, partyja, pára, vata, kamarila.

Podíval se na svou kamarilu a byle jasný, že jestli okamžitě nezdrhnou, Skope je do kulalta.

— Václav Dušek: Tuláci




vůdce, šéf:

náčelník, šerif, king, kápo, háček, čibálo,

„Chceš taky?“ sykl čibálo. „Tumášl"

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)

ataman.

b. vůdcem:

bejt na háčku




SLEPEC

slepoun, slepejš, bílá hůl, velkej frajer s bílou hůlkou.





SLOVÁK

jánošík, haluška, kozomrd, čobol, kečkemét,


„Cos to vravil, ty cbumaj?“ přistoupil ke stolu menší z nich, takový podsaditý pořízek. „Kto je u těba kečfcemét?"

— Karel Pecka: Malostranské humoresky

dráteník, pastičkář.




SLUNCE




mozol, puchejř, pupenec, pecen, zrzek, punťa, zoncna, teplárna, per mutrák, pulec, oskar, albert.





SLUŠET

seknout,

Černá růže se uklonila a hrozně mile se na mě usmála. Moc jí to seklo, fakt.

— Václav Dušek: Tuláci




štěknout, střihnout, vrznout, pásnout;

(o šatech:) sednout, padnout jak ulitý.




SMÁT SE




chlámat, lachtat, lohnit, lochčit, řehnit, cenit se, cenit chrup, rvát si boky,

Tohle černocha knokautovalo. Na dobrých pět minut musel s čepováním přestat, svalil se na zem a rval si boky.

— Olga Š pilarová (J. London: Cesta)

natřásat cejchu, trénovat bránici, padat pod stůl, řvát, válet se, moct se strhat, potrhat, umlátit, rozbít, chcát do trenclí, do bot, chechtat se jak prasklej, zabitej, hrbatej, pominutej, řechtat f-h-j se jak idiot, icek, votrok, mrzák, kobyla, pivovarskej, houpací kůň,




Všichni se řehtali jako houpací koně, a mohli Jste vzít jed na to, že se smě-jou něčemu, co není vůbec k smíchu.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




boty pod almarou, měsíc na hnůj, bejt mrtvěj, posrat se smíchy.

- USMÍVAT se




vyprsknout, vypuknout smíchy:

vodbourat, vodrovnat, vodprdnout se, dostat chechtáka.




SMRKAT

troubit, lovit soply, honit hejly, holuby, práskat šnoblochem. popotahovat:

čadit svíčku, škubat vopratěma, vytahovat kostelníka na věž;

mít nudli jak cikán šálu;

teče mu z rypáku jak ženichovi z vocasu.

kapesník:

šňupec, šňupák, šnuptychl, šnobloch, smrkáč, utřinoska, čistonoso-plena.

smůla

pechar, pech.

Co naplat, co dělat, pech Je pech!

— Jindřich Hořejší (J. Ricitus: Poezie)

mít smůlu:

Každej svýho neštěstí strojvedoucím.

mít pech, bejt pechaf, jít jinudy.

- ŠPATNÉ, MIZERNÉ




SMUTEK




splín, blús, díra, modráte, chrobák, černota.





SNADNO, LEHCE




miliónově, přepychově,


,.Ale proč tam chceš lízt, dyž bysime se teď mohli přepychově zdejchnout?“

— Josef Škvorecký: Zbabělci'

lóžově, vořechově, prďácky, bohovsky, pohodově, v pohodě, epesráles

, lážoplážo, levou zadní, s prstem v prděli;

frčet jak po drátě, po telegrafu, vízt se jak po kunerole.




SNÍH

šiml


SOUHLASIT, PŘITAKAT

bejt pro, vodkejvnout, vodplivnout, vodklepnout to.


jo

jů

n a j a  óká  oukej jaban jabanovič samo litr normálka že váháš




SOUHRA (fig.)

bago, tukes.




SOULOŽ




preba, prcačka, fikaěka, šukačka, šoupačka,


,,Je to tak Duke. Pomalu tě už ani nevidíme. Věěně seš na šoupačce vole.“

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydemt Krokadýlů)

šustba, mrdba,

Eh co, byla to královská mrdba, i když jsem naletěl jako blbec.

— Jaroslav Korán (H. Miller: Tiché dny v Clichy)

mrd.an.da, mrdačka, mrkostrko, strkomrko, jebabaje, jeby, drbačka, sekačka, trhanda, bouchanda, šoulanda, nabíječka,

Vyjdou si na noční nabíječku, říkal si, a pak jsou úplně štajf, když se vob-jevím.

— Peír Pujman (A. Sillitoe: V sobotu večer, v neděli ráno)

hoblovačka, vyndej-zandej, ježíška do bříška, ibišek, rulm, klempr, šuk, šoust, prc, pich,

,,To je prd rajc,“ pravil, „vysolit prachy a hurá na pich.“

— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)

puci-puci, vrzi-vrzi, komrko, kundokvas, chlupy na chlupy, trtkánie, teplej vobklad, šoustačka, píchačka, mlátička, zátes, jízda, roznožka, šup, fík,

„Si, si, si! Hollywoodská hvězda. Multi dimero. Multi rozvodový skandály. Multl fiky-fik — celý noc, celá den.“

— Miroslav Jindra (J. Heller: Hlava XXII)




picí, dvéhřbetů, drby-drby, berany berany duc, píchaný vemeno.




koitus analis:

facha, gobla, kos.




současný koitus dvou mužů s toutéž ženou:

dvojka, trojka, ruská trojka.




jednoduchý koitus:

chod, cifra, číslo, numero, numerák, numčák, žduch, štouch, prásk, kus.




svolit ke koitu:

dát,

„Jo ta. Ta člověku nedá. Myslí si bůhví co. Je to, kurva, kunda vypočítavá.“

— Ivan Klíma: Má veselá jitra




nastavit, nastrčit, přidržet, podržet,

Ale jinak to byla snad nejctnostnější, nejdemokratičtější žena na světě: podržela každému, bez ohledu na rasu, náboženské přesvědčení, barvu pleti či národnost.

— Miroslav Jindra (J. Heller: Hlava XXII)




skulit se, vodevřit škebli, rozložit noty, roztáhnout krovky, rozhodit veksle, přemáchnout kladku.

S filozofickou hloubavostí očekával výsledek, a cudně se vzdaloval potřásaje hlavou, když povolná oběť, jak se říká, přemáchla kladku.

— Patrik Ouředník (B. Vian: Vlkodlak)




přesvědčit ke koitu:

dostat na pekáč

- PŘESVĚDČIT




odmítnout koitus:

Dala mu, dala mu — ale hadrem přes tlamu.

dát košem, dát kopačky, botasky, plaváka apod.;

(o muži:) vychcat se jí na čáru.

- ODBÝT, ODMÍTNOUT




b. odmítnut:

dostat košem atd., neškrtnout si, spát s tvrdým, se stanem atd., provést odvolání povolení k provedení přemístění.

- NEPOCHODIT, POHOŘET - EREKCE

učinit pokus:

podniknout bitvu na Marně

vyhýbat se koitu:

dělat mrtvýho střevlíka







SOULOŽIT




mrdat,

„Strašně bych, kurva, mrdal. Mně se snad muselo zdát o kundě nebo co.“

— Ivan Klíma: Má veselá jitra




prcat, vrzat, šukat, šoustat,

„Už jste někdy kopuloval?" zeptal se profesor Vlk.
„Prosím ... já nevím ..odpověděl Richard nejistě.
„Jak to, nevíte?" zeptal se profesor Vlk.
„Plrosím já ... nevím, co to je," řekl Richard.
„Už jste někdy šoustal?" zeptal se tedy docent Šimsa.






— Pavel Kohout: Katyně




kajlovat, pilovat, hoblovat, mandlovat, masírovat, pucovat, žehlit, klátit,

„Né abys ji tam hnedka klátil. Musíš pomalu."

— Jan Novák: Striptease Chicago




šoupat, křápat, kokrhat, vobtahovat,

Vole musíš si to rozmyslet. Dulke musíš si to nějak rozmyslet. Buď budeš každej večír vobtahovat tu holku nebo to potáhneš s náma.“

Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




piglovat

Kdybych tě s tou tvou kotrmelínou vyčut a hotovo. Vsadím se, že není plnoletá, a už ji pigluješl“

Václav Dušek: Dny pro kočku




manipulovat, filipinkovat, fenstrlikovat, šroubovat, klemprovat, štěpovat, roubovat, rulmovat, vorat, rubat, kutat, pikovat, špikovat, šíbovat, líbat, ťukat, rachat, bouchat,

Mluvit o bouchání je v pořádku, dokonce víc v pořádku než bouchání provádět, ale bouchat je taky v pořádku, i když mluvit o tom, jak boucháte . vlastni ženou, v pořádku absolutně není.

Mirek Čejka (J. Heller: Něco se stalo)




píchat,

,,Aby sis nemyslel, že když se mnou přes noc píchá, že je tady doma."

- Pavel Lamdovský: Super manka




stříkat, kukat, ducat, píndat, drbat, šveholit, ševelit, picat,

Plcal jsem ji pozadu. MluVili jsme o tom. Wie tief icih hinein gekommen bin? A ptal jsem se jí, bude-li křičati, ona povídala, že neví, bude-li to boleti.

— Karel Hynek Mácha: Deník 1835




sekat,

— K. J. Obrátil: Rébusy (Kryptadia) pudrovat, voskovat, kulčit, mastit,


„Jakže?" řekl Epistemon, „všichni budou mastit a já budu pískat kudlu? Čeřit vem toho, kdo nic nezmůže. Užiijme práva válečného: Qui potest capere capiat.“

— Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargantua a Pantag r u e )




miškovat, viksovat, spuntovat, blambovat, pinkat, opcovat, jebat,

Pro změnu děli někdy také: „Jebiž se napřed nebo nazad, vyjebený chlapel“

— Pavel Eisner: Chrám i tvrz




pepřit, hrbčit, megošit, mrholit, přirážet, dělat nápor, trefovat se, fouknout, nandat, vrazit, napařit, navalit, naflakat, navrtat, našroubovat ho tam, zarazit otku, podběhnout myš, vyveněit šaška, slimejše, podrbat medvěda, bobra, ulovit papouška, vzít mladýho pána do ZOO, do cirkusu, rozdat si to, hodit si partičku, řachnout, bouchnout, praštit, ťuknout, šoupnout, cuknout, hejbnout, strčit si, „Hrbatá, strčíme si dneska?"

— Jan Pele: A bude hůř




hodit si, hodit si frakem, ruksakem, prdelí, hřbetem, hrbem,

„Ti řikánr, vole, ty dvě sou tady plonkový. Tutový paničky, co si přišly hodit hrbem."

— Pavel Landovský: Objížďka




střihnout si na frak, brnknout, klofnout, fiknout, vrznout si,

Vyrazili hned, protože kdo je venku, ten si vrané, a kdo je doma, tomu zmrzne.

— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)




jit na exkurzi, na metro, do Říma, navštívit jeskyni sloupskou, nocovat u chlupatý studánky, pustit vaška do manéže, na štrůdl, prohnat si rýnu, vomočit dědka, vocásek, vodstřiknout štucla, vyklepnout brčko,

„Jo takI Ty sis vyklepával brčko už jako dvouletej, v Malý Šanghaji u kmene Špinavá noha, že jo?"

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




vostrouhat mrkvičku, vohřát rampoucha, votřít parůžek,

„Nechtěla byste mě zaškolit? Pěkně vás o to prosím ... v blázinci mi doktor Brabec řekl, že bych si měl otřít parůžek s nějakou starší dámou."

— Bohumil Hrabal: Ostře sledované vlaky




bacat dandu, mlátit bukvicou, mastit kočku, sypat králíkům, pást kozy, pucovat komín, vymetat troubu, smejčit díru, vytírat pochvu, vocasem mrskat, vesele si prskat, viklat se, dát si řízek, buřt s dírkou, píchaný vemeno, teplou šunku, dělat votroka, nádeníka, bejt u toho, hulákat, fofrovat, futrovat, ládovat, flákat to do ní, hrát na housle, na piáno, dát kolík, pálku, teploměr, vyprat hůl, namočit brko do kalamáře, poslat čerta do pekla, šoupnout, šournout, šprcnout, škrábnout, říznout, břinknout, hvízdnout, zapískat, zašveholit si, zapíchnout to, zazdít ho tam, nabodnout, navalit, natřepat ji, dát jí do těla, vodvýst cifru, numero, nachcat do studně, naprskat do jeskyně, narazit pípu, zašpuntovat, ucpat ji, zlomit, zlámat, fiknout, vohnout,

„Měl jsem ti to říct, co to je zač, ale já myslel, že si chceš prcnout a to je všechno. Je to normální kurva a olinul ji, kdo mohl."

— Jan Pele: A bude hůř




překotit, skolit, sklátit, voklátit,

„Ale jedna věc mi dělá trochu starost. (...) Jak budu mocí oklátit za toto jedno odpoleidne všechny kurvy, jež 'tam jsou, aby mi ani jedna neunikla."

— Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargantua a Pantagruel)




vobskočit, přeskočit, přetáhnout, přeject, převálcovat,

„Řek jsem si, že když už jsem v Římě, moh bych to trdlo zase jednou převálcovat, jen tak ze známosti."

— Miroslav Jindra ( Heller: Hlava XXII)




přefíknout,

Když někdo chlubí se galantní avantýrou,
Geíliův strýc žehrá na mravy zpustlých dob.
Aby ho usadil, Gellius milou tetu obskoěil — a viida, strýc mlčí jako hrob.
Kdyby tecf Gellius přefiknul strýčka směle, ten by se neozval, mlčel by jako tele.





— Jiří Žáček (G. V. Catullus: Zhořklé polibky)




přeříznout,

Která mě polituje, která mě přeřízne a ikterá se pak diví, zvlášť ošklivě tou dírou po zubu, s kým že to vlastně bylo obcováno.

— Jiří Gruša: Dámský gambit




povalit, porazit, prošíouchnout, voptákovat,

„Počkej tady, než voptáikuju tu nevěstu."

— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad) voprcat, vomrdat,

Pánové, Škoda, že nemůžeme dodatečně omrdat svoje dětské lásky. Snažil jsem se o to, ale namáhá to příliš paměť a fantazii.

— Karel Hynek: Deník malého lorda

vošukat, vošoustat, vopíchat, vodrbat, vohoblovat, vopiglovat, vobtáh-nout,

„Doufám, žes ji vobtáh. (...) Je to pěkná holka a vždycky koukala tak chtivě.11

— Albert Kyška: Šero'

zválet, vojet, sjet ji, vlízt na ni, namačkat kozičky, roztáhnout nožičky, dát, nahodit Soust, prc, pich atd., zarazit se, nalomit, zafilipínkovat si to, vomlátit, voprat kundu, hnout jí játrem, játrama, pustit si žilou, propálit pánvičku, Strejchnout si,

Co bych si neštrejch i já? Stejně je to kurva.

— Jan Pele: A bude hůř

Slehnout, švihnout, skočit, frnknout, frknout, trknout, žďuchnout, píchnout si,

„No a,11 řekl Aldíček, „co má bejt?“

„Vůbec nic,11 opáčil Votrava, „jenom to, že já seženu prachy a ty si pudeš píchnout."

— Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)

dát jí StSku, nasmrkat pindu, vyklepat kožich, rozpárat teřich, vob-dělat zahrádku, navíst se do ní, koulet se, drát peří, tlouct máslo, šlehat smetanu, nacpat buchtu tvarohem, zadudat, zakulčit si, pozdravovat vlaštovku, voddělat jí to, mazat lano, natírat bůček, sekat maso, rafičit na potraty, tahat pilku, hrát biliár, kulečník, zatloukat štepsl,

„... víme dobře kde najdem tebe. Ty budeš vedle zatloukat štepsl."

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů) brousit buca vo kanál, platit předkem, cvičit na kozách, protáhnout kocoura komínem, dát si teple] vobklad, vodbavit se, vypotit, vysmrkat se, seknout, prásknout si,

„Ty až si jednou práskneš, tak to bude prvně!"

— Jan Beneš: Žádné kvítí

pošimrat ji mezi nohama, bejt dabej, jít za pikolu, na rande s pilou, na cépéó, cvičení pohlavních orgánů, splašit si náraz, zmáknout kónu, za razit čurec, bodlo, dát zátes, rozčísnout pěšinku, zavokrouhlit závitnici; (o ženě:) dát si do čárky, do piksly, namastit si kočku, zapráskat si krovkama, dát, nahodit roznožku, přirazit si.

mít orgasmus:







cákat, stříkat, střílet, blejt, vyblejt vocas, vystříknout si brko, pustit šťávu, vršit semenec, kysat.

-* SPERMA

blížit se k orgasmu:

jít do finiše

ejakulovat extra vulvam:







vyblejt, vysmrkat se do chlupů, vystřílet se ante portas.

souložit s těhotnou:







píchat tomu vlásky

souložit s vdanou ženou:







jezdit načerno, pilovat parohy, vojíždět, voprašovat, vobdělávat starou (komu).

udržovat pravidelný poměr:







chrnět, chrápat, spát /s kým/, rej pat /do koho).

- ZNÁMOST

praktikovat koitus analis:

Obraťme list.

šálit spodní vedení, hrát si na potrubní poštu, dát prdelní fachu, lovit, honit prdeláče, špikovat řiť, hladit šestý, bourat kachle, nabíjet ša-motku, sekat samet, piglovat voršák, fouknout ho do špajzu, vrazit ho tam perektum, zasunout teploměr, načnout, natrhnout prděl,

„Děvka, které po nocích natrháváš prděl svým kacířským údem!“

— Zdeněk Frýbort (U. Eco: Jméno růže)

jít, dávat do prdele, zasrat si ptáka, udělat z ptáka kosa, vozdobit prděl koulema, dát si hovno se smetanou, nadělat bubliny, nabourat /koho).

praktikovat současný koitus dvou mužů s toutéž ženou:

nabíjet dvojku, sjíždět kabelu.

účastnit se kolektivní soulože:

hodit, nahodit grupu, grupáč, grupáče, dát hromaso.

prezervativ:

Igelit, guma, gumák, prcguma, šprcguma, Spéca, Specka,

Další zase vobchází s krosnou plnou šlajfek, pod kterejrrra iná schovaný kazový špecky za snížený ceny.

— František Jurigwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)

specialita, špecan, šprcka, tyroláček s brčkem. souložit s prezervativem:

klátit přes košilku, rachat s cedílkem, cucat bonbón přes papír, dát si jednou s.

souložit bez prezervativu:

šoupat s bezem

SPÁT

Kutě volá !

zařezávat, kantovat, kysat,

Ale řeknu vám na rovinu, že jsem nikdy nestrávil mizernější noc, než když jsme tehdy se Švédem „kysalí“ v tom pojízdném „čoohu".

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)

hnípat,

Ale kde hnípe Kotvald víte?

— Ivan Diviš: Odchod z Čech

chrápat, chrounit, chrnět,

,,Jdu chrnět, kurwa."

— Ivan Klíma: Má veselá jitra

dusit to, dělat mrtvýho brouka, střevlíka, živit blechy, prdět do kana-fasu, bejt v limbu, v hajanech, hore kokotem, bulit, válet betli, suvelit, sovelit, nahodit suvel, chrup, dát záda, spustit ucho, boltec, zalízt do hadrů, do pelechu, vsunout se do regálu, jít na salaš, na hřad, na bidlo, do bedu, hodit voko, založit ucho,

„Suveliit", „nahodit chrup", „založit ucho", to všechno znamená jedno, totiž jít spát.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta) zalomit to, dát hajaju, bidlo, lego, legáro, leháro, France Lehára,

„No to já nevím. Račí bych se po tý cestě vysprchoivala a šla bych si dát Franze Lehára."

— Jan Novák: Stripitease Chicago jít na lantuch l-jn-), na chrápandu,

„Podívej, fešáku," řekl klidně a smířlivě, „di vod válu, deme na chrápandu."

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)

z kolabovat, z cepenět, bejt tuhej, hodit, nahodit kantku, chrupku, chrup nu, chrupici, chrupec, chrápat jak pařez, špalek, poleno, mulák, zabitej, chrnět jak sluníčko, večerníček, hajaja, zařezávat jak na pile, jako dyž ho do kanálu hodí.

b. ospalý

tlouct vajgly, malbora. zdřímnout si:

hodit si šlofa, šlofana, šlofíka, dvaciáše, dvacana, dvacáka, lego, leháro, kantku, chrupku.

spát ve volné přírodě:

somrovat, chrápat pod širákem, pod modrou, pod hvězdou, s patou na lufte, u Pajdů, v ubytovně Křoví, v hotelu Smrk, de Kopka, u Zelenýho stromu, přikrejt se břichem, prdínkou f-kem), zahřejvat smrček.

- VÝLET, POBYT V PŘÍRODĚ [utábořit se)

spací pytel:

spágr, špágr, spacák, spicník, chrouňák, peřina, plátno, spacího vak, pytel.

deka:

dečmen, plátno, chlupatina.

- POSTEL

SPĚCH

rajt, kvalt, tuml, fofr, fofruňk. spěchat, pospíchat:

Hni se, hnise!

mít šulemtulem, hejble, fofr, kvalt,

„Podive] vole mám -kvalt vole. Stavím se u tebe."

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

mazat, švihat, kmitat, hulákat, cválat, klusat, dusat, gemovat, bičovat, zdrhat, stíhat, štípat, střihat, vyšívat, petelit,

Ani jsem se nezastavil, abych se na něj podíval, a petelil jsem dál.

Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sar-d Inky)

makat, megošit, trapovat, sprintovat, spurtovat, šanžírovat, kvaltovat, fofrovat, padat, luftovat,

já se na okamžik zdržel, abych shrábl ze země hrsit bankovek a mincí. Každý, kdo „neluftoval", si cpal kapsy.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)

svingovat, túrovat, finišovat, nasadit trháka, šlápnout na pedál, dup nout na plyn,

„Mrknu se k tobě zejtra nebo pozejtří." A dupnu na plyn.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

vrazit, píchnout tam dvojku, štyrku, cuknout, mrsknout, švihnout sebou, „Doprdele že sme sebou ale Švihlí."

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů) mastit, kalit to,

„Jestli sehou chcete mrsknout, tak sebou mrskněte, my si to kalíme."

— Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)

napichovat, vodpichovat, stírat, solit,

Stál jsem tam možná třicet vteřin, jen abych omrkl situaci, když jedno „čávo" zaječelo: „Bengo!" Kluci měli dobrou školu. „Solili" pryč.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)

brát pěcháka, brát to kalupem, trapem, tratarata, na plnej plyn, gáz, plnou parou, hnout, hejbnout, hodit frakem, hrbem, prděli, kostrou,

„Hejbněte kostrou, hošani," řekl. „Hejbněte kostrou. Nemáme na to celej

den."

— Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)

rozhejbat faldy, šunky, rozpálit kejty, mrsknout ploutvema, natáhnout brka, špády, hnáty, chůdy, trafiky, pagnečajky, prohnat kramle, přidat páru, štávu, rozšvenkovat pedály, napálit ho, hasit, konit si to, upalovat jak žíznivá čára, špinavý prádlo, namydlenej prd, jako by mu prděl nasolil, podpálil, podpálil koule, zdrhat jak namazané], nasolenej, vy-miškovanej, jako živej, jako by měl v prděli, u prdele vrtuli, jako by mu terpentýnem mazali prděl, u prdele zapálili faguli, koudel, kulky namazal, navalovat, nabírat, natírat to jak sysel do díry, s chudým do hrobu, řítit, hnát se jak splašenej, posranej, podesranej saks, štvát řit, uhánět jak s teplým hovnem, letět jak papír vod prdele, bejt placenej vod metru, vod kilometru.

-» OTĚK -» TĚKAT, POBÍHAT

- uřícený

spěchat s prací, s činností:

makat, kmitat, fretkovat, šturmovat,

A ty další typy, co šturmujou, aby pak

— Luba a Šimon Pellarovi d i n k y)

bičovat, kvaltovat,

„Táák, to je v on o, nekvaltuj. Tak.“

— Luba a Rudolf Pellarovi

finišovat.

měli Cas si dáchnout.

(S. Chaplin: Ze života sar

(R. Ellison: Neviditelný)

SPERMA

bílek, brynza, smetana, jogurt, sos, gajst, mizga, máčka, kultr, glajstr, kindštof, plodivo, mrdivo, mrdka, soft, smrk, flus, mlíčí, mlíko, tvaroh, škrob, volej, munice, pomáda, semenec, selská jízda, ztracenej syn, zaschlý děti, nápoj lásky, studenej sedlák.

SPODKY

slipy, spoďáry, jégrovky, potápky, prděnky, nasrávačky, posrávačky, „Načapal jsem ji tam u té řeky, jak mláltíla do mých posrávaček šutrem."

— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)

bombarďáky; bomby, tlumiče vášně.

trenýrky:

trencle, fofrovačky, rudá bouře.

SPOKOJENÝ, ŠŤASTNÝ, B.

bejt v pohodě, v oukeju, v oukeji, v okáči, v ažůru, v klídku, mít havaj, texas, jet animo, bago, bigo, veget, láčovku, loupaný banány, mít se gut, fajn, lajvont, prima, epesráres, šra-bum-čikoliko-ratata, bejt v teple, v suchu, na lodi, jet ve fajnu, v láči, v lahodách, bejt v rauši, ve špici, mít se kepsky, klabsky, bonsky, faňácky, vořechově, přepychově, za všecky prachy, drobný, bejt lážovej, plážovej, baštit lichotu, cucat si péro, bahnit, rochnit, mědit si, házet zadinu, srát na všecko, prdět blahem.

DOBRÉ, VÝBORNÉ

SPOLEHLIVÝ, B.

bejt košer, v rychtyku, v sichru, sichrovej, tutové], betonovej, v ólrajtu, v okáči, oukej, óká, ólrajt.

SPOŘÁDANĚ, ŘÁDNĚ, chovat se

chodit rovně, „Nedělám žádný podtrhy, chodím teď rovně."

— František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)

bejt čistéj.

SPROPITNÉ







tringelt, tuzér, bakšiš,

Vrhá se Jako ostříž na drobné bakšiše, řečené tuzéry, pohozené kavalírsky nekavalirskými hosty na lepkavých stolcích z Imitace mramoru, a hlídá často pochybná individua, která ráda odcházejí bez placení.

— Otakar Nováček: O číšnících

dýško, spifar.

Oplatek

STAROSTI, mít







mít trable, šokoty, plnou prděl spály.

- NESNÁZE

trápit se:

žrát, užírat se.

STÁT







trčet, čouhat.

-* ČEKAT

stát v pozoru:

stát lat, hapták, v haptáku, v lati,

V celé parádě, s kuklou na hlavě a s revolverem na zadku stál v lati před majorem, byl na cosi tázán a poté za cosi prcán.

— Josef Škvorecký: Tankový prapor

hodit lajnu.

STEJNÉ, SHODNÉ, B.







Fík jako hovno.

bejt na jedno brdo, kopyto, za jedny prachy, jedna parta, pořád jedna afrika, to samý v modrým, v bleděmodrým.

STRACH







šajs, plašák, třesavka, tremolo, vichr, luft, fofr.

„Mám fofr,“ řek. „Mně se zdá, že po mně dou."

— Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

mít strach:

mít zaražený prdy, hodinky, scuklou, staženou prděl,

„Počítám, že mají pěkně staženou prdel.“

— Jan Trefulka: Zločin pozdvižení

plný kecky, roury, smrad, sorab, srab, srabáka, strachu plnou prděl, naděláno, nasráno ve větráku, vichřici v prděli, cyklón v tenkým střevě, srát hřebíky, magi v kostkách, chcát volej, strkat řiť do kouta, hlavu do prdele, zatahovat vocas, dělat se tenkej,

Měl tedy všechny důvody, aby se „dělal tenkej", a zrovna tak jsem se bál já jeho.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta) bejt podělané},

„Že je podělanej, co?“ prohodil. „Totálně podělanej."

— Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)

podělanej jak lion, vůl, varšavská smlouva, posranej až za ušima, na-srat si do plachet, do kalhot, nalámat do rozkroku, bejt poplivanej vod žížal, klepat se jak hovno v rosolu, na vidličce, třást se jak nasolenej skokan, dělat průvan, srát do bot, do trenclí, prděli překousnout, štípat, stříhat šestku, desítku drát,

Hned u dveří balí dva kluky, kteří smrdí galérkou. Prdelka mi stříhá desítku drát.

— Jan Pele: A bude hůř

prděli cvikat vostnatej drát, mít fofr, že by mu prděli neprošel ani vostrouhanej vlas.

~ ZBABĚLEC, BÁZLIVEC - LEKNOUT, POLEKAT SE

STUDENT

šiška, ďouďa, ďoudík, přidavač. pilný, snaživý:

šprt, šprťák, šprtoun, bifl, bifloun, vrčoun, drčoun, štvoun, snaživka, šlehna, chrt, datel, pilník, pilňas, zupák, šroták, šrotna, šrot.

- HORLIVÝ, PŘIČINLIVÝ - PRACOVAT

záškolák:

ulejvák, ubiják, švencíř, švenc.

~ PRÁCE |ít za školu:

švencnout, slejt, ulejt se, hodit, seknout, švihnout áčko, hodit na to absenc, jít za lajnu, dát klouzavý volno, zasklít to.

~ VYHÝBAT SE

SUŽOVAT, ŠIKANOVAT

dusit, pérovat, károvat, buzerovat,

Proti tomuto mému dohadu kolega Karásek vznesl námitku, že právě střídání ostrých prohlídek s mírnými by Jemu osobně napovídalo, že jde o akci povýtce vládní: strážníci ji provádějí s přirozenou vlažností a oživnou, když je někdo zbuzeruje.

— Ludvík Vaculík: Morčata vopruzovat, prcat,

jaiko dyby mu patřil celej svět. Jako ňákej generál dyž prcá bažanty.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)

mrdat, jebat do voka, do ucha, srát na hlavu, drbat prděl,

„Kurva! Jenom to nezapomeňte říct svejtn kámošům na vokrsku, aby mi zas nezačali drbat prděl pro příživu.“

— Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupcůj

sázet sódu, dělat nohy, vofuky, dusno, boro, saigon, papriku.

- OBTĚŽOVAT, DOTÍRAT

potýrat, prohnat:

stříknout do trika, zatnout pohodlí, zatnout, utnout žílu u pytlíka,

„Parchanti kapitalistickýI Ale my jilm uitnem žílu u samýho pytlíka!"

— Josef Škvorecký: Mirákl

zvednout mandle, pajšl, prohnat kostru, šunky,

Při každém „Zvednu vám mandle!" nebo „Proženu vám šunky!" neklidně polkl, nablble se usmál a zamrkal vodovýma očima.

— Josef Škvorecký: Tankový prapor

vytřít prděl, provětrat faldy, prdy, zpotit lejtka, vofouknout koule, narovnat péro, srovnat hřbet, vypumpovat žaludek, vzít do pácu, do pa

rády, dát mu to sežrat, sežrat i s chlupama,

Ale zrovna to mě popichovalo eště víc, chápejte, vědět, že by mi to dal* se

žrat i s chlupama, dyby mě dostali do pařátů.

— Alena Jindrová (B. Glanville: Černej Jackie)

zavařit, zatopit, zasolit, zamastit (komu/, zavrtět (s kým), zkrouhnout, ztepat, postavit do latě, do haptáku.

~ UNAVENÝ, VYČERPANÝ (unavit)

SVĚŘOVAT SE

krmit ucho, krájet ovar, dělat si vrbu (z kohoj, vypustit, vyprdnout duši, vobrátit pajšl, vyblejt se.

Na chvíli se zarazil, muselo to v něm ležet jak tři dny stará ryba. Potřeboval se někomu vyblejt.

— Jan Pele: A bude hůř

- UTĚŠOVAT, TĚŠIT

SVLÉCI SE

voloupat se, sundat slupku, shodit roucho, hadry, háv, vokázat maso.

~ NAHÝ


Š










Šlajfka šoustá šmelku.

Švestka šmetrčí: Špeci!







ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Je to poschlý. Z rypáku pugét a eště mi mázli kornout.

(Daří se mi nevalně. Rozbili mi obličej a nadto mi odcizili šatstvo.)




ŠATY

háv, roucho, vohoz, hábit, háby, vohávy, vonál, šolna, šlupka, šlupky, šruty, flandry, hadry,

Jenže ohodit se nebylo tehdy snadné — v normálních obchodech jste dostali jen fádni hadry na jedno brdo.

— Ludmila Dušková (B. Okudžava: Kapela naděje)




lupeny, lunty, kvont, kornout, ovál.

„Na to vem jed,“ odpověděl jsem. „Jenže tos měl fajnovější ovál.“

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)




oblek:

kvádro


„Lump stará: schválně si vám na to vzal svý nejhorší kvádro a koukal jako hrobník, dytž se zavede kremaitórium.“

— Emil Vachek: Bidýlko

— OBLÉCI SE (kravata, motýlek)







ŠKOLA




bouda, krabice, kotec, barák, chajda, mučírna, blbárna, myšárna, posada, kurník, holubník, vopičinec, konírna, maštal, nalejvárna.


třída, učebna:

klasa, kláda, kotec, díra, biflovna, biflárna.- STUDENT (jít za školu)








ŠPATNÉ, MIZERNÉ, B.




bejt hustý, levý, lagricový, poschlý, padlý, svalený, zabitý,

„Je to dost zabitý," řekl jsem, protože člověk musí bejt upřimnej.

—	 Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplín: Ze života sardinky)




vyblajchovaný, vyšisovaný, bledý,

„Poslední dobou je mi nějak bledě."

—	 Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)




na levaso, na levačku,

„Je to na levačku, brácho!"

—	 Jaroslav Vejvoda: Osel aneb Splynutí




vyprcaný, vymrdaný, ujetý, zpíčený, tažený z prdele, posranym navrch,

Všecko je posraným navrch. Ve škole se Karen tvářila přátelsky, ale stejně mám pocit, že mi kozy nilkdy neukáže.

—	 Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)




ublbákovanym navrch,

Byl zoufalý a viděl už všecko tím ublibákovaným navrch.

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




baj náměšt, baj úhoz, ouhoz, šoufl, špatenka, v píče, v hajzlu, v pytli, v kejblu, v lodi, v kélu, v prdeli, z prdele, z píči, píčou ke zdi, kokotem dole, grenový, chujový, vyjebaný, vysrknutý,

Vojín uchopil nabízenou ruku a pronesl stejným způsobem:

,,’to vysrknutý, Bulle. Stojí to za hovno."

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




na nule, nulový, chabavý,

Kapela byla chabavá. Řezali do toho o sto péro, ale nebylo to to. Nemělo to odpich.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo	chytá v ž i t ě)




na draka,

„Já nemluvím vo žádným symbolu," řekl Simple. „Já mluvím vo tom dni, kdy Eva vzala to jabko a Adam do něj kousnul. Vod toho momentu je to s lidstvem na draka."

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (L. Hughes: 4X Simple)

na ptáka, na kokot, na piču, na vyliž, stát za prd, za hovno,




Pět piv změnilo původně plánovanou odpověď na otázku, jak že se mám (stojí to za hovno), v odpověď: „Dobře, myslím, že bylo rozumné jít do Prahy."

—	 Karel Misař: Pasťák




za vyližprdel, za vyližkapsu, za velký kulový, za pytel sraček, za pocukrovanej pendrek,

za jebák, nemít fazónu, flašku, jít šíbem, šejdrem, 




A najednou mám pociit že všechno pude šejdrem. Ze všechno vybouchne.

Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




ŠPEHOVAT, SLÍDIT







fízlovat, šmízovat, špížovat,




„Dobře ti tak!" prohlásil Šebesta. „Radil jsem ti, abys Ji nešpízoval. Co oči nevidí, srdce nebolí."

—	 Pavel Kohout: Trabl




špérovat, klihovat,




Ta mě k liboval a pořád a pořád se tvářila, jako když sežrala citrón.

—	 František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)




dělat vocasa.




ŠPINAVÝ, B.




bejt zprasené], zaprasenej, zasviněnej, zasrané], zadělané), zdělané], zjebanej,

zahumusenej, projít kanálem;

(o ženě:) mít ji ucouranou jak vožralej fousy.

- UMÝT SE




ŠTĚSTÍ




štígro,

„Si měl štígro, vole," povídá, eště než sem stačil říct čau.

—	 Josef Kutik: Balada z černýho asfaltu




štístko, štísko,




„Ty jsi měl vždycky pekelný štísko."

—	 Karel Pecka: Malostranské humoresky




mázl, lauf, hák, klika,

Ten kdo leze po žebříku
Ten má vlastně velkou klik
Že se pod ním v okamžení
Neprotomí žbrdlení


—	 Jiří Suchý: Člověk z půdy




terno,

„Moje smůla Je, že Jsem buržoaznfho původu. Kdysi to bývalo terno, Jenže v těch dobách já buržoaznfho původu ještě nebývala."

— Josef Škvorecký: Hořkej svět




voběšenec. udělat štěstí:

Sraz vaz I Poser tě pes.

mít štígro atd., z prdele kliku, udělat terno, trefu, trefit se do díry.

- DOBRÉ, VÝBORNÉ










T













Typluje po tratci,

trhnul na trafu točnu

s tutáckejma třenidlama.







ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

De šelest že najasovala na tom jetu u šváry, jenomže tam se sjíždí hromaso a každej se jí vysere do ucha. Taky prej to sundá.

(Proslýchá se, že na večírku u švagra přišla do jiného stavu. Avšak vzhledem ke kolektivní povaze provozovaného pohlavního styku není pravděpodobné, že by se někdo přihlásil k otcovství. Zamýšlí ostatně plod předčasně vypudit.)







TABÁK




nikotýn, tabec, tabačina, machorka, kouřka, kuřivo, seno, nat, listí, koření, bák, čuďák, dohan,

Druhého dne procházíte kolem a on opět zavolá: „Hej, fešáku, dej nám nahřát." A vy řeknete: „Nať nemáš, oheň nepotřebuješ." A taky mu žádný nedáte.Půl hodiny nato, nebo za hodinu, za dvě, za tři, jdete zase kolem a dotyčný vás osloví mírněji: „Na slovíčko, kemo...“ Takže se zastavíte. Prostrčíte ruku mřížemi a necháte si ji naplnit drahocenným „dohanem". Pák mu připálíte.

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)




dram, tuvelo, tchuválo, bago.







TANCOVAT




trsat,

Začali jsme trsat — hezky pomaloučku — ne nějak uhozeně.

— Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




křepčit,



. . . jak to bude nakonec šerif, kdo pohoří, kdežto chlápci jako já, vohlodaj ty 
jeho do růžová vopečený hnáty až na kost a budou kolem doutnajících trosek pasťáku křepčit jako pominutý.



—	 Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)

tvistit, tvistovat

A ják tam twistoval nad stolem na vrklavých kolenách, najednou mu spadly kalhoty, svezly se mu přes boky, v poslední chvíli je ještě zachytil pravičkou ...

—	 Karel Pecka: Malostranské humoresky




svingovat, ryngčit, rýglovat, bugovat, bugařit, sálovat, kolčit, baletit, vlnit, svíjet se,

Lomas se tak neslýchané prohřešil proti ustáleným zvyklostem, že své vyzvání k tanci vyjádřil slovy, ke kterémuž účelu pootevřel ústa asi tak na dva milimetry. „Tak pod se svíjet, Hade," procedil štěrbinou.

—	 Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)

potápět se, válet (rokee, čarlák apod.], válet hýble, házet balet, stírat sodu, válcovat, mastit parket, drtit prkna, hladit parkety,

Ona tedy moc hladit parkety ineumí, pendluje sem tam v jeho náručí, jako kdyby měla strnutí šíje.

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




kroutit hadry, větrat šosy, faldy, sklouznout se, dát trsačku, ťuknout, cvaknout, cvrnknout si kramflekem,

„Pudem si cvrnknout kramflekem vo parket?" zeptal ise Lello vesele.

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




šoupnout si botou, křápem,

„Nádherný večírek. Tancujete?"
„Kdysi jsem si občas šoupnul křápem."



—	 Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




hodit si hrbem, kyčli,

„No tak, Irenol Děte si hodit kyčli."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




dát svíječku, svíjenou, svíjet staváka.







TAXI




Taxi! Vyliž prdel!

taxametr, drožka, dročka, kolo, taškent, plech, gumy, gumový rájky, rychlá guma, rychlý kola, taxůvka.







TĚHOTNÁ, B.




bejt ankle, bouches, boucheles, v tom, v jiňáku, v jináči, v jiným staveništi, uhnat si to, mít zaděláno, uplíst, ufachat si haranta, fakana, spískat sviště, chodit s bubnem, s bendžem, kynout, nafasovat, spolknout tvrďák,

Ale to už vcházíme do jídelny, kde chlapi Jarmilku vítají: „Ty holka, ty seš ale pěkně nasypaná. To jsi spolkla tvrdáik?"

—	 Bohumil Hrabal: P á b i t e l é

sežrat kvasnice, vyjít z fazóny, bejt zbouchnutá, nabouchaná, nabouraná, zbouraná, nalitá, nasypaná, nacpaná, napakovaná, voramlovaná, vofouknutá, nakydnutá, napíchnutá, napumpovaná, naflusaná, narvaná, zkulhaná, přejetá, namožená, našpuntovaná, šišatá, bachratá, naštěpovaná, zjikrnělá, hrbatá vpředu, nachcaná jak mraky, naprcaná jak bělice, mít ruksak, ucpaný potrubí, naplivanéj budník, nalitou putnu, ducha na špatným místě, přechlazený bříško, dostat prdu, řachu, jít s pugétem, vracet se ve dvou; bejt na rozpadnutí, mít pupek pod nosem.

těhotná žena:

voteklá hlísta, košatina, těhule.

přivést do jiného stavu:

z bouchnout,

„A nezbouchs ji?“
„Ne.“



—	 Josef Škvorecký: Mirákl




nabouchnout, nabourat,

„Nemůže jí být víc jak čtrnáct. Zrovna jsem ji přetáh. Posloucháš mě? Dou¬fám, že jsem ji nenaboural."

—	 Jaroslav Kořán (H. Miller: Tiché dny v Clichy)

našukat, naprcat, naklátit, namrdat, nafouknout, vofouknout, vokotit, zprcnout, zmrsknout, sprásknout, spravit, ztrolčit, nahulákat, napumpovat, naplivat, naflusat, nasmrkat, nalejt, načepovat, nafasovat, nacpat, napíchnout, vopuncovat, dát injekci, nasolit bůček, přivíst na slaninu, zadělat na sviště, upíct, uplíst, uprcat fakana, zhltnout fóra, přerazit punčochu, vokovat buben, podbít pičku, vykropit hrobku, nasrat do komína, ufachat fakoše, pakoše.

- PORODIT - POTRATIT







TĚKAT, POBÍHAT




vibrovat, kmitat, lítat jak splašenej, píchnutej, natrženej,

Všichni lítaj jak natržený, ale za dhvíli zdechnou.

—	 Jan Pele: A bude hůř

mastnej papír v průvanu, zakletej prd v lucerně, uříznutý kšandy, špinavý prádlo, šůs, šuspajtl, pometlo, kometa, hovno za stíhačkou, jako by měl u prdele vrtuli, pochroumanou vrtuli.







TELEVIZE




tývý, tele, telina,

„Vočumoval jsem telinu," dušoval jsem se.

—	 Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)




telka, telča, světýlko, bludička, čumbedna, bedna,

„Jestli ta bedna do tejdne nepřijde k rozumu," nechal se slyšet, „vrátím ten krám a vezmu si jinou."

—	 Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




debilizátor, blbostroj, magická zář socialismu.




TĚSNÉ, JEN TAKTAK




s chlupáčem, s fousem, vo fous, vo mrť, vo mrd, vo hruď, vo žiletku, vo rybí chlup, vo vostrouhanej vlas, vo psí přirození, vo koňský převalení.




TETOVANÝ, B.




bejt sjetej, zkérovanej, pokérovanej,

Chlapi, co se sem narvali, jsou pokéTOvaní, zasraní modří až po hubu.

—	 Jan Pele: A bude hůř

zkohérovanej.




TLUMOK, BATOH, ZAVAZADLO




pingl, filc, filec, vrecko, balidlo, bágl, pakárna, putna, veksl, kletr, lauf, tulák, batožina, jarmark, kredenc, mrtvý dítě,

Dobou lovu je noc, kdy „plátnař" tato místa vyhledává, aby rozbalil „mrtvý dítě" a „spustil boltec".

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




osvobozená domácnost.

usa	tele uska	teletina  usáma	telacko  usranec	tělisko

uzda	telecí uzdíce	podkova  amerika čechárna  roura  smotek   štrůdl  ropovod

- BRAŠNA, CHLEBNÍK







TLUSTÝ, B.




bejt vyžranej, uypasenej jak bagoun, prase, uykrmenej jak vepř, nařvanej jak buran, závodní stáj, mít prdel v ksichtě.

„při těle“:

nařachanej, vypolstrovanej.




tlusťoch:

špek, špekoun, špekáč, pupkáč, pupek, buřt,

„Jsem rád, že tě poznávám," řekl hlasitě a sotto voce dodal: „Buřte." Válka byla vyhlášena.

—	 Jarmila Emmerová (R. C r o mpt o no v á :	Jirka postrach rodiny)




bagoun, baloun, bašur, pueheřina, puchejř, beďar, prdeláč,

„Pakuj, prdeláči. Vydejcháváš tady vzduch."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




vypasenec, vyžranec, nákyp, panděro, panděrňík, báček, sádelník, tlustoprd,


Přemítal, kdo by mohl být ten tluisltoprd v zelené čepici, kterého bylo náhle plné město. Kde se ten špekoun ukáže příště?

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




spuchláč, spuchlína, voteklina, měchuřina,

„Takovej měchuřina nařvanej tu bude něco vykládat."

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




bandaska, vanař, pupmejkr, satik, pytel hoven, mastná, makatá koule, břichatka fousatá;

(o ženě:) kejda, mašina, macna, machna, bachra, almara, kredenc, galeta, putýra.







TOVÁRNA







kolbenka, jabala, fabrika,

„Beru všechno, jenom ne fabriku."

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí

fordové.







TRAMP




traper, trampista, tramplík, trampíř , bukanýr, kabaléro, vandrák, čundrák,

V sobotu a v neděli tam byl kravál. Přijely spousty trem/pířů, čundráků, van¬dráků a kovbojíčíků a z tiché hospůdky udělali peklo hodné Západu.

—	 Ota Pavel: Smrt krásných srnců




čundras, somrboj, somr, somrák, vagoš, vágus, vágusák, nomád, hobo, kempmen, kovboj, klondajk, bufalo, tapťuch, šlapkin-ťapkin, spařený nohy;




(o ženě:) gél, gélice, lejdyna, huriska, skvaf, skvó, trampulice, trampulena.

- TULÁK

- VÝLET, POBYT V PŘÍRODĚ







TRAMVAJ

šalina, elina, ela, trem, glajza, bedna, kysna, ryčka, šmirgl, elektřina, elektřtina, rakev, ponorka, rudej ďábel, fousatá.




TREST

špek, flek, flastr,

,,V lomech shánějí děláky," říkali hobousové, ,,a nejmemší flastr je devadesát bílejch."

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)

fág.

kratší:

piha, střapec, flastřík.

delší:

nudle, pálka, paleta,

„V tom kšeftu toho bylo tolik, že to stálo za to. Taky mně napařili paletu."

—	 Josef Ku tik: Balada z Černýho asfaltu

flák, náplast, flastr, lata, lat, vysoký skóre.




doživotí:

frak

trest smrti:

mašle, kravata, tkanička, lanko, lano, provaz, špagát,

„Jsou dva mrtví — ještě k tomu dítě. A pachatel je recidivista. Jedině špagát."

—	 Ivan Klíma: Soudce z milosti




věšák.

A víte, za co seděl? Byl agent. Imperialistický. Když ho mapsli, odsoudili ho na věšák.

—	 Ota Rambousek: Krochnu s sebou




odsoudit:

nolepit, vomíst, vohodit, vopařit, vohákovat, vokládovat.




vyměřit trest:

napařit, narovnat,

Slečně Skladainovské (...)> které napařil dva roky za pokus o ilegální přechod hranic, podstrčil americkou čokoládu. Panu redaktoru Simmsovi, jemuž to narovnal na patnáct, každou chvíli propašoval do cely balíček amerických vitamínů. Jakéhosi velkoobchodníka, kterého itam shodil na doživotí, poplácal po zádech a zašeptal mu do ucha: Neklesejte na mysli, příteli!

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




napálit, našpuntit, namlejt, přiklepnout. odpykat, odbýt si trest:

vodkroutit, vodmotat, vodsmrdět, vodsedět, vodválet,

Škubán měl hustý řeči (...), jeho někdo poslouchat, bude myslet, že odválel v Sing-Singu nejmíň pětku.

—	 Václav Dušek: Dny pro kočku




vodtočit, vytočit,

„Vrátil se Píčus, toho neznáš. Celkem slušný pako. Má vytočenou čtrnáctku."

—	 Jan Pele: A bude hůř




vykroutit se. mít krátký trest:

vodsedět to holou prděli v lavóru, na nočníku, na žiletkách, v bambu¬sový kleci, na jednom kulišti, vodtočit to na vypínači, pucovat si flek u katru, sedět na jehlách, mít to za pár, bejt borovej.




dostat dlouhý trest:

slíznout paletu, pálku, dopadnout jak hokejisti v Moskvě.







TRESTÁN, B.




bejt cajchovanej, cajchnutej, fleknutej, zinknutej, cínknutej, polepenej, volepenej, vocajchovanej, mít značkovanou certli, flek, škrábu na kontě, zavedený skóre.




kriminálník:

škrábá, modrák, lepenec.







TRH, černý

černota, tma, burza, burza nápadů, davaj havaj.







TULÁK

vandrák, bosák, šlapák, vagoš, vagon, vágus, targus, lobas, smykala, bunk, hobo, somr, somrák, tahoun, facoš, facír, blátošlap, ťaptuch.







TUŠENÍ, mít




mít ánung, luft, chobota, tucha, tušáka.

„Nemáte tušáka kdy chodí domu?“ Zeptám se.

— Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokodýlů)

- NEVĚDĚT

tušit:

čout, knajčit.







TYKAT

dát, nahodit tykadlo, tykačku











U










Umouněnec útočil ukázkovou uršulínu,

ukázav urostlé u Kymo.










ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Než ho vylili bejval kantec a tak že zbourá tvrdou ve svý bejvalý boudě. Načež ho někdo bonznul, tak ho z fleku tepli, jenomže jim hodil kecky než ho stačili vohodit.

(Než obdržel výpověď, pracoval jako učitel. Rozhodl se tedy, že vyloupí pokladnu ve svém bývalém ústavu. Někdo jej však udal, a tak byl neprodleně zadržen. Zemřel nicméně, než došlo k soudu.)







ÚČEL

flaksa, flaksna, cvek.

- MARNÉ, ZBYTEČNÉ







UČITEL, PROFESOR




kantec, kanták, katák, katouS, profouš, profous, profák, prófa, veřejný nepřítel.




ředitel:

říďa, řeďas, řeďák, řeďule, řepák, šerák, šerif, sáhib, ataman, Taras Bulba, šéf.

V čele sboru stojí vládce ústavu, nazývaný žactvem říďa, řeďas, řeďák, řeďule, řepák, řepinskej, řízek, bobr, něguš, škýz (nejvyšší karta v tarokách), šerif, Zeus, pan řídící, sahub, hosudar, jasné slunéčko, plantážník, vysokoprevoschoditelstvo, přílbotřasný Josef, Sir Chan, Nanna Sahib, prefekt, komodor, Stěnka Razin, ataman, Taras Bulba, pán sedmi moří, Veliký Bůh Brown atd. atd.

— Jaroslav Žák: Študáci a kantoři







UČIT SE




vrčet, šprtat, šprkat, šprtit, šrotit, šroubovat, biflovat,

Najednou se všichni zbláznili (...) a kolektivně biflovali á na druhou bé na druhou, jako dřív blbli se Ščipačevem a RSČ.

—	 Zdena Salivarová: Hanzlová




biftit, drtit, vrkat, nabíjet se, hustit, ládovat do hlavy.




umět, b. připravený:

bejt nadřenej, navrčenej, nahuštěnej, nabitej, navrkanej, našplhanej, nabiflovanej, našrocenej, nadrnčenej, perlit, koulet, válet to jak z partesu, sypat to jak z not, mrskat to jak bičem, jak Baťa cvičky.

neumět:

mít tmu, bejt dutej, dutej jak bambus, vybranej oul, dunět, bejt bílej, bledej, koženej, nulovej, mínusovej, čistej jak slovo bóží, plavat jak babočka admirál, plavčík na sladký vodě, shořet jak Jan Hus, bouchnout jak chemička.

- NEPOCHODIT, POHOŘET




UDAT

shodit,

„To je má fukl“ řve a svíjí se bolestí. „Když mě shodíte vy, tak já vás taky.“

—	 Olga Krijtová (J. Fabricius: Klukovská hra)




prásknout,

A nestalo se nic. Nikdo je neprásk. Čas práskačů ještě nenadešel.

—	 Ota Rambousek: Krochnu s sebou




píchnout, bodnout, cinknout, bouchnout, švihnout, položit,

„Nechat tě, tak zakopneš vo prvního poldu a všecko položíš. Blbej si na to dost.“

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu

povalit, poblejt, zmalovat, namalovat, natřít, podpálit, bonznout, voms- nout, cuntnout, zhadovat.

-> PŘIZNAT, DOZNAT SE - PROZRADIT

udání:

cink

udavač:

bonzák , bonz, cink, cinkař, zvoník, slavík, skřivánek, kanárek,

Zmáčkli ho, kanárka, a on začal zpívat.

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí

zpěvák, bouchač, nátěrka, malůvka, práskač, vomsák, citrón, veš.




UDEŘIT




Šlehnout, švihnout, natřít, naprat, natáhnout, napálit, natankovat,

Vtom vystoupil ze tmy Špinavý Petr a čisitým hákem dědka natankoval.

—	 Jan Pele: A bude hůř




fláknout, tlápnout, plácnout, cásnout,

A podle tvaru toho blejskavýho dřeivía poznám, čím mě to chce cásnout.

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




rohnout, bouchnout, třísknout, řachnout, majznout,

,,Mám ji majznout?"

—	 Pavel Landovský: Supermanka




dát po žrádle, vostravskou mezi voči, střihnout, přinejtovat jednu do zubů,

Číňáínek ho popad za žrádlo, šmejknul s ním dopředu, vodrazil ho vod sebe a přtnejtoval mu ještě jednu do zubů, to všechno jedním šmmonotím ruky.

—	 František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)




utrhnout, trhnout ji,

„Hovno je tvoje," nadával jsem, „a jestli neslezeš, trhnu ti jednu mezi voči."

—	 Petr Pujman (A. Sillitoe:	V sobotu večer, v neděli ráno)




plivnout, kydnout, vkydnout, nažhavit, nahulit, připlombovat ji,

Já mu přišil jednu na spodek, až mu vylez jazyk, a Bogan mu připlomboval jednu na hubu, až to chruplo.

—	 Václav Dušek: Tuláci




ubalit ji,

„Výborně," pochválil ho, „až přijdeš domů, hned jí jednu ubal."

—	 Pavel Kohout: Trabl




Utřít ji,

Němec vyskočil ze sajdky a takovou Marcelovi utřel, že mu hlavu div neobrátil na druhou stranu.

—	 Zdeněk Frýbort (P. P. Pasolini: Darmošlapové)




cvaknout, šoupnout ji,

„Až mě klofne, tak mě zase pustí, a když mi jednu šoupne, tak mu ji vrátím."

—	 Václav Dušek: Tuláci




cuknout ji,

„Ty zasranej lampasáku, koukej se vodvalit, nebo ti jí cuknu, že se nevolíznešl"

—	 Josel Škvorecký: Tankový prapor




cáknout ji,

„Zavři hubu, hajzle, nebo ti jednu cáknu, že vodsud vypochoduješ v kotrmel¬cích," prohlásil jsem.

—	 Petr Pujman: Prevít a zvířátka

dát čuchnout, ubalit facáka, střihnout lupen, vyšít ji na monokl, mezi světla, dejchnout na brejle, vosolit jrňák, máznout na budku, skočit na rajčák, křísnout, křápnout po kokose, šimnout, mignout po kepeni, nabourat zpěvník, fasádu, nalejt lívanec, natřást, načechrat zuby, natrhnout hubu,

„S chutí bych mu natrh hubul"

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




přišít jednu, že ji nevodpáře, že veme druhou vo zeď, vo podlahu, že ho budou sbírat lžičkou, po lžičkách, že se mu rozvážou tkaničky, že si vytře mrakama prdel, že mu bude v luftě dlouhá chvíle, že poletí jak večerníček, uletí jak vrtulník,

„Chceš provětrat? Napálím tě a uletíš jak vrtulník."

—	 Jan Pele: A bude hůř




majznout mu ji, že mu zuby vyletěj prděli, kelčáky vyletěj šestrem, vodeslat pecku, šupu, dehu, petelici, pumelici, dardu, perdu, prdu, trhu, dělovku, detonaci, petardu, šumici, čmouhu, solbu, flastra, fláka, prudáka, momsena, čenichovku, šneka, zavekslovat pětku, pohladit pěstí, Sochorem, trefit se do kompasu, rozehnat plomby, srovnat kolečka, poslat zuby na vejlet, na pivo, píchnout třepotáka, rozhodit sandála, dát Jednu po hubě, po tlamě, po čumáku, po rypáku, po pysku, vobtáhnout po držce, po čumě, po čuni, po mordě,

„Nepoznávám tě. Myslel j'sem, že byis někoho rád po takový době obtáhl po mordě, a ty jsi krotkej jako pes."

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




podepsat se na ksicht, vyhnat hejly z čenichu, založit na nový zuby,

„Zkus to," řekl Delf. „Otevři hubu a já ti založím na nový zuby, vole."

—	 Václav Dušek: Dny pro kočku




vytetovat ji, že bude blejt zuby, bulet šutráky, dát facana a druhým to příkře.

- RÁNA, FACKA - ZBlT







UCHOPIT, CHYTIT




bafnout, rafnout, rapnout, drapnout, drapsnout,

„Popadněte za váš konec, já to drapsnu tady."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




chňapnout, čapnout,

Když, tak čapnu nějakého do ruky.

—	 Ota Pavel: Jak jsem potkal ryby




mopsnout l a j, čajznout, hrábnout.







UKLIDNIT




zpaciftkovat

uklidnit se:

přibrzdit, zvolnit, ubrat, dát volnou.







UKRÁST




seknout, lohnout, šlohnout, šlehnout, švihnout, štípnout, stisknout, vo točit,

„Tak jak se jmenuješ?"
Chlapec se usmál: „Prosím pěkně, Ferda Vyskoč, tohle čmajzni, tohle otoč."



—	 Karol Sidon: Polské uši




hrábnout, hmátnout, chmátnout, spásnout, čóbnout, čórnout, čárnout,

Dokonce měl přitáhnout Boublik s novou merglí, kterou čárnul někde na Maninách, když se při legálním čutesu ta mergle přenesla přes ohradu.

—	 Václav Dušek: Tuláci




líznout, slíznout, klofnout, zgrajfnout, čajznout, ómajznout, zobnout, ďobnout, škubnout, típnout, tíknout, šácnout, zchudelit, zbourat, potáhnout, vyrazit, vypíchnout, vyškrábnout, vydejchnout, vyfouknout,

„Někdo vám vyfouk ... ?“
„Štípnul. Čajznul. Potáhnul. Ukrad," povídá šťastně.



—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhoďme ho z kola ven)




přemístit, zorganizovat, znárodnit ve prospěch jednotlivce, půjčit si na věčný splátky, koupit za pět prstů.

A ježto ani jeden ani druhý neměli do čeho píchnout, coural s ním celé dny po Římě. Snažili se kupovat za pět prstů a ježišmarjá uteč.

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasollni: Zběsilý život)

-> VYKRÁST, VYLOUPIT, VYDRANCOVAT

-* OKRÁST - ZLODĚJ

krádež:

bouranda, bouračka, čórovačka, čórka, chmátka, machl, šloh, čór, čóro.

-> VLOUPAT SE, VLÁMAT SE

lup:

cejn

podíl:

šábka, šáb, hnát, kousek, tričko.

-> ROZDĚLIT, PODĚLIT SE

přechovávač:

kábr, taják.

překupník:

ranař, šíbák, chabrusák.







UKRÝT, STÁHNOUT SE




uklidit, sklidit, stopit, slejt, ulejt, zamíst, zašít se,

To bysrae teda měli. Ted abych se někde zašíval kvůli jedný takový pomíjivý chvilce, to je ovšem pořádně zabitý, že.

—	 Václav Jamek (C. Jasmín: Ethel a terorista)




zdeknout, zdekovat se,

„Šli po ní. Musela se zdekovat."

—	 Jiří Dienstbier: Příjem




ztratit se z voběhu, zapadnout jak vlastenci.

- VYTRATIT SE

úkryt, útulek:

gebiš, dekáč.




ULICE




štráse, strít, čára.

chodník:

tratec

Čekali jisme spolu u vodojemů, vařili „čudlu" a Chlebový guláš, „betlili" na „traitci" nebo po privátech.

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)







UMLČET




utnout, zatnout, zatrhnout tipec,

„Hrála si s ním takhle pěknejch pár měsíců, než jí zatrh tipec. A zatrh jí ho nadobro."

—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhoďme ho z kola ven)




urazit zub.




UMŘÍT




skalit, skáchnout,

Štěstí, žes skáchnul, jinak jistě pendreky by tady pracovat.

—	 Jindřich Hořejší (J. Rictus: Poezie)




kápnout, zkapat, zcepenět, ztvrdnout, zhebnout,

Jestli opravdu zabloudil, tak je se mnou konec. Takhle blbě zhebnout.

—	 Stanislav Moc: Tábor na Alligator River




zdechnout, zkejsnout, leknout, heknout, zařvat, eksnout, dorachotit, doharašit, zmulasit, chcípnout, praštit lžící, natáhnout papuče, bagančata, hnáty, klepeta, brka,

„Pocém, Kundabo, pocém, ty pod řezníku, dneska dostaneš na prděl,“ řvali na něho. „Dneska natáhneš brka.“

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




zaťukat, zaklepat bačkorama, zatřepat botkama, hodit kecky,

„Vzal párkrát po hlavě vošousta ňáký svý kundy. Ten málem hodil kecky."

—	 Jiří Dienstbier: Příjem




vostrouhat kolečka, vypustit benzín,

Kdyby aspoň betonově věděl, že jednou bude mávat křidýlkama a třepotat se po kafouších coby neviditelný duch a koukat, co dělají a jak se ntají štráfci a sajdkáry, které znal, než vypustil benzín.

—	 Josef Škvorecký: Hořkéj svět




vyletět komínem, jít naznak, do pytle, do kytek, pod kytky, pod drn, k ledu, vodstěhovat se na Olšany, vodejít do věčnefch lovišť, bejt přidělenéj generálovi Červíčkovi, prdnout duši, vyprdnout ducha, usrat se na desku, zapomenout funět, ztvrdnout jak veka.

- MRTVICE, INFARKT ~ MRTVÝ

b. na umření:

mulasit, smrdět krchovem, počítat andělíčky, trénovat skoky do rakve, chystat si dřevěnej spacák, penál, dát si šít dřevěný pyžamo, vobjednat si dubový sako, dávat si drny na prsa, mít do smrti sedům prdů, nevydržet do švestek;

dochází mu pára, stydnou hnáty, vysycháj brka, kouká mu z prdele úmrtní list, voznámení, lezou mu z prdele ministranti, prdy mu vyzváněj.




UMÝT SE




vydrbat, vodrbat, vopucovat, vošmirglovat se, dát vočistu, hygienu, mejdlo, mydlinky, bublinky, něco vody, přešplouchnout, vošplouchnout, šplouchnout se.




UNAVENÝ, VYČERPANÝ, B.




bejt tetej, zdrblej, skáplej, přešlej, zbouchlej, zbouchanej, zkolabovanej, zkolabenej, zhaslej, vorvanej, přetaženej, přešponovanej, vyflusanej, vyplivanej, vyplivnutej, vyprdnutej, vyjebanej, vymrdanej, přiduplej, při- šlápnutej, chcíplej, zkosenej, ubité], hotovéj, dodělané], ztahanej,

A přesto Jsem měl tu práci rád, protože mě ztahala; a já se dyoky cejtim dobře, když jsem ztahanej.

—	 Petr Pujman (A. Sillitoe: V sobotu večer, v neděli ráno)




z matrovanej,




„A utíkám a utíkám, že bysem už měl beji celej z matrovanej, jenže nejsem, sem navopak čím dál vodpočatějšl."

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




vymačkanéj jak citrón, zubní pasta, vyždímanéj jak hadr, utahanéj jak alík, pes, kotě, kráva, kurva, kravata, mašle, trolejbus, urvanej jak borůvka, zvadlej jak lilie, lilium, zdrchanej jak panic po souloži, strženej jak budík, kulhat na šecky štyry, mít kudrnatý haksny, hnáty nadranc, pajšl naruby, plazit jazyk jak na lízačce.

- VYŘÍZENÝ, ZNIČENÝ - UŘÍCENÝ

unavit:

sebrat, složit, skosit, svalit, povalit, zdrhnout,

„Úplná tragédie, když vás chlast takhle zdrbne."

—	 Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




dát zabrat, zahulit, pohulit,

Zvedám se. Mám nejistý krok. Ten rum mi dal pohulit.

—	 Jan Pele: A bude hůř




stříknout do trika.

- SUŽOVAT, ŠIKANOVAT (potýrat)







UPADNOUT, SPADNOUT




seknout, švihnout, šlehnout, flinknout, fláknout, řachnout, třísknout, říznout, plácnout, plesknout, praštit sebou, vymajznout, vymáznout se,

,,To ses teda nádherně vymást,“ volal. „To dělaj ty zatracený mokrý fleky."

—	 Radoslav Nenadál (E. Hemingway: Povídky)




zbourat, nabourat, uzemnit, složit, strknout, kantnout se, vzít prokopá, hodit, chytit blba, tygra,

Výsledek byl, že „špády" zabubn ovály jako tam-tam přes ulici. Neodvažoval jsem se je zastavit; „chytil bych tygra".

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




splíst si haksny, bouchnout vo zem, políbit matičku, jotřika, přistát na prděli, padnout jak šraňky, zvednout kokota, vyhodit kopyta, vodřít si hubu, nabourat do chodníku, jít k zemi, slítnout, zahučet, havarovat, nevyhodit podvozek.

- OMDLÍT




UPEJPAT SE




žinýrovat se, dělat voteklou, dělat ciráty, štráchy, krámy, fuky, frky, fóry, vopičky, tentočky votočky.

- ZPĚČOVAT SE




ÚPLATEK




šmizo, prezent, bakšiš, mejto, podmazánka, mazání, mazadlo,

„Jo, to Je něco jirnýho," pochopil pan Baverka. „Voní to potřebujou jako mazadlo na ouřady."

—	 Jan Zábrana: Vražda v zastoupeni prémie,




dlaňovka,

„Je k mánl taky, samozřejmě, jenže ten chlap chce patnáct set dlaňovku."

—	 Karel Pecka: Malostranské humoresky




kapsovný, výpalný,

„Blbej sem. Víš, kolik bych moh mít na výpalným?"

—	 Pavel Landovský: Sanitární noc




špinavý, snažný, všimný, povšimný, šuplíkový, bolestný.




SPROPITNÉ

uplatit, podplatit:

dát šmízo atd., máznout, podmáznout, podmazat, namazat, namastit, polejt.




UPOZORNIT, VAROVAT




dát avízo, vízo,

„Sel dát vízo chlupatejm," poznamenal Tommaso.

—	 Radovan Kráitiký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




echo, ucho, cint, cunt, hlášku.




UPŘÍMNÝ, B.




říct to na rovinu, na plnou hubu, na plný pecky, koule, nedělat fóry, frky, vysypat to z voleje, vyklopit na mísu.

- PŘlMO, ROVNOU




URAZIT SE




fučet, dělat fučáka, votočenýho.

- HNÉV, ZLOST




ÚŘEDNÍK





šiml, ingoust, papírák, štampilka, štempl, zelenej kšilt, klotovej rukáv, voblejskaný tesilky, mozol na prděli; výborný národ.




UŘÍCENÝ, B.




bejt splavenej,

,,Co že seš tak splavenej?"

—	 Václav Dušek: Tuláci




uhnanéj, přehnanéj, zpocenej jak myš, svině, kráva, kurva, čurák v igelitu.




USADIT




zkrouhnout,

„Sem tě viděl, jak dáváš starýmu Samovi co proto — ten člověk potřebuje zkrouhnout."

—	 Luba a Simon Pellarovi (S. Chaplin: Ze života sardinky)




zrohnout, zrejhnout, zvadnout, skosit, skácet, položit, uzemnit, trefit,

„Tohle je projetý,“ řekl jsem. „Boublas nás trefil."

—	 Václav Dušek: Tuláci




vyhmátnout,

„Nojo, teď ste mě vyhmát. Kurva!"

—	 Jaroslav Kořán [J. K. Toole: Spolčení hlupců)




setřít,

Ta člověka někdy ale dovede setřít! Někoho setřít, to ona umí.

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




utřít jak zpocený vokno, zamíst jak mastnéj papír, poslat k zemi, přibít ke zdi, přidusit, ubrat kyslík, vzduch, zarazit prdy, vobkrojit kulky, přistřihnout ptáčka.

- PŘEDČIT, PŘEKONAT




USCHOVÁVAT, PŘECHOVÁVAT





sušit, mít u ledu, držet na semeno.

-	 SCHOVAT, ODSTRANIT, UTAJIT




ÚSKOK, LEST

dobíhák, doběhlík, budník, budka, bouda, chatrč, šmé,

„Dyž někdo takovej jako tahle svině řekne .dobročinnost', tak je v tom tutově ňáký šmé."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)

štrych, fligna, habaďůra, ďoura, tunel, majchl, knif, špek, slanina, vofuk, vochcávka, podraz, podtrh, potěmkin, křivá válka, zelený.

- NEKALOST, ŠPATNOST - PODVOD




USMÍVAT SE

zubit, křenit, telit, tlemit se,

„Čemu se tak blbě tlemíš?“

Jan Novák: Sitrlptease Chicago

culit, uculovat se jak ježíšek, sluníčko, měsíček na hnoji, hovínko na iněšuli, cenit tesáky, plomby, luftovat chrup.




ÚSTA




tlamajzna, tlampajzna, tlama,

Aby tlama tlamou byla
Zavřená musí se usmívat
To je řád to je zákon


Josef Kainar: Včela na sněhu

... že bych jí byl tu chlebárnu nejradši roztátí ještě vo pár fousů níž, až na krk.

—	 Petr Pujman (A. Sillitoe:	V	sobotu	večer,	v	neděli ráno)

brotsak, požerák, zobák, kufr, pant, vrata, čubárna, čuma, čuňa, gemba, mujka, muj, paktaša, držkofon, vozvučnice, šmakule, koštovák, koštěvák, žrádlo, paštika, chrám páně, zubatej amplión, zubatá píča.

rty:

pysky




zuby:

danda, dandy, kňafáky, ratafáky, tesáky, kly, kelčáky, kelcny.

„Jednou jí ty kelcny vrazí někdo pěstí do krku.“

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




mít velká ústa:

mít hubu jak vrata vodkrimu, moct zpívat Dalibora pozpátku.




USVĚDČIT

dostat, uvrtat, utočit.




UŠI

henkle, lachty, plachty, plácačky, blatníky, zavináče, kapustňáky, blatouchy, lopuchy.




UTAHOVAT, STŘÍLET SI




dělat si fóry, čuráčky, šoufky, ouchcapky, tajtrlíky, hec, prděl, srandu, čurynu, píču, prdu, prču, svátek, práskanou, práskat, prdět, táhnout si,

„Dej mu ještě jednu, ať si z nás netáhnel"

—	 Otakar Lerbleiter: Dobrodružství filozofa Bobiše




slejvat, ulejvat si,

„Poslouchej," povídá, „mně je úplně fuk, když něco řekneš o mně nebo tak, ale jestli si chceš začít ulejvat z mýho náboženství..

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo	chytá v ž i t ě)




dělat vola, blba, pičuse, balóna.

- BALAMUTIT - LEGRACE, ZÁBAVA







ÚTĚK




zdrhák, zdrapák. utíkat, prchat:

Ber ho!

Prr!

pakovat, dekovat se, dekovat si prděl, brát araka, draka,

„Víš co? Vem draka a já jim řeknu, že se hejbal ještě potom, cos vymáznul.“

—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhoďme ho z kola ven)




roha,

„Pudeš s náma, Franc,“ na to Holina, „a vono se už uikáže, proč jsi bral roha.“

—	 Emil Vachek: Bidýlko




šmíra, véla, zátah, pali,

„Nemyslíš toho kreténa, kterej, když šlo do tuhýho a smrdělo to itu krimem, vzal pall?"

—	 Jan Pele: A bude hůř




luft, vízo, kastrol, retete, karé, lauf, hák, háka, čouda, čulíka, kličku, kliku,

„Tak proč se na to nevysereš a nevemeš kliku?"

—	 Jan Pele: A bude hůř




nasadit trháka, zdrháka, zdrapáka, brát ho, brát ho na hnáty, vobrátit škrpále, fusekle, prásknout, dupnout do bot,

Až bude příhodná chvíle, dupnu do bot. Kdepak, moje zlatá stříbrná prdelka musí zůstat panna.

—	 Jan Pele: A bude hůř




stříknout přes gumu, dejchnout přes brejle, udělat zmizl, dát hřbet,

Téhož dne „foukli" na illinoiský břeh Skoťák a Davy a také McAvoy s Rybou „dali hřbet".

—	 Olga Špil arová (J. London: Cesta)




ulít, vohnout, zahnout kramle, ztratit se z parády, frnknout, zdrhnout,

„Ten je podělanej až za ušima," řekl ten druhej. „Na shledanou." A zdrhnul taky.

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo	chytá v žitě)




fouknout, ufouknout, zdekovat, zdeknout, zdejchnout se,

Pak každej holt koukal, aby se zdejch .. .

—	 Jindřich Hořejší (J. Rictus: Poezie)




vypařit se.

VYTRATIT SE - ODEJIT, VZDÁLIT SE SPĚCH - EMIGROVAT

UTĚŠOVAT, TĚŠIT




Lepší pochcaná kunda než zasraná prdel.

Šimrat, lochtat koule (komu).

furt lepší než pár facek ...palcem do voka ...kopanec do břicha ...na prdeli vřed ...planý neštovice ...plná huba sazí ...písku ...vrtačka v prděli ...rezavým drátem do voka ...kramlí do kolena ...pumpičkou do koulí ...dostat vidlema ...spadnout ze schodů ...do hoven ...dostat pecku a volíznout se ...uhnat si koule ...ztratit vobčanskej průkaz




dělat zpovědníka:

dělat vrbu, blicí pytlík.







UTLAČIT, PŘIVÉST DO ÚZKÝCH




skrouhnout, skrojit, přitlačit, přimáčknout, zmáčknout, stisknout, skřípnout,

Peháče museli skřípnout jedna radost. Zpíval, chlapec, jako zlatý slavík.

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




šlápnout na pazoury, chytit za chřtán, za hrdlo, přidržet pod krkem, dát koule do svěráku, dostat ke zdi, přibít na zeď, přišlápnout na asfalt.







UTRATIT




pustit chlup, mízu, šťávu, vymalovat, praštit se přes šrajtofli, udělat v prkenici vítr, tornádo, udělat ze stovky blázna, natrhnout kasu, urvat tomu ručičky, pacičky, utrhat drápky,

Nevyhazoval by zbytečně peníze za nějaké nóbl pitomé ikořvaky nebo holkám do punčoch, ale utrhal by jim drápky za pořádnou baštu a slušné pltivo.

—	 Jiří Kolář: Prométheova játra

dát si mrskat prdel, probít, propálit, roztočit, rozfofrovat, roztumlovat.







UVAŘIT




ukuchtit, uklohnit, ucmuchtit, ucmudit, učmudit, naflákat.

špek špekoun

travič vožrout

špajzák kolomazník







UVIDĚT, ZAHLÉDNOUT




zblejsknout,

... abysme začali víst zas poctívej život a aby nás přestaly svrbět prsty, když zblejsknem zamčenej krám nebo napranou káču.

—	 Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)




zbliknout, číhnout, špíznout, zmerčit,

Začne řvát na celý kolo a dělá rambajz v momentě, kdy člověka zmerčí u brány.

	




A pak ... zbystří ty černý frajery.

—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhodme ho z kola ven)







UVÍZNOUT




ztvrdnout, zkejsnout,

„No, když vocaď volám, tak sem tady asi zkejsnul, ne?“

—	 Pavel Landovský: Supermanka




zkysnout, zarůst, pustit kořeny, zůstat viset, trčet jak jehla, péro.

-PORUCHA







UŽASLÝ, ZKOPRNĚLÝ, B.

To mi teda zjev!

To mi poser prsa.

To č u m i m .

Ty blá h o.

Ty vágo.

Ty brďo.

Ty vole.

Mě vomejou!

Se poseru nastojato.

Se pi c n u .

zírat, číhat, vodvírat hubu, tlamu, chlebárnu, šrotovnici, mrkat na drát, valit zřítelnice, světla, bulvy,




Dramaticky odklopila víko.
„Valte bulvy, buranil" pravila.



—	 Josef Skvorecký: Mirákl




poulet vokále, vejrat na to Jak na novej svět, bejt hin, auf, z konceptu, tvrdej, vzatej, vydřenej, vykydanej, vyvoranej, vydrbanej, vyjebanej, vytrslej, vysrklej, vychmátlej, votelenej, vodvedenej,

Všecky sme z toho byli vodvežený, i Vocmrda, kterej vejral, voč ťu vlastně de.

—	 Josef Ku tik: Balada z černýho asfaltu




bejt vyvalenej jak vřed, zaražene] jak vidle v hnoji, vodpíchnutej jak dvojitej luc, ritbergr, zůstat štajf, tumpachovej, přibitej na zeď, na špargl, tuhej jak zamlada, tvrdej jak čurák,

„Všude sanrý knížky. Já nad tím zůstal tvrdej jako čurák."

—	 Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)




stát jak hydrant, tvrdý Y, vocas, kokot, čurák, čumák,

A říkala mi „Nechtěl by sis se mnou trošku óólaláá?" a já tam stál jako čumák.

—	 Jan Válek (J. Kerouac: Říjen v železniční zemi)




moct se jít vomejt, vosprchovat,

Já myslel, že se v tý chvíli pudu vosprchovat. Fakt.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




málem z toho dostat mladý, koktat z toho, koktat a dělat pravopisný chyby, spadnout z višně, z jahody, z borůvky, naznak, uprdnout, posrat se, posrat se do vejšky, nastojato, spolknout traverzu, ztvrdnout jak veka, mokrý džíny, čubrnět, čumět, vadnout, nechat se.

- HLEDET, DlVAT SE (hloupě, vyjeveně)

- NEJISTÝ, ROZPAČITÝ, ZTRÉMOVANÝ





V










Vidouc vobšourníkův vyplivaný vohon,

viněta vraví: Vochčí mě, vole.













ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Normální dřevák, nevysral eště civilní hovno a už bral pali, přej tam má skobu. Než se rozhlíd sjeli ho chlupáči a frčel do ZOO. Nahodili drát a vodlifrovali maníka zpátky. Lítá v tom jak Maďar v kukuřici.

(Šlo o chlapce z venkova, byl tu velmi krátce, avšak pojal rozhod¬nuti opustit nedovoleně kasárna, aby se mohl sejit se svou milou. Záhy byl však zadržen příslušníky Veřejné bezpečnosti, kteří jej odvedli na stanici Veřejné bezpečnosti. Odtud zatelefonovali k nám a poslali chlapce zpět k útvaru. Nachází se nyní v nezáviděníhodné situaci.)







VEČÍREK




mydélko, mejdáč,

„Máim pocit, že s mejdáčem je šmytec."

—	 Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd J a c k)




mejdlo, mejdan,

Byl bych dal všecko za trochu lidského tepla, za jeden mejdan s kamarády.

—	 Ludmila Dušková (B. Okudžava: Kapela naděje)




večerník, nočník, vyčůrek, méďa, mecheche,

„Prý jste celý tohle mecheche zorganizoval prakticky sám?“

—	 Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




fet, mazec, slezina, soaré.

-	 HOSTINA - PITKA







VELKORYSÝ, ŠTĚDRÝ, B.




bejt grand, lord, eso, nebejt žádnef hlad, škrob, škot, bejt sličnej.

-ZNAMENITÝ, VÝTEČNÝ




projevit se velkoryse:

vytáhnout, vyštajchovat se, hodit machra, udělat ročílda.

-	 UTRATIT







VENKOVAN




balík, buran, křupan,

... neobjevit se tam náhodou Kamenáč Bili a neukázat těm křupanům, jak se má s tím vichrem zacházet.

—	 Stanislav Mareš (D. Stivens: Kamenáč Bili)




křen, křáp, křapík, dřevák, drn, hejl, strup, burda, balda, bagoun, bagán, balabaeh, kchó, surm, sumr, kořen, balvan,

„Nedejte se mýlit jeho chováním balvana z Prdelový Lhoty. Je to bystrý prak¬tik, hlava otevřená."

—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhoďme ho z kola ven)




dalamán, vendelin, vidlák, chomout, cibul, slamotrus, kravinec, horák,

„Seš slepej nebo hluohej, ty vole? Kam čumíš, horáku nasolenej? Tady nejsi na návsi, ty nácku bábinej!"

—	 Vašek Káňa: Pasáci, flinkové a tuláci




jícha, votroubek.

venkov:

Balíkov, Buranov, Křupanou, Dacanov, Surmákov, Vidlákov, Zapadákov, Kedlubany, Hovězí, Prdelová Lhota, Blbákov nad Blbatkou, Děravá nad Dírou, Horní Dolní, pátá (sedmá, vosmá, devátá) prdel, prdel světa.

„Teda co je tohle za prděl světal"

—	 Václav Jamek (M. Tournier: Tetřev hlušec)




b. z venkova:

mít v prdeli řezanku, slámu v poklopci, bejt z Balíkova atd.







VEŘEJNÁ BEZPEČNOST stanice VB:




fízlárna, chlupárna, šilcárna, mlíkárna, pendrekárna, stanice ZOO, pátá bé, univerzita Vasila Prvního, Rubikova kostka, divadlo hudby, chrám matky boží, chráněná oblast, údolí dutých hlav, osada Zelená náruč, Veselá kopa.

- POLICISTA, STRÁŽNÍK - DETEKTIV, VYŠETŘOVATEL







VETCHÉ, CHATRNÉ




jetý, vzatý, unavený.

„Jde jen vo jedno, Slime," prohlásil Charley, „to tvý kvádro je trochu unavený."

—	 Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)







VĚTRY, mít




Prdel šlape.

Už tróbějí.

větrat, pouštět luft, ypertt, páru, průvan, pasáty, trumfy, ozón, smrad, vrzat v kloubech, střílet do paty, vyhánět nájemníky, rvát struny, trhat střeva, pěstovat orchideje, česnek, troubit, kuckat na prděl, mít polámanej vejfuk, ztratit klíč vod prdele, píchnout duši, hlásit barvu, pustit sojku, vinetůa, křemílka, vochomůrku, křemílka s vochomůrkou, vyklopit, vypustit ducha,

„Pozor," řekl na to Hrášek, načež zdvihl nohu a vypustil ducha.

—	 Radovan Králtký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




zlýho ducha, vyhnat pukavce, smradit, pálit, basovat, srát jak diána, kobyla, prdět jak valach,

Zatím prděl jako valach a dámy se smály a říkaly:
„Co to, vy prdíte?"



—	 Jihočeská Theléma (F. Rabelais: Gargantua a Panta- g r u e p)




utrhnout si kanafasu, usrat, uprdnout, uříznout, pšuknout se, vrznout, ufrknout si, zabodovat, dopustit se prdelniho hříchu, něco ztratit.

ruprt eulálie tichoň, tiohouš šeptoň / šeptouš bubloň / bublouš břeněk dušan vševan všudybud tichošlápek plíživec trhel kvík

zápach:

větrů vanutí, nehlášená barva, vůně rezedy a orchidejí.

- ZÁPACH







VĚZENÍ




lapec, lapák,

„A k tomuhle jsi došel o dlouhých večerech v lapáku?"

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




basa, díra, tma, klec, chlad, chládek, machl, mukl, muklhaus, hotel, loreta,

„Nepleteš si to s loretou?"

—	 Patrik Ouředník (S. Beckett: Čekání na Godota)




loch, pankrác, krimoš, krim,

„V poledne mám sraz s jedním chlápkem z krimu.“

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




liákovna, turma, báň, balón, balík, gajl, hejna, šereda, kartáč, muklárna, muklovna, sing, sing-sing, šuplík, šutr, kámen, klíčový průmysl.

samovazba, korekce:

balón, bunkr, díra, sklep,	šuplík,	turma,	samotka,	domeček,	domek,

krecht, gajl, korej, korea,	afrika,	ajnclík,	trucník,	trucouna,	černota,

multna, špek, hotel Korekšn, Correctión, spešl depártment.

b. ve vězení:

bručet,

„No, bručel, až se scvrkl, že ho vlastní máma nepoznala, když se vrátil na amnestii."

—	 Josef Škvorecký: Mlrákl




sedět, bejt v lochu, v chládku atd., kroutit basu,

„Tam jsem narazil na frajera,	co znal	jednoho,	kterej tvrdil, že kroutil s Moo-
nem basu. Proč, to se mě neptejte."



—	 Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)




smrdět v díře, v báni,

„Já ti taky něco řeknu, ty chytrá hlavo: tentokrát budeš smrdět v báni tak dlouho, až si budeš myslet, že seš baohař."

—	 František Jungwlrth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)




tyčet ve vatě, v tuhejch,

Celou tu doibu, co jsem „tyčel v tuhejch", jsem byl náramně zajedno s bráchou.

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




bešellt za katrem, bejt za lígrem, bejt spadlej, vzatej, mázlej, máznutej, ukradenej, pruhovanej, štrájatej, strakatej, motat, točit dvojku, bůra, pětaraj, soukat nudli, kroutit flastr, lepit pytlíky,

Ve filozofické tradici lidu všech tyranů Zdena pravila: „Furt lepši než lepit pytlíky."

—	 Josef Škvorecký: Mirákl




šít si na frak, bejt zalochovanej, zalígrovanej, zadrátovanej, dělat v kartáči moulu, dejchat cezenej vzduch, vrčet, zebrovat, sjíždět čus.




uvěznit:

zašít,

On řek, že jo, jednou že ho zašili, ale neudělal prej nic zlýho, bylo to kvůli kámošovi.

—	 Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)




zamíst, zasuvellt, zamachlovat, zalochovat, zalígrovat, zadrátovat, zakatrovat, zakastrólovat, zašpérovat,

„A nedáš mě zašpérovat, když zdrhnu?"

—	 František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)




šoupnout do klece, hodit do díry, vrazit do lapáku, poslat do stínu, do chládku, na Krym, za dráty,

Byl obyčejnej, ubohej a cvoklej zloděj, parchant, co sí cpal kapsu prachamu, a když ho zmáčkli a chystali se ho poslat na dvanáct járfl za dráty, tak se najednou rozpomněl na svý příbuzný.

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




zaskřípnout, skřípnout, máznout, zamáznout, ukrást, hasnout, zamknout, nechat vysmrádnout.

- ZATKNOUT, ZADRŽET




vězeň:

štráf, mukl,

„Muklové se dělej na kingy, myši, čimeliky a čuďly. Nejvíc je myší. Bezvýzniamnejch Je všude nejvíc. Čiímelicl jsou živnostnici -drobný podnikatelé. Čudlové mejou hajzly a — když se ňákýmu kingovi zachce — kouřej čuráky."

—	 Jiří Dienstbier: Příjem




moula, basmen, mundúr, heftlink, kamenář, pruh. dozorce:

basař, bachař, bengo, mogoň, špaček, skopec, kézl.

Chtěl Jsem, aby ml zavolali advokáta. „Kézl" se mi vysmál.

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)







VÍNO




fajrňák, vtňák, vajnoš, mok, čůčo, bejčí krev, kyselina.




šampaňské:

šampus,

„Přines nám láhev šampaňského."
„Cože?" vylekal se číšník.
„Flašku šampusu, no," houknul pan Martin. „Tady na Žorže, má dneska šťastnej den."




—	 Karel Pecka: Malostranské humoresky




šampáňo, šumivo, šum, šumák, bublinky, bublanina.







VÍTR




blizard, luft, lufták, frkér (f-ř), frkec, fukec, fukejř.







VLAK




bída, čokl, koza, kysna, bumlák, courák,

„Sakra, já tomu courálku natrhnu prdel," prohlásil.

—	 Olga Špilarová (A. Murray: Železniční blues)




plížák, šupák, drncák, lajska, pára,

„Poslyš, hobo,“ povídá, „vidíš tu páru, odsítavenou támhle bokem, abysme mohli projet?"

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




lokálka, dostavník, pacifik, ohnivý oř, zelenej anton, marný přání, cuk. rychlík:

fofrák, rychloš, richard, šnelcuk, šnelňásek, seremsito. lokomotiva:

mašina, parník, papouch, blafoun,

Ze západu se ozval hvizd „blafouna".

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




bufák, kotel, kafemlejnek, karkulka, tlustá berta, baba s nůší, ušatá, ušatý torpédo, žíznivá čára, rudej ďábel, svině střelená.




vagón:

hytlák, kočár, klasa, kotec, gondola.

cvikatér cviklístek cvaklístek štipllstek lístkoštipec příštipkář porybný pan dráha

- NAČERNO, jet







VLASY




háry, háro,

„Docela fajn, černý háro a kozy jak vozy."

—	 Pavel L andovský: Objížďka




porost, žíně, vocasy, mikádo.




dlouhé:

mařena, háro, deka, hříva, řepa. 




krátké:

vejbrus '





ostříhat:

vobrat, vylepat.




mít krátké vlasy:

bejt volízlej krávou, mít vylepaný blatníky, hrát golf, pěstovat pažitku.

-	 ČESAT SE




mít vši:

houpat se na ventrách, běhat za baletkama.

filcka Ventra džuva baletka







VLIVNÝ, MOCNÝ, B.




mít nátisk, bejt silnej v kramflekách.

-	 PROTEKCE


ovládat, mít ve své moci:

mít (koho) vochočenýho, pod palcem, pod pazourem, na vobojku, na niti, mávat (s kým) jak s čepicí, s hadrem na holi, vorat jak s tužkou, mít (na koho) špagát.







VLOUPAT, VLÁMAT SE

nabourat, nábořit se.

- VYKRÁST, VYLOUPIT, VYDRANCOVAT

vloupání:

bouračka, vlámačka.







VODA




hygiena, akva, akvina, žabina, žabinec, há dvě O.







VOJÁK




vojcl,

V tu ránu vystřelil žebřík a tři vojclové po n&m sjeli dolů a už stálí v po¬zoru, úplný zázrak.

— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)




brko. 




voják prvního ročníku:

bažant, holub, holubárna, kavka, drozd, králík, zajíc, štěně, morče, jehně, jrantik, bohoušek, brkáč, šušeň, zobák, netopejr, píst, buben, pták, fták, ucho, uchál, zeleň, zelenina, salát, špenát, paprika, vrabec, ptíc, zkurvasyn, lemoun,

Napadl svobodnfka Laktoše, jenž se mu pro toto neštěstí posmíval a tituloval ho lemounem a bažantem.

— Josef Škvorecký: Tankový prapor

milionář.




voják druhého ročníku:

sklenice, demižón, máza, mazák, mazivo, pasta, kláda, stará kláda, páka, starej kus, starej pes, vlk.




voják z povolání:

furt, furťák, lampa, lampas, lampáš, lampář, lampasák, kšilt, hvězdář, milionář, lampión, zelenej, zelenej mozek.




nechat se naverbovat:

dát, nechat se nalejt, podepsat to.




VOJNA b. na vojně:

bejt v khaki, v zeleným, na zeleným vandru, stříhat metr, makat dvouletku, kroutit pako, kasino, honit si ho na zeleno, lízat, ale mariáš, válčit.




krátce:

bejt tu tejden i s cestou, mít hořícího vajgla na bráně, nevysrat eště civilní hovno.




VOUSY




roští




oholit:

vodštětit, vostrouhat, vošmirglovat.







VOYEUR




voblejzač, špízr, šmírák, vometák, vokoun, čumil, kibic, zvědouš, kukačka.







VRÁTIT SE




dát bok, navrátila, votočit, vohnout to.

- ZAMÍŘIT, DÁT SE




VSTÁT, ZVEDNOUT SE




ztopořit se, dát zvedáka.







VTIP, ANEKDOTA




Frk, fór, sek, špílec, šutr, šutrák, bourák, kláda, kameňák;

Usadili se za náma a prohodili pár kameňáků; pak se jeden dlouhej, hubenej typ s ulhrovitým obličejem nahnul dopředu a dloubl Joan do ramene.

—	 Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaptin: Ze života sardinky)

(hloupý:) bavlňák.







VYDAT




navalit, nahrnout, vyhrnout, vykydnout, vypláznout,

„Taiky jsem za něj nevypláz ani floka," bránil se Pilón.

—	 Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň TortiIIa)




vymastit, vysolit,

„Je mi líto — vážně — ale víc nevysolím."

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (]. D. Salinger: Kdo chytá v žitě)




vyculit, vyklopit, vyvalit, vytlačit, vysunout, vyprsknout.

„Klíče od ní má jeden sedlák, co ho znám. On v tý díře dělá předsedu MNV a ten by klíče vyprsk jedna báseň."

—	 Jan Pele: A bude hůř




- ZAPLATIT VÝPLATA (odevzdat v. manželce)




VYDĚLAT

vysekat,

„Ty teda vysekáš prachů, hned bych se k nim dal," řek Gejša.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




skásnout, shrábnout, pobrat, pohrábnout;

Tak pohrábl papír a mohl jít na schůzku s klidnou myslí a dobrou náladou.

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




trhnout /na čem);

(hodně:) narejžovat, nahrabat si.

- VYNÁŠET - PENÍZE (přijít k penězům)







VYFOTOGRAFOVAT




cvaknout, vycvaknout, vyblejsknout, vyflašovat, zvěčnit; zmáčknout to.







VYHÝBAT SE (čemu)




pinkat, kontovat, zašívat, zašlehávat, ulejvat, slejvat se, brát to bokovkou, bokem, buzarem.

- PRÁCE - STUDENT

nezúčastnit se:

slejt, ulejt, kantnout se.







VYCHYTRALÝ, PROHNANÝ, B.




bejt fikanej, broušenej, pálene), taženej,

„Nojó, Pražáci — tažený 'kluci. Na ty eště policajtům nenarosily fousy."

—	 Vašek Káňa: Somráci




práskanéj, vypráskanej, vypeknutej, vypečenej,

„Takhle bysme přišli itajhle s bráchou cugrund. Pár takových vypečených volů a můžeme podnik zabalit."

—	 Václav Dušek: Tuláci




vyfikulentní, vyválenej, vyčůranej, vychcanej jak mraky,

Na tebe je spoleh. Z tebe ntc nevypáčej. Seš vychcaná jak mraky. Nakonec přechčiješ i mě.

—	 Jan Novák: Striptease Chicago




vychcanej jak díra do sněhu, ramenatej jak had, nebejt včerejší, loňskej.

- ZBĚHLÝ, ZKUŠENÝ

vychytralec:

vychčajs, vychcanec, vychcandíra, chytrolín, fíkus, pirfus, macatá hlavička.

- CHYTRÝ







VYJASNIT, VYTŘÍBIT SE




vymandelit, vyvrbit se.

„Však ono se to nějak vyvrbí."

—	 Jairoslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)

- VYŘEŠIT, PODDAT SE







VYJÍT, PODAŘIT SE




cinknout, mlasknout, klapnout,

Tchjúú! Tak nám to všecko klaplo.

—	 Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)




zafrčet.

„Dybych ti dal zejtra kilo,“ dodal, „mohlo by to zafrčet?"

—	 Radovan Krátký (P. P.Pasolini: Zběsilý život)







VYKAT




dát, nahodit vykačku.







VYKÁZAT




Vystřel, prde, nebo to bouchne.

vyrazit, vykopnout, vyšoupnout, vypakovat,

Žena se otočila k barmanovi. „Vypakujte ty dva."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)




vylifrovat, vybourat, vynýst, vyndat kvartýr, vysypat fraky, vyleft péra, perka,

„Jo, pěkný terno. Za pár neděl mu vylili perka."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčeni hlupců)




praštit klandrem, srazit ze schodů, poslat ze hry, vytřít, vymíst, vyjebat, vykulčit, vyhulit, vyrazit panty, futra,

„Máš s nim vyrazit futrál"

—	 Václav Dušek: Druhý dech




vypochodovat, vykráčet (s kým), vyprovodit svinským krokem.

- ODBÝT, ODMÍTNOUT - NAKOPNOUT




b. vykázán:

dostat křidýlka, vylítnout jak hadrák, meruna, peršing, jak z vodpalovací rampy.

-ODEJIT, VZDÁLIT SE








VYKRÁST, VYLOUPIT, VYDRANCOVAT




vymíst, vyčistit, vycídit, vybílit, vybagrovat, vyčórovat,

„Jestlipak víš, že Balí a Kari, ti dva valové, chtěli vyčórovat klenotnictví?"

—	 Václav Dušek: Panna nebo orel




vyhmátnout, vychmátnout,

„Tahle není žádnej porod — vychmátnout prázdné] kér."

—	 Jaroslav Kořán (M. Crichton: Čtyři klíče)




uklidit, nabourat, zbourat kotec, zamíst kvartýr, rozpárat, rozpiglovat tvrdou, udělat vejškrab, províst revizi, vytřít brka (čemu).

- VLOUPAT SE, VLÁMAT SE







VÝLET, POBYT V PŘÍRODĚ




vejšlap, čochtan, čocht, vandr, čundr, courák, cour, šour, šunt, somr, trejl, šlapačka.

- TLUMOK, BATOH, ZAVAZADLO

-	 BRAŠNA, CHLEBNÍK

- BLOUDIT

tábořiště, tábor: klajm, plac, lágr, flek.




utábořit se:ulágřit, ulágrovat,

„Nejdřív ulágrovat," řek Filous.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




usalašit, uprdelit, ugarážovat, uhnízdit, zahnízdit, rozhodit se, hodit, plesknout lágr, hodit táboritem.

- ZASTAVIT SE - SPÁT (ve volné přírodě)







VYMÁMIT




vyrazit, vypáčit, vydolovat, vybagrovat, vyheverovat,

Ráno mě ten hitlerák zpovídal nanovo, a to už měl s sebou parťáka a mohli si udělat pruh, jak se namáhali něco ze mě vyheverovat, ale já neuhnul ani vo vlas.

—	 Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)




vysomrovat, vykajlovat, vyklepnout, vyklofnout, vytáhnout, vydupat, zkochovat, zkochnout, žehnout, trhnout, křísnout, vohnout,

A tak než sem se dostal vod Barona do naší klubovny dokázal sem vohnout 4 poseroutky každýho vo 1 dolar a zbejvalo mně sehnat 8.

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




pumpnout, podojit.

-	 OKRÁST-	 ŽEBRAT







VÝMĚNA




čenž, veksl.




vyměnit:

metnout, veksnout, čenžnout, vyčenžovat, vyvekslovat.

-	 ČACHR, TRANSAKCE







VYNADAT




sjet,

„Tys ho sjel? A cos mu řek?“	

—	 Karel Michal: Bubáci pro všední den




setřít, sepsnout, zepsnout, zepsout,

„Zepsul jsem ji jaksepatří."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




zkrouhnout, zkérovat, zpérouat,

Hned jsem poznal, že volá, aby mě zpéroval,	což	nebylo	nic	dobrýho,	protože
pan doktor Pytlík byl nejen ředitelemOONZ	a	v	celým	okreseuznávanej	alkoholik, ale též vlilvnej člen vedení.	



—	 Jiří Hochman: Český happening




zpucovat, zkoupat, seřvat, ztepat, zjebat, zmrdat, zprcat, zprcnout, sprdnout,

Odkud vane vítr. Strach, že zprdnou ji, pro který teď zprdává nás.

—	 Radek John: Džínový svět




sprdnout na dvě, na tři doby, sjet jak vobří slalom,

„Jen se neboj. Já mu to jenom připomenu. Zjedu ho jak vobří slalom.“

—	 Zdena Salivarová: Honzlová




dát lízátko, lízání, kapky, naložit držkovou, vypucovat držku, žrádlo, rozehnat votok, vypumpovat žaludek, vytřít prděl, sčítnout, spočítat, vypočítat mu to, dát mu to horký, dát mu to vypít, sežrat, sežrat i s chlupama, s papírem, natvrdo, zatnout mu tipec, vzít ho do pácu, do parády, postavit do latě, do haptáku, zatopit, zavařit mu, vomastit, vosolit, vosladit, vytmavit mu to, vobout se do něj, vyběhnout, vykráčet, vypochodovat, vykulčít, vyjebat s ním, dát sprdunk, herynka.

- SUŽOVAT, ŠIKANOVAT - ZBIT, NATLOUCT







VYNÁŠET




nýst, sypat,

I když teda normálně makal a pireij mu to sypalo.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




solit, kapat,

„Kape to?“
„Jo. Ale po kapkách."



—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




házet,

„Kolik by to házelo?"

—	 Karel Pecka: Štěpení




dávat.

„Makám ve výkopech. Dává to slušný prachy ... ovšem jestli by ti nevadilo dělat taliána a hrabat se v zemi.“

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




vynést:

hodit, kápnout.







VÝPLATA




Za ty prachy co tu beru že se na to nevyseru.

tringelt, vejvar, rejže, vejslužka, žebračenka, almužna, bakšiš.




Čistý příjem:




čistá dlaň, ruka.

„Žádná velká rachota a dvanáct stovek čistá ruka.“

—	 Jan Pele: A bude hůř




prémie:

dlaňovka




výplatní den:

svatýho Berouse, den branosti

-	 VYDĚLAT




odevzdat výplatu manželce:

voklepat, překotit se, udělat stojku.




„V pátek večír mazat domů s vejplatou, udělat stojku a poslouchat řeči, že nenesu dost..

—	 Petr Pujman (A. Sillitoe:	V sobotu večer, v neděli ráno)

- VYDAT







VÝPOVĚĎ




vyhazov, vejkop,

Kopačky, vyhazov, vejkop, co chcete.

—	 Luba a Šimon Pellarovi {S. Chaplin: Ze života sardinky)




padák.

Pytlík to asi s tím padákem nemyslel vážně, ale ve vzduchu se vznášel malér a teď šlo o to, vyjit z něho bez ouhony.

—	 Jiří Hochman: Český happening




dát výpověď:

vyrazit, vykopnout, vypakovat, vylejt, dát kopačky, botasky, loď, pádlo.

-	 VYKÁZAT






VYROVNÁN, B.




bejt si kvit

„Jen počkej, ty zmije pokrytecká, brzy si budem kviit."

— Jiří Josck (J. Gay: Žebrácká opera)







VYŘEŠIT, PODDAT SE




vochodit, vohlemejždit, vyhnisat se.

- VYJASNIT, VYTŘÍBIT SE







VYŘÍZENÝ, ZNIČENÝ, B.




bejt kaput, knokaut, aut, káó,

Kdepak, ten je k. o., věděl Šebesta.

—	 Pavel Kohout: Trabl

daun, pruch, parter, grogy, trop, hin,

„Řek bych, že je hin.“

—	 František Jungwirtb / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)




z parády, na dně, na tapetě, v hajzlu, v píče, v prdeli, při zdi, na sračku, na měkotu, zkolabenej, zkolabovanej, dodělanej, hotovej, umytej, tuhej, voddělanej, vodrovnanej, vodkrouhnutej, vodkecanej, vodkecnutej, vodkeclej, vyřízenej jak žádost po třech, po sedmi letech.

- UNAVENÝ, VYČERPANÝ







VYSOKÝ, B.




šacovat mraky, balóny, letadla, bejt dlouhej jak tejden,

„A s volem, jakýho si eště 'neviděl. Dlouhej byl jako tejden a blbej jako vánoce!"

—	 Vašek Káňa: Somráci




tejden bez koksu, tejden před vejplatou, pracovní tejden, sobota, tejden s pracovní sobotou, kandelábr, bidlo, chmelová tyčka.




vysoký člověk:

čára, čahoun,

„Ohe, vidíte, jak se tetelí? Čahoun, že by mi moh jabka žrát z hlavy, a má přede mnou vítr jak malej spratek."

—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhodme ho z kola ven)




habán, dlouhán, nátaha, vejška, štangle, anténa, bidlo, lambidlo, slonbidlo, makarón, nudle, futrál, tágo, kandelábr, čapí hnát, štouchadlo na mraky;




(o ženě:) rozhledna, halapartna, šahule.







VYSTOUPIT




vylejt, vyblejt se, provést ejakulaci.







VYSVĚDČENÍ




vízo, vígro, vysvígro, vysvégro, vystrko, glejt, lejstro, četla, cedule, tágo, cirkus bude.

njncka	dvója	trója	štvéra	pětizna

čára	dvoják	troják	štýra	pětice

vela	dvojec	trojec	štíra	pěfura

jedinec	husa	dóba	stača	dýně

jednuška	kachna	soudek	stolda	puma

bič		rohlík	šťoura	pecka

samice		vidle	čtverec	prda

zlatá bula		prsíčka	čtverák	trhá

		houpací křeslo	dosták	petarda

		lidová	napínák	bomba

		národní	čejra

štágra šamrle sesle stolka stolička štokrle židle

pohár útěchy	há bomba bobule bajle boule basa

kláda fajfka bůr kule koule tuna morda sardel




Uvážíme-li, že kantorstvo je vyzbrojeno zbraní tak mocnou a drtivou jako Jsou pětky neboli pumy, zvané itéž pecky, bajle, koule, bomby, boule čili sardele, pochopíme, jaké vynalézavosti a podnikavosti je třeba, aby bezbranný študák potřel nepřítele.


— Jaroslav Žák: Študáci a kantoři




sféra činkve jádro eso pet flastr flek uzenáč pohromák padák

bambitka vlaštovka kulatý baňatým čistá




propadnout:

prasknout, lupnout, bouchnout, buchnout, prdnout, puknout, rupnout,

O tom jsem vám zapomněl povědět. Oni mě vyrazili. Po prázdninách jsem se už neměl vrátit, poněvadž jsem rup ze čjtyř předmětů a nesnažil se a nic.

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo	chytá v ž i t ě)




žuchnout, gruchnout, řachnout, krachnout, prolítnout, proletět, prohučet, zahučet, prohrát ligu, dostat mat, pasáka, padáka, chytit fleká, koupit, slíznout tunu, naběhnout na kulatý, na baňatý, mít to za bůra, bodovat plnej počet, zůstat sedět, skončit píseň svou; postihla ho sféra.







VYTAHOVAT SE




válet machra,

„Nepoitřebuju přilkrejvat a na nočník už taky nechodím."
„Válíš machra."



—	 Václav Dušek: Druhý dech




dělat flancy, ramena, fatit, prsit, štrekovat, štajfčit, štajfovat se,

Kytička se štajfuje ale já na něm vidím že má naděláno.

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




kasat, honit se,


Dyž sou heráci pod párou honěj se jedna báseň. Takovej herák k člověku přídě a povídá. „Vole já tě zabiju."

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




honit vodu, tahat si triko, fusekli, pukat, machřit, machrovat,

„Nemachruj, nemáš na to.“

—	 Jan Pele: A bude hůř




dělat síly, dusno, válet chytrýho, kroutit frajeřinu, házet vlny,

„Seš normální sajrajt a budeš tu házet vlny. Kolik si seděl, že si vyskakuješ?"

—	 Jan Pele: A bude hůř




natřásat si brka, sekat patky, valit bicepsy, mít svalnatý řeči, chlupatý prsa, pít nad svou šarži, dělat pod sebe, mrdat hubou, vytahovat se jak kšandy, starý kšandy, kšandy starý Blažkový, natahovat se jak žvejkačka, bublegum.




trumfovat se:

flekovat se, tahat si hejly z chobotu.




vejtaha:

kasák, kasař, remontér, flancmajor, proč, polejvák,

Dále bývá ve itřídě jeden světák neboli „donšajn". Mluví zkušeně o ženách a trousí nedbalé poznámky o barech a nočním hýření. Ve skutečnosti to bývá „polejvák", který se toliko „vytahuje".

—	 Jaroslav Žák: Študáci a kantoři




honimír, honiprd, holofrt, vytahovák, vejsada, žvejkačka, frája, frajer, střihoun, vejskot.

-DOMÝŠLIVÝ




VYTRATIT SE




zdekovat, zdeknout se,

Instinkt zapracuje, oba se koukáme zdeknout, ntně se to podaří.

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




zdejchnout se,

„Já ti dám v pondělí volno. Oni sí tě hned začnou víc vážit, když se sem tam zdejchneš."

—	 Heda Kovályová (M. Sparková: Balada z předměstí)




vodklidit, sklidit, stopít se,

„Stoipíme se?"
„Se vr.“



—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




vygumovat, vymazat, vyzmizíkovat, zmizel se, zmizet jak čoud, vytratit se jak smrad, zlej smrad, vyklouznout jak hovno z prdele, vodmyškovat, vodpařit, vypařit se,

Ráno se Hugáč vypařil, ještě než se rozednilo.

—	 Zdena Salivarová: Honzlová




znepřítomnit se, vyabsentovat, vysublimovat, vyhulit, vybayovat, zatáhnout stín, ztratit se z parády,


„Jeho dodavatel, nějiakej Feny Hovora, asi před měsícem dostal avízo a ztra¬til se z parády."

—	 Jan Zábrana: Vražda pro štěstí




udělat zmizl.

- UKRÝT, STÁHNOUT SE - ODEJIT, VZDÁLIT SE - UTĚK







VÝTRŽNOST




binec, bugr, brajgl, bengál, rambajs, maglajs, šupec, sturm, štumf, šuml, šruml, srumec, mela, frmol, ródeo, mišuňk, mrduňk, tóóo,

„Chtělo by to ňálký tóčo, aby mělo století nač vzpomínat."

—	 Radovan Krátký (P P. Pasolini: Zběsilý život)

mávat, bordel, paráda, kocovina, deka, čurbes, rachot, rotyka, paseka, republika, kanada, saigon, kongo, betlém, čóres, čáro, čóromóro, bublanina, čimburaso, rosambo.

LEGRACE, ZÁBAVA







VYVLÉCI SE, ROZMYSLET SI

píchnout, vrazit, hodit zpátečku,

Jenže s tímhle zbožím Lizeftika šetřila (...); hodila zpátečku a vycouvala z garáže.

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




hodit blinkr, nahodit couváka, vycouvat zpátkem, přehodit výhybku, veksl,

„Mám prostě tu výhodu, že dokážu přehodit veksl v pravou chvíli."

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí

zahrát to na ofsajd, do autu, ťuknout malou domů, jít bokem, chytit raka, zalízt do boudy, zavekslovat do hangáru, přibrzdit, zbrzdit, vykroutit, vyvočkovat, vyháčkovat se, vylavírovat, vyfelerovat, vyvekslovat, vyverglovat, vycouvat, zacouvat.

-NESNÁZE [dostat se z nesnází)







VYZNAMENAT SE, VYNIKNOUT

blejsknuut, vytáhnout, vycajchnout, vycajchovat, vycajchnovat se,

Matka je vod jakživa celá žhavá, abych se nějak vycajchnoval, a tak to krásně sípolkla.

—	 Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplín:	Ze života sardinky)




zabodovat.

- POČÍNAT SI - PRORAZIT, PRONIKNOUT - ZNAMENITÝ, VÝTEČNÝ







VZDUCH

luft,

„Kapku tě včera picnul iten čersitvej luft," řekl Albert, který vzdor svému vzdělání užíval jazyka sirotčinců a ulice, když díky své inteligenci pochopil, že lidovost je solí epochy.

—	 Pavel Kohout: Katyně

ozón, povětří.







VZPAMATOVAT SE

zvetřt se







VZRUŠOVAT




tangovat, tankovat,

(o emocích:) cvičit, cloumat, lomcovat, mávat, mlátit, zametat (s kým],

- ROZDRÁŽDIT - OHROMIT, ZASKOČIT










Z




 Zebra, znalá, zaokrouhlili závitnici,

zahájila zabr zátes zapráskavši zubákama.




ČTĚTE A PŘEKLÁDEJTE:

Vyculil love na prkno a cinknul to za šecky, přej dá příští tejden pa¬lici a stará at mu chuchne na škundr.

(Zaplatil útratu na místě za celou společnost s tím, že příští týden nastoupí do zaměstnání a manželka to jistě pochopí.)




ZABÍT, ZAVRAŽDIT




slíznout, sejmout,

Já tě chápu, Máňo, bylo málo cejinů —
proto jsi se radši sčuchla s chlupatým.
A já tě ted za to vlastnoručně sejmu —
nechám tě tu s prádlem flekatým.



—	 Géza Včelička: Máňa




z rušit, vyrušit, zlikvidovat, vodkráglovat, vodkrouhnout,

Ach bože! A oni teď, chudáka Frantu, odkrouhnou!

—	 Jan Zábrana: Vražda pro štěstí




vodklidit, voddělat, vodrovnat, vodpravit, popravit, poslat k ledu, k ze¬mi, na poráiku, rozprásknout flašku, udělat maso, křápnout, křísnout, klepnout,

„To jsem uiž viděl. Ten černovlasej potom tu v tý zástěře klepme."

—	 Pavel Landovský: Případ pro vesnického policajta




zakroutit kejhák, chřtán,

„Hnáty ti zpřerážet, zaživa tě upíot, vyrvat tě s kořenama, zakroutit ti chřtán! Na to jsou paragrafy!"

—	 Stanislav Mareš (D. Stivens: Kamenáč Bili)




zcepenit, zhynout, skosit, sundat, típnout, umrtvit, udělat nikoho.




zastřelit:

picnout, bouchnout, vodbouchnout, prásknout, vodprásknout,

„Radši je vodprásknem," navrhoval Los, „než voní vodprásknou nás.“

—	 Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)




nasypat, nakrmit volovém, naládovat šrotem, udělat děravýho, poslat ke zdi.

krochna,krachna

kvér,flór,bouchačka,stříkačka,nabíječka,bakna

deštník,lefoš,supršot

štěně,škorpión,dab

koktavý železo




probodnout, bodnout:

píchnout, zapíchnout, zaříznout, zarohnout (-ch-), zakuchnout, kuchnout,

„Třeba jsem dědičně zatíženej, vole, ne? Když můj fotr chlastal, tak proč já bych nemoh někoho kuchnout, no ne?“

—	 Václav Dušek: Dny pro kočku

zkrmit, nakrmit bodlem, potopit čůro, vymáchat kudlu v břichu, pustit střeva na zem.

- RVAČKA




vražda:

klepka, klapka, klapačka, zabijačka, sejmutí, slíznutí, krágl, vodpis; (nožem:) krmička.




ZABÝVAT SE




bejt hozenej, spadlej, píchlej, upíchlej, upíchnutej, zahákovanej (v čem, nač).




ZÁCPA




zaražený prdy, zaražprd.

trpět zácpou:

mít v pupku škváru, beton, v prděli špunt, zmrvenej kotel.




ZAČÍT, ZAHÁJIT




dát, nahodit (co), zmáčknout, rozject, spustit, nakopnout, napálit, roz¬balit, vybalit, vodpočítat, vodstartovat, vodpíchnout to, napřít, vopřít, vobout, nabourat se do toho, šlápnout na to, do toho, dát gogo.




ZÁDA




hrb, cemr, hřbet, chrbát, krufon, krovky.




ZADARMO




zadara, zadarmiko, grátis, čistou rukou.




ZADNICE, ŘIŤ




větrák, vejfuk,

„Nejni von teplej?"
„Tak mu nastav vejfuk a uvidíš."



—	 Radovan Krátký (P. P. P a s o l i n i: Zběsilý život)




gazometr, plynovod, kotelna, kotel,

„Koukni, milenka se ti skácela. Na zadeček. Bude tam mít modřinku. Budeš mít, Slávinko, fialověj kotel."

—	 Pavel Landovský: Supermanka




karas, karasnice, paděra, hnědka, vodchod, pozadí, díra, černá, čokoládová díra, orionka, záchule,

Bárka nabízela veškeré pohodlí; souprava polštářků jako by se ucházela o svolení přijmout jejich znavené záchule.

—	 Patřiik Ouředník (B. Vian: Zmatek v Andénách)




prda, prďák, prdizna, prdidlo, serec, sametka, špajz, trh, diferenciál, usedlost, zadní líco, mazanec, lívanec, véňa, štok, hovník, prdel,

A ukázal mu své papoušky, křičeli na tatínka:
„Máš prdel? Prevíte!"



—	 Ota Pavel: Smrt krásných srnců




kakula, chynda, chynďák, kenďák, hovnovod,

Domnívala se snad skutečně, že Biráta, jenž v dialogu podškrtl větu „Kopnu tě do prdelel", esteticky uspokojí dvojí navrhované řešení „Kopnu tě do řitě / hovnoviodu?

—	 Josef Škvorecký: Lvíče




bouchačka, basa, střelnice, komín, kalumet míru, moment, měsíc v úplňku, posez, posaz,

„A umejte sí posaz, jo? Dyž vám vo něj jeden štrejchne nosem, tak aby mu dali čuchnout ke špiritusu."

- Jan Zábrana: Vražda pro štěstí




posada, samandra, popo, palermo, šestr, smradník, samotka, šamotka, pudlo, pukač, oršál, růžička, líbadlo, Zadní Indie, němá tvář, voko, jechr mírně začazený;




(velká:) prdel na kšandy.

„No počkej, ty hovnonosko," myslel si. „Batolíš se jak prosedlanej kůň s kotlem ve vleku... a ten, kdo má prdel na kšandy, je dycky levej."

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




hýždě:

šunky, kejty, kachle, tváře, líce obřitné.




ZÁCHOD




ajnclík, olymp, samotka, parola, retych, bruncák, chynďák, žanek, gustik, kutloch, havaj, dabljúsí, dvě nuly, dvě čárky, apec, vécéčko,

... až se ji zase podaří zdrhnout na vécéčko.

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




kaďák, kadibudka, sračkárna, sráč,

„A když pak vošfarák propachtí kolem, zdvihne se a de se vypísknout na

sráč."

—	 Jaroslav Kořán (M. Crichton: Čtyři klíče)




bzdinec, hajzl,

Pak se jí udělalo nevolno a musela se vzdálit na dátnskou tolletu, které ona říkala hajzl.

—	 Jan Zábrana: Vražda pro štěstí




bidlo, močidlo, klub, gramec, kancelář, trůn, trůnidlo, pískovna, zasedací, promoční síň, kulturní místnost, kupé pro jednu osobu, hotel Zátiší, opiové doupě, ministerstvo úlevy, konečná.




být na WC:

trůnit, mít zasedání, konferenci, srát gustikovi do krku.

jít na WC:

jít hoho, na nočník, na čárku, na černo, na západ, přes kopečky, do kanceláře, na zasedání, na konferenci, jít si zatelefonovat, jít se posrat, hodit, zahodit bobek, sranec, poslat hovno potrubní poštou, dát řeč, poradit se s doktorem Hedvábným, jít na Velkou stranu srát.

- KÁLET - MOČIT







ZAJISTIT, ZAMLUVIT




zafírovat, zahákouat, zapikolovat, zasichrovat.




ZAKAZAT

zaplivnout


- PŘEKAZIT, ZHATIT




ZÁKROK, POSTIH


kongo




ZÁLETNlK

pták, proutník, kureuník, děvkař, líbomrdec, kundomil, píčman, vocasnik, mrcasník, mrcas, mrdálista, prcálista, paták, podnikatel, lovec skalpů, rudý bratr.

chodit na zálety:

chodit po kurvách, vobrátet harém, jít na bobry.

-	 NÁMLUVY




ZAMĚSTNÁNI

Kde ležíš ?

dolík, důlek, bidlo,

„Dej si bacha, aby tě to jednou nestálo bidlo."

—	 Jan Pele: A bude hůř




flek;

„Musím si najít flek. Jó,flek, a to hned, protstě simusimnajítflek."

—	 Olga Š p i l arová	(J. Kerouac: Mag)

zašívárna;

(finančně výhodné:) koryto.

-> VÝPLATA




jít do zaměstnání:


jít do háku, do rachoty,

„No tak, šéfe, sem s tlm.	Já musím zas do rachoty."

—	 Luba a Rudolf	Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo chytá v ž i t ě)




do procesu, do povolání, do továrny, do fabriky, ke strojům, na tůru, dát palici.

- PRÁCE

mít absenci:

hodit, seknout, švihnout áčko, zetku, bulku, zabulačtt, zbulat šichtu, dát klouzavý volno.







ZAMILOVAT SE




z bušit, zdrhnout, zabouchnout se,

Karásek se do ní zabouch až po samý vršek emana, jenže tenkrát se mu ještě tikalo havel.

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




z blbnout, zecvoknout, zaláskovat, zaháčkovat se,

„Nemůžeme přece nikomu vytýkali, že se zaháčkuje do holky. Ale tejden je tejden."

—	 Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)




zamlasknout, zapásnout, zpetrifikovat, zaírat, udělat se, ztuhnout, ztvrdnout.

b. zamilovaný:

bejt vzatéj, tuhej, tvrdej, zdrblej, zbiblej, zcvoklej, z bušenej, zabušenej, zaháčkovanej, zaláskovanej, spásnutej, udělanej,

Jenom si dával bacha, aby si Dagmara nepouštěla Študenta moc k tělu, a Dagmara si dávala bacha taky, protože měla z Filouse vítr a taky do něj byla udělaná.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




zabouchlej, zabouchnutej jak bluma, slíva, kolík,

„Nojo. Je to jasný. Seš zabonchnutej jak kolík, a vona tě nechce."

—	 Josef Škvorecký: Mirákl




bejt do ní cvok, frc, hín, hlad, celej vedle, mít na ní háček, voko, moct na ní vocas nechat.







ZAMÍŘIT, DÁT SE




vzít, střihnout, švihnout, říznout, píchnout, napíchnout, nalajnovat, naprat, nabrat to,

Tam mě nechal a už si to nabral na druhou stranu.

—	 Olga Špilarová (J. Kerouac: Mag)




zahustit to. odbočit:

vohnout to, dát šipku, zarejdovat, zaverglovat, zapiglovat.

- VRÁTIT SE







ZAMÝŠLET

mít v merku, v pácu.

Kráká tu jako vrána a lemtá mý pitivo. Určitě má něco v pácu, ale nemůže ne odhodlat, jak mi Ito jemně a taktně sdělit.

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí

- NAPLÁNOVAT, PŘIPRAVIT







ZANECHAT (čeho)




seknout,

„Myslím, že s tím taky seknu."

—	 Olga Krijtová (J. Fabricius: Klukovská hra)




švihnout, šlehnout,

„Dyž s tim šlehnu, práskne mě jako příživu."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




bouchnout, fachnout, říznout, praštit (s čím), zarazit, zapíchnout, zabodnout, položit, ponořit, potopit, popravit, svalit, sbalit, zabalit (co),

„Balím to. Nemá to verka."

—	 Ota Pavel: Jak jsem potkal ryby




pověsit na hák, na salám, dát k ledu, dát si pohov, voraz, vodfuk, svátek, jít vod válu, vybodnout, vyprdnout, vyfláknout, vyflajznout, vykváknout, vysejřit, vykadeřit, vyjebat, vykašlat, vydlabat, vykálet, vysrat se na to, hodit na to bobek, kakec, kakáč, sranec, hovno, nechat to vychcípat, típnout vajgla, dát padla, zívnout to.

- SKONČIT, DOKONČIT - LHOSTEJNOST, NEZÁJEM







ZÁPACH




ozón, mrzda, rychna, smrad;

smrad jak v márnici, v hajzlu, v prdeli, ve vopičárně,

„Chlapi, máte tady bordel jak v tanku a smrad jak ve vopičárně. Koukejte si vyvětrat!"

—	 Pavel Landovský: Arest




v metru, na Můstku, na Hradčanský, v pavilónu šelem, na psí svatbě, že by se moh, dal krájet, že by v něm kudla, sekera stála, že bys ho moh fackovat, smradu jak v Cařihradu,

„Je tu smradu jafk v Cařihradu,“ řekl Pepíček necerenroniálně a teprve potom políbil Anděle ruku.

—	 Jiří Kovtun: Pražská ekloga




jako dyž přetrhnou děkana,

„To je smrad, jako když přetrhnou děkana," kuckal se v mračnech pomocník.

—	 Bohumil Hrabal: Automat Svět




jako dyž se srazej cirkusy, jako dyž maj komedianti inventuru, jako dyí urveš prkno z cikánskýho vozu, jako dyž se hovna pečou, vopice prcaj, prcaj hadi, jako dyž se selka vodkope.




zapáchat:

Tady někdo propích tajtrlíka.

rychnit, rychnět, dunět, smradit, smrdět jak hovno v troubě, puklej nočník, hajzl na štaci.

- VĚTRY (zápach)







ZAPÁLIT

sfajlovat, nafajlovat.




zápalky:

šabliky, dřívka, vohnivy dřívka.

zapalovač:

křesadlo, křesák, koksák, koks, pazourek.







ZAPLATIT




zamáznout, máznout,

„To teda ne!" Mázli účet a vypadli.

—	 Jan Pele: A bude hůř




zalácat, zacálat, zacálovat,

„Co je mně do toho?" řekl Bull. „Zacáloval sem, tak jedu."

—	 Josef Škvorecký: Hořkej svět




zacvakat,

„A to všecko mi zacvakáš!"

—	 Ivan Klíma: Má veselá jitra




cvaknout,

„Kde byste vzal třiadvacet babek? Já to cvaknu sám."

—	 Petr Holan (D. Knight: Jak krutý tvor)




cinknout, cáhnout, cálnout, lácnout,

„Nežvaň ptákoviny a koukej to lácnout, ať se hneme."

—	 Václav Dušek: Panna nebo orel




pláznout, zapláznout, zaplazit, zasolit,

Říkal, že musel zasolit za to auto.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




zatasit, zatarasit, zabrenčit, zalepit, zatáhnout,

„Já to zatáhnu. Mám moře prachů."

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo	chytá v ž i t ě)




zalácnout, zacálčit, začechrovat, zapálkovat, zafizetovat, vyvalit, vyculit prachy, nasolit love, vohnout se.

- UTRATIT

zaplatit hned, rovnou:

šoupnout z ručky do ručky, vysolit, vymastit, vysázet na prkno, na dřevo.

Celou tu dobu myslím na to že bych měl jit k Flandákovi a zkusit ho pump- nout vo tu stříkačku. Ňáký prachy na dřevo a zbytek až potom.

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)







VYDAT




přispět:

cáknout, kápnout, ukápnout, nakapat, přihodit, dát do placu, šoupnout, strčit, upustit peníz.







ZASTAVIT SE




píchnout, zapíchnout to, zarazit, dát, vyhlásit stávku.




ZASTIHNOUT




vyhmátnout




ZASVĚCENÝ, B.




bejt in, v tom, ve věci, při věci, v bildu, ve vobraze,

„Já jenom, abych byl ve vobraze."

—	 Pavel L a o d o v s ’k ý : Sanitární noc




vědět voč kráčí, frčí, fičí, pochoduje, která bije, šije.







ZATELEFONOVAT




zazvonit, brnknout,

Tak mě napadlo, že by se mnou třeba šel na večeři na kus inteligentní řeči. Pročež jsem mu brnk.

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger:	Kdo	chytá v ž i t ě)




cinknout, dát cink. hodit, nažhavit drát, postarat se fízlům vo práci.







ZATKNOUT, ZADRŽET




slíznout,

„Už sem myslel že tě beton slizli.“

Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




líznout,

A že jsem se vodpiohoval přepychově, to si pište (...) — stejně mi to bylo houby platný, chlupatý mě lízli.

Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)




cvaknout, klovnout,

„Tebe klofnou, a ty si vykecáváš rozumy u toho trouby, který jak známo ještě zatepla vykecá 'všechno tý svý žems!ký.“

Václav Dušek: Lovec štěstí




tufnout, tafnout, bafnout, rafnout, drapnout, stisknout, sejmout, stáhnout,

Tak takhle blbě mě nestáhnou.

—	 Jan Pele: A bude hůř




skrojit, sbalit,

„Hola, hej ,“ postavil se nám do cesty muž se žlutou páskou pomocného strážce a třáisl se touhou někoho legitimovat a sbalit. „Hola, povídám, hej, platit, to nic?“

—	 Petr Chudožilov: Kapři v kvetoucích trnkách skřípnout, zhajtnout,

„To si myslej voní, že mě zhaftnou. Nahrábnou ale hovno, a ne měl“

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




tepnout,

V jednom kuse chtěla vědět, za co aisi Filouse tepli a co s nim bude.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




zamknout, zamíst,

„Volovina. Sed na fleku."
„Čekat, až mě zametou?"



—	 Václav Dušek: Panna nebo orel




máznout, drátnout, čajznout,

Defakto jsem ještě víc než jindy chtěl, aby ho nečajzli, ponivač kdyby ho v tomhle případě čajzli, znamenalo by to pro něj milión voltů do pozadí.

—	 Josef Škvorecký (A. Sillitoe: Osamělost přespolního běžce)




mopsnout, mapsnout, basnout, chmátnout, schmátnout,

Navíc tu bylo velký riziko, že nás schmátne.

—	 Václav Dušek: Tuláci




zmáknout, namáknout, nahrábnout, pohrábnout, sebrat jak Jiráskovy spisy.

zatčení:

cvaknutí, líznutí atd., klofanec.

A i já jsem (...) smlouvu dodržel, uniknuv tak „klofanci".

— Olga Špilarová (J. London: Cesta)

téčko špangle cvrčky vosmičky klepeta řetězy

řachtačky brazolety náramky bižutérie naše-vaše- VĚZENÍ (uvěznit)







ZATVRDIT SE




zašprajcovat, špraicnout, vzpíčit se.- ZPĚČOVAT SE







ZAVÁZÁN, B.




bejt zauzlovanej

„Jsem mu zauzlovanej," pomyslel sl trpce. „Moje svoboda je v čudu."

—	 Martin Hilský (J. Steinbeck: Pláň Tortilla)







ZAVDĚČIT SE




šplhnout si, udělat si vočko, voko.







ZAVŘÍT, ZAMKNOUT




zamáznout, zaspérovat, zalígrovat.







ZBABĚLEC, BÁZLIVEC




Tomu prdy vodzvoněj a posraný mu pudou na funus.

srabák, srab,

„Slovanil,copak máte strach, vy srabové? Kokokodák!"

—	 Petr Pujman: Prevít a zvířátka




srágora, sketa, baba, padavka,

„Tak se uikaž, ty srágoro, ty padavko, ty babo! Jestli nejseš zbabělec, tak ukaž tu svou špinavou držku, ty ksindle!“

—	 Eva Bezděková (L. Pergaud: Knoflíková válka)




sralbotka, sralbotič, srabař, sráč, posera,

Na tohle jsem myslel celou tu cestu. (...) Bejt posera, to není žádná legrace.

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




posranec,

„Páteř křivá! Posranec! Zkurvysyn!"

—	 Josef Škvorecký: Mirákl




podělanec, zadělanec, uvozhřenec, hovnochcap, šusprd, šumichrast, poseroutek, poseroutka,

„Taky každej má talent jen k jednomu. Kdo je poseroutka, dělá zeď. Kdo je chytrej, pracuje u límky jako my. Kdo je chrabrej, chodí na půdy.“

—	 Emil Vachek: Bidýlko




seroutka,

A seroutkové na mě vejraj celý podělaný ale přitom mě vobdivujou znáte to.

—	 Jan Zábrana (W. Miller: Prezydent Krokadýlů)




srala, sroula,

„Sroulo!" vykřikl a pral do něho o sto šesit. „Již vím,“ děl bez dechu nad tímto dílem, „již vím, proč se ta vepřová hlava na dvou kýtách tak polekala.“

—	 Vladislav Vančura: Hrdelní pře aneb Přísloví




serefuk, pochcánek, měkosrálek, hovnivál, bzdina,

„Jo," pokračoval Bouřka, „a já vám povídám, že jestli nejsme poserové a bzdiny, tak jim ukážeme, kdo je tu jakej impotent."

—	 Eva Bezděková (L. Pergaud: Knoflíková válka)




přikrčenec, serout, bobkař, čurydlo, měkejš, konvalinka.

Na druhé straně jsem se nemohl před ostatními zachovat jako „konvalinka".

—	 Olga Špilarová (]. London: Cesta)







ZBĚHLÝ, ZKUŠENÝ, B.




mít přehled, mít to zmáknutý, vyznat se v presu, v rajtu, vědět vodkaď fičí, bejt v ažůru, ve vobraze, umět v tom šlapat,

Bolzán se vyznal. Uměl v tom šlapat. Kdopak by si ho troufl vyhodit?

—	 Václav Dušek: Tuláci




bejt fikanej, práskanéj, taženej, broušenej po vobouch stranách, vědět voč pochoduje, kráčí, frčí, která bije, šije, znát cvrkot, mít páru vo věci, umět šlapat v hovnech, nebejt loňskej, včerejší, bejt vykuk, číman,

stará máza, pára, nebejt žádný béčko, žádný mejdlíčko, vořezávátko.

- VYCHYTRALÝ, PROHNANÝ - ZASVĚCENÝ







ZBIT, NATLOUCI




rozbít hubu,

,,Jestlí Jsem ho viděl — zrovna jsem mu rozbil hubu."

—	 Heda Kovályová (M. Sparková. Balada z předměstí)




dát přes dřžku,

„Jestli na tebe bude eště chvíli čumět, tak budu nucen mu dát přes dršku."

—	 Alena Vostrá: Vlažná vlna




přes tlamu, přes mordu,

„Chceš přes mordu, Kovanda?"

—	 Václav Dušek: Tuláci




přes klapačku, kontrfej, čumák, zobák, sosák, pysk ,zmuchlat vizáž, roztrhnout kušnu, rozšalovat hornu,

„Podruhý někomu rozšaluju hornu."

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




rozmlátit ciferník, udělat z rypáku pugét, z ksichtu ference, z kače betlém,

Snažil se mě zastrašit výhružkou, že vleze do hytláku a „vykope ze mě pajšl". Slíbil jsem mu na oplátku, že až se sem bude škrábat, udělám mu „z kače betlém".

—	 Olga Špilarová (]. London: Cesta)




nalejt čumu, natrhnout kousavý,

„Natrhneme mu kousavý!"
„Jol"
„Zničíme hol"
„Jo!"





—	 Václav Dušek: Tuláci




rozmasírovat chlebárnu, rozrazit škebli, strhnout fasádu,

„Já ti strhnu fasádu, že už tu klapačku nevymáchanou do smrti nevodevřeš."

—	 Petr Pujman: Prevít a zvířátku




nabourat zpěvník,

,,No počkej, esli tzaivolá bráchu, ten ti nabourá zpěvník, to budeš mrkaltl" řekl jeden z mrňousů.

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




převálcovat, zválcovat ksicht,

Jedna z Kachen se zvedá, aby mu zválcovala ksicht.

—	 Jan Pele: A bude hůř 




natřást hubu, zešrotovat držku,

„Mohl bys mu houpat koule, aby se mu nezapařily, co říkáš? Nebo máme vylízt na pavlač a zešrotovat vám držky?"

—	 Václav Dušek: Tuláci




votočit koukání, srovnat kejdu, kolečka, načechrat zuby, voholit pleš, narovnat vokurku, dát na hrb, na kokos,

No, říkám ti, dostal jich na kokos!
No né, cák si ne tu pro jeho hec?



—	 Jindřich Hořejší: Poezie




natrhnout zobák, žaket,

A aby zatím nevyšli ze cviiku, povykovali: „Rozbal to, Veleno! Vosol ho, Trere! Natrhni mu žaket!"

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




řiť, prdel,

„Řekneš slovo a natnhnem ti prdel."

—	 Jiří Kovtun: Pražská ekloga




dát sádu, hobla, deku, mixnu, vejklep, pumelici, lekci, náklad, nátěr, viks, virgas, cajmrsk, suchou lázeň, vokurkovej salát, na chrám páně svatýho Bouchala, vzít do pucu, do lisu, do	presu,	do	šlajfu,

Jen tak pro nic za nic jsem neposlouchal (...)	krvavé	historky	o tom, jak

lze člověka „vzít do šlajfu".

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




na šroubek, na valchu, do prádla, do parády,

„Měli jste mě nechat, abych ho vzal do parády."

—	 Olga Krijtová (J. Fabricius: Klukovská hra)




protáhnout mandlem, naložit drškovou, zadělat na paštiku, nasázet baňky, natáhnout spodáry, zvalchovat kvádro, našmolkovat šeftli, naštemplovat slechy, zmalovat desítku, popsat na modro, natisknout vi¬zitky, vybrat špačky, vylejt majznerku, vosolit bez soli, vymydlit bez mejdla, vydrbat kůži, vypucovat žrádlo, spočítat blechy,

„Počkej, já mu spočtu blechy," vykřikoval zevnitřKarlík.

—	 Karel Michal: Bubáci pro všedníden




natřít hřbet, vyklepnout triko, střihnout na frak, uzemnit, umrtvit, zmixovat, zviksovat, zmárelit, z katoval, zlochtat, zmáknout,

„Buď vysolí, nebo tě zmáknu."

—	 Václav Dušek: Panna nebo orel




zpacifikovat, srovnat,

„Frajere, bysem tě nesrovnal!"

—	 Jaroslav Vejvoda: Plující andělé, letící ryby




dát vejhul, buchara, mlátičku, natíračku, nakládačku,

,,Jen se pěkně votoč, drobečku, a já ti vysolím takovou nakládačku, že začneš křepčit indiánskej čardáš."

—	 Olga Š p i l a r o v á (J. Kerouac: Mag)




udělat z něj puvětrňáka, večerníčka, udělat si z něj rohožku,

„Jestli mu hned nepřinejtujeme pár ostrých do kedlubny (...), udělá si z někoho rohožku."

—	 Václav Dušek: Tuláci




načnuut, namydlit, nasolit, namastit, zmastit, zmasit, zflastrovat, umejt, smejt,

„Nebejt Ballovy dobroty, dávno tě smeju, ksichte"

—	 Václav Dušek: Panna nebo orel




vopravit fyziognomii, šlápnout do úsměvu, uplivnout lupen, projít se po ksichtě,

,,Už se ti po ránu někdo prošel po ksiehtě?"

—	 Václav Dušek: Dny pro kočku




utřít jak zpocený vokno, přetrhnout jak hada, slanečka, herynka, roz trhnout jak včerejší noviny, na štyry kusy, zkopat do čtverečku, do krychličky, do krychle, do kulata, do kuličky,

Sketa. Zasloužil by zkopat do kuličky.

—	 Radek John: Džínový svět




že ho budou sbírat lžičkou, do plachty,

„Tohle bylo Jenom ukázkový," řek Filous. „Eště něco podobnýho a budou tě sbírat do plachty."

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




voholit zdarma, srovnat kosti, zvalchovat skelet, žebra, roštěnku,

„A kdybys kápnul na Cihlu, zavolej mě, já jim trochu zvalchuju roštěnky, milánkům.“

—	 Václav Dušek: Tuláci




vykopat pajšl, dokopat na marodku, přibít k zemi, pocuchat, zkoulovat, ztepat,

„Von má místo mozku dlažební kostku a potřebuje ztepat, aby mu to začalo myslet správně."

—	 Luba a Šimon Pellarovi (S. Chaplin:	Zeživotasardinky)




zťukat,

„Jo, to bych chtěl. Proto jsme přišli, abysme tě zťukali, prevíte," řekl Harýk.

—	 Václav Dušek: Tuláci




zlinýrovat, zplanýrovat, voštemplovat, zrohnout, zboxnout, zvochlovat,

„Bude možná lip, dyš si to důkladně vypiješ. Třeba seš tím Katce povinovanej, aby ses vod ní nechal zvochlovat."

—	 Luba a Rudolf Pellarovi (R. Ellison: Neviditelný)




vyklepnout, naklepnout, zkérovat, pokérovat ksicht, rozšaltovat, rozmaníárovat , srovnat se zemí, zlikvidovat jak třídu.

- UDEŘIT

výprask, bití:

pumelice, nakládačka, natíračka, deka, rychta,

„Dáme mu rychtu?" zeptal se Vocmrda, ale nehejbal se. Čekal, jeslí začne někdo druhej.

— Josef Kutik: Balada z černýho asfaltu




ruchanec, buchar, tern, mixna, világoš, rumpoleto.







ZDRTIT




sebrat, zdrhnout, zdrcnout, zkrouhnout, složit, položit, umrtvit, křísnout, picnout, zdardovat, zamíst, zacvičit, zamávat (s kým).

- OHROMIT, ZASKOČIT







ZESTÁRNOUT, ZPOHODLNĚT,

ZMĚŠŤAČTĚT




zpuchnout, zprďolit, zprdelnět, zprdelnatět, zprdoláčtět, zhovnit, zpaďouřit, zasmrádnout, založit si na Spek, na cejchu, na pneumatiku, vobrůst sádlem, jít do bačkor, vobout papuče, kostkovaný přezkáče, navlíct tepláky, Stourat se v maceškách, uprdelit, usalašit se.

žít měšťáckým, nezáživným životem:

sjíždět jednu šichtu,

A pak, nedovedl bych celý život „sjíždět jednu šlohtu".

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




prcat jednu bělici.




ZEVLOVAT, OKOUNĚT




šoustat, plácat, placatit, prdelit, klátit, flinkat, flákat, chudelit, mrcasit, mrholit se,

„Hotovka, na co se tu mrholíme?"

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolíni: Zběsilý život)




voksidovat, vometat, vonanovat, vopendovat,

Pořád brečela a nedávalo to hlavu ani patu. My ostatní jsme tam jen tak opendovali.

—	 Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)




čurákovat, čumákovat, somrovat, kibicovat, prdelkovat, lemrovat, vobejdovat,

A hned třetí den sem tam vobejdoval znovu a už sem byl říčnej jak toulavej pes.

—	 Josef Kutik: Balada z černýho asfaltu




jít na čumy, na čumendu, na vejračku, na vejry, na třependu, na kukačku, chytat hejly, zevly, lovit vokouny, troubit na mráz, patřit na lid,

„Tě vidim," řekl. (...)
„Tak co?“ řekl jsem.
„Patřim na lid,“ řekl.




—	 Josef Škvorecký: Zbabělci




mačkat prapísky, podpírat zeď, kandelábr, vochcávat patník, šoupat kramfleky, tlouct dlažbu,

V životě jsem „lágroval" všelijak, „tloukl dlažbu" v pekelných metropolích, ležel v kalužích, bivakoval na sněhu ...

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




zdobit kreton.




zevloun:

čumil, čumus, čumák, kibic, vometák.







ZIMA, CHLADNO




chilka, kilka, kiloš, kilián,

„Najdu si důlek a budu kérovat, dokavad tenhle kilián neskončí, u boha!“

—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




kosa,

„Taková kosa, píčo, to si nepřej zažft!“

—	 Jan Pele: A bude hůř




samec, jukon, fredo, fryško, šil, Sibiř, ledárna,

„Už měla starost, co je s várna. Ale podte z tý ledárny dovnitř."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




kalina jak psí prdel, jak v prděli ledního medvěda, v Buzuluku na nádraží, v ruským jilmu, za vobrazem.




chvět se zimou:

vibrovat, zvonit, sbíjet, zpívat, projektovat, klepat kosu, bejt zmrzlej jak hovno za polárním kruhem, jak bakeliták v Benešově.




ochladit se:

šedivák


Nastaly deště a šedivák zatlačil trampy z Proudů a Zlatý řeky k Vachalovskýmu pod pípu.

— Marko Čermák:	Po	stopách	Packardovy	brdské	armády







ZKAZIT, POKAZIT




zprtat, zvrtat, zvrzat, zbodat, zašít, zazdít,

Dal jsem jí itejden čas, proltože jseim si to nechtěl zazdít nějakou kvaltovkou.

—	 Olga Špilarová (D. McCall: Medvěd Jack)




popsnout, podělat, posejřit, pohnojit, pohovnit, posrat, zesrat, zkopat, zkonit, zpizdit, zmrvit, zmršit, zmastit, zmotat, zdrbat, podrbat, po- mrdat, pokurvit, pomrvít, podojit, zbodnout, zblbnout, zhovnit, zkravit, zprasit, zkurvit, zpíčit, zjebat, zprcat, zrubat, zvorat,

Byl pekelně naštvanej. Doslova běsnil. Vážně. „Ty musíš vždycky všechno zvorat."

—	Luba	aRudolf Pellarovi	(J.	D.	Salinger:	Kdo	chytá v žitě)




popravit, zavraždit, zabít,

Hrál právě s tou svou bohapustou kapelou „Jenom to jediné" a ani oni to nedokázali úplně zabít.

—	Luba	aRudolf Pellarovi	(J.	D.	Salinger:	Kdo	chytá v žitě)

dát tomu na prděl, urvat tomu drápky, packy, spařit držku, zavěsit, nabourat to, zvorat to jak Přemysl.

- OMYL, PŘEHMAT - PŘÍLEŽITOST







ZKRITIZOVAT




ztrhat, setřít, zprcat, zjebat, zdrhnout, sjet.

- POMLOUVAT







ZKUSIT, VYZKOUŠET




prubnout, zprubnout, voprubovat,

„Nedá se nic dělat, musíme to voprubovat," řek Filous a bylo vidět, že se mu do toho taky moc nechce.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




trhnout, seknout, střihnout, vrznout, lajsnout, lajstnout,




ZLODĚJ

tór, čóres, čárka, hmaták, chmaták, chudelák, karasák, karas, dráp, dlouhoprsťák.

-	 UKRÁST







ZMATEK, POPRASK, POZDVIŽENI




bugr, brajgl,

„Tak nač ten brajgl?" zvídá policajt.

—	 Zdeněk Přibyl (R. Queneau: Zazi v metru)




bordel, binec, šrumec, šruml, rambajs, ramblajs, maglajs,

My začali hulákat a Holan štěkal jak pominutý. Prostě maglajs.

—	 Ota Pavel: Smrt krásných srnců




varvas, bengál, ceres, čurbes, rachot,

Zapálit si taik před fotrem, to by byl rachot.

—	 Jan Pele: A bude hůř




atran, frmol, mišunk, mrduňk.

- VÝTRŽNOST







ZMEŠKAT, PROMEŠKAT




projet, prošvihnout, propásnout, proseknout, procuknout, procáknout, profláknout, prosrat, bejt druhej, vytřít tomu díru, kundu.







ZNAMENITÝ, VÝTEČNÝ, B.




bejt vohromnej, řáckej, řádivej,

Primus takzvaný „správný" (řáckej, řádivej, ohromnej, skvělej, bezvadnej) je mladý muž, jenž se vůbec neučí, všechno umí, je mistrem v napovídání, má „fajn fóry" a bývá obyčejně vůdcem třídy.

—	 Jaroslav Žák: Študáci a kantoři




přesnej, správnej, správňáckej, tutáckej, tutovej, vrchovej, bonskej, bohovskej,

„Nejdřív může bejt bohovskej, a pak ti najednou vrazí kudlu do zad."

—	 Albert Kyška: Šero




bezvadnej, světověj,

S takovouhle príma světovou kočkou žádný strachy, pofrčíme přes hranice jak psaní na poštu.

—	 Václav Jamek (C. Jasmin: Ethel a terorista)




schopnej, pohodovej, láčnej, bájovej, bórovej, betelnej, těžkej, frí, ze skla vyfouknutéj, nebejt žádný béčko, mejdlíčko, vořezávátko, párátko, iádná pláštěnka, slnit hranou, mít parametry.

- VYZNAMENAT SE, VYNIKNOUT . POČÍNAT SI




znamenitý člověk:

rafan, kóbr, kofr,

„Jo — radit, na to on je kofr."

—	 Miroslav Jindra (J. Heller: Hlava XXII)




kanón,

Musel jsem mu to přiznat: kanón byl.

—	 Jan Zábrana: Vražda pro štěstí




skvělouš, primas, kasták, kalič, bourák, borec, boryš, machr, kábr,

„Se mi zdá, že Ujbtej je na ženský extra kábr.“

—	 František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren: Neónová divočina)




kos,

Rázem se měli rádi, protože tatínek byl taky kos. Dovedl dát hlupákům přes hubu jako Prošek.

—	 Ota Pavel: Jak jsem potkal ryby frajer,




sekáč,

Vykládal, jakej je kanón, jakej je sekáč a tak, načež zničehonic se jeden kluk příšerně uříz.


—	 Luba a Rudolf Pellarovi (J. D. Salinger: Kdo chytá v ž i t ě)




šoumen, démon, vodvaz, klasa, třída, jednička,

Ale Bogan byl přes takovýdle nápady kardinální jednička a nikdo se mu nemohl vyrovnat.

—	 Václav Dušek: Tuláci




eso, hvězda, king, prezident, lupen, kousek, kousánek, matroš, štráda chlap.

CHYTRÝ







ZNÁMOST




narážečka

„Pániil" Soňa zakroutila hlavou. „Filous má fungl novou narážečku a ty víš pendrek."

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




mít známost:

chodit, táhnout, klepat, koulet, válet, pytlíkovat, patlat, matlat, píct to , mrdat, jebat, klátit, šoustat atd. (koho), bejt spárované.




navázat známost:

klofnout, sbalit,

„Ze vás chci klofnouit, že chci, abyste mě sbalil a někde se se mnou vychrápal, jo?“

—	 Dagmar Knittlová ( L e Rojones: Černě bludiště)




nabalit, nabrnknuut,

„Až se dostaneme za dráty, tak půjdeme tancovat a nahmátneme si krásnou holku, koupíme si třeba láhev a obrátíme panáčka hlavou dolů."

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí




nabouchnout, naťuknout, navliknuut, napálit, načadit,


„Jen se na ně mrkněte,“ cedí, „pořvávaj na nás, že sme přihřátý, a pak si to kradí šinou na Haight-Ashbury načadit hipírku, kerá by jim dala."

—	 Olga Špilarová (J. Didionová: Do Betléma)




ulovit,

... a když už jsou hodně nervózní, že je nikdo neulevil, popadnou se za ruce. vyrazí a obklíčí skupinu kluků směřujících k hospodě.

—	 Radek John: Džínový svět




uhnat,

Prvně mi vykládala o nějakým klukovi z Harvardu (. .), kterej jí pekelně uhání. Volá jí ve dne v noci. Ve dne v nocí.

—	 Luba a Rudolf P e ll a r o v i (J. D. Satinger :Kdo	chytá v žitě)




chytit, spaklit, spaktovat buchtu, skobu,	sazi,	narazit si kost,	upíchnout si křivku,

splašit si náraz, trhnout	kuli,	utáhnout	dýznu,	urvat,

utrhnout bedlu, naducat si peřej,

„Myslíte, že mi těch sedm kmih pomůže naducat si peřej?"

—	 Olga Špilarová (P. R o tli : Elév)




namakat padlou;

(o ženě:) nalomit si (koho).

NÁMLUVY - DVOŘIT SE - PROVDAT SE

-	 PŘEBRAT, ODLOUDIT




přerušit známost:

pustit k vodě, hodit přes palubu, poslat na klouzačku, do řiti, do prdele apod., dát křidýlka, kopnout mezi voči, dát loď, kvinde, plaváka, dát košem, pytlem, dát adidasky, botasky, kopačky,

„Já, soudruhu, bych jí dal kopačky, když je to taková kráva."

—	 Petr Novotný: Vezmu sekeru




poslat metrem na Hradčanskou, dát sbohem a šáteček, rozseknout, trhnout se.

-	 ODBÝT, ODMÍTNOUT




nemít známost:

mít ho nezaměstnaného, mít na ní pavučinu.







ZNEŠKODNIT, ZNEMOŽNIT




vudsunout, vodklidit, voddělat, vodrovnat, vodepsat,

,,To je vlastně pravda, když je člověk vodepsanej, tak už může všechno,"

—	 Pavel Landovský: Arest




z likvidovat, popravit, přibít na zeď, vyprdnout z vobrazu, vyrušit ze vzorce,

Lapáky a špitály (...) moc dobře vědí, Ikdo má od přírody talent nechat se mlátit a drtit, utahat, zlazařit, vyprdnout z obrazu, vyrušit z vzorce.

—	 František Frbhlich (S. Bellow. Dobrodružství Augieho Marche)




vyšoupnout vod válu.

VYŘÍZENÝ, ZNIČENÝ







ZOPAKOVAT




sjet vopáčko, dát repete,

Kafe už seim měl vypitý a docela klidně bych si dal repete.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




z vídrholovat.







ZPĚČOVAT SE

štyehovat, štengrovat, cukat se,

„Nekecej. Chtěli ste z nás vyrazit prachy. Proto si se celou dobu cukial."

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




válet cuky, dělat levy,

No tak, co děláš levý, pomyslel si hrozivě Tommaso, rudý úsilím.

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)




stavět se na přední, mávat kokotem, kroutit se jak Maďar pod práporem.

- ZATVRDIT SE







ZPOŽDĚNÍ, mít




bejt ve skluzu, mít sekeru;

(o vlaku:) bejt škrábnutéj.

- UVÍZNOUT







ZPRAVA, NOVINKA (překvapivá, senzační)




morda, šupa, bomba, řacha, prda, trha,

„Páni, to by byla trha.“

— Radoslav Nenadál (W. Eastlake: Hájili jsme hrad)




petarda, gól.







ZRZEK




Irčan, řezáč, kečup, pomeranč, pomerančooá, krvavá hlava, rudá záře nad Kladnem;

mít vlasy jako dyž hoří Brandejs, brandejskej, boleslavskej pivovar.







ZVRACET

tahat nudle z flašky, prodávat bramborovej salát, honit davida, ulrycha, prát se s kantorem, metat přes drý, srát přes zuby, přes jazyk, krmit rybičky,

„]en se na něho podívej! Nesnese ani pár vlnek. Krmí rybičky."

—	 Olga Krijtová (J. Fabricius: Klukovská hra)




dělat volný návrhy, šavlovat, blejt, pomodlit se k zemi, vobrátit kufr, vokázat pajšl, vrhnout kosu, kinžál, tyč, hodit rouru, šavli,

Naplněn nadějí, že snad nějaké podezřelé individuum právě hodilo bombu, nebo si vpálilo kuli do hlavy, oběhl roh a uviděl zelenou loveckou ušanku, jak vprostřed ruin háže šavli.

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)

hodit šavli jak cársky dostojník; blejt jak diána, alík.





Ž













Žraso žblochadla!













ČTÉTE A PŘEKLÁDEJTE:




Jasná páka že by blafla ale kdo má poslouchat ty její hlody!

(Samozřejmě bych s ní rád strávil chvilku o samotě; odrazuje mne však její hovornost.)







ŽÁDOUCÍ, B. (O ženě)

blafla by, plivla by na brousek. - HEZKÝ, PŘITAŽLIVÝ







ŽEBRAT




somrákovat, somrovat,




„Nedělám nic jimýho, než že se courám ulieema, 'tajhle poslouahám, tajhle vy- somruju cigáro, někde pumpnu neznánrýho gáma o pár šupů.“




—	 Václav Důlek: Panna nebo orel




betařit, betlit, chudelit, mangelit, kajlovat,




Vím, že jsem propásl nejeden „košt", i když jsem uměl „kajlovat" jako málokdo, přišlo-li na to „vysomrovat brzdu" anebo „vymangelit ňáký plechy",




—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)




syčet.




„Syčeli" u kuchyňských vchodů (...) tak dlouho, až se dveře zavřely na zá¬mek.




—	 Olga Špilarová (J. London: Cesta)







žebrák:

somr, somrák, somrdíra, sumrboj, betar, mengl.







ŽID

židule, židák,









„Tomu říkám cvrkot, vole,“ řekl. „Dyk je to stejně jenom banda židáků."


—	 Šimon Pellar (P. Matthiessen: Hráči na vinici Páně)

habakuk, hašile, jordeska, jordán,




„Poruč pivo slavnýmu židovi, Solly. Poruč pivo slavnýmu jordánovi."

—	 František Jungwirth / Jan Zábrana (N. Algren Neónová divočina)




moše, moušl, mojzes, icik, ajvaj, choboťoun, rypák, pejzák, starej kaj tan, sekáč z Haliče, našinec vod Jordánu.




ŽÍZEŇ, mít




bejt vyschlej, vysušenej, vyprahlej jak silnice,

„Stavil jsem se v hospodě,“ řekl jsem. „Byl jsem vyprahlej jak siln.ice.“

—	 Václav Dušek: Lovec štěstí

bejt ňákej nevychcanej, mít v hubě šmiryl, v krku struhadlo, splávek na suchu, nátisk na pípu, žízeň jak zavalenej horník.




ŽVANIT




cancat, camrat,

„O čem to sakra oamraj?"

—	 Martin Hilský [H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




krajat, kafrat,


Muž odpověděl, že mu to stačí, jen ať si kafrají, to že se uvidí, že když má štěstí přijít, tak sedne i na hovno a nikoho se neptá.

—	 Jiří Kolář: Prométheova játra




kydat,

„Nekydej, Lojzo,“ pravil pan Baverka.

—	 Jan Zábrana: Vražda se zárukou




šprkat, plkat,

„Co to plkáš, maitíko."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




pindat,

Povídal Ellisovi, aby si trhnul nohou a nepindal.

—	 Jaroslav Kořán (K. Kesey: Vyhoďme ho z kola ven)




pukat, blafat, žvejkat, čvaňhat, kodásat, kejhat, kvákat, prdolit, bleko tat, kušnit, řečnit, šmetrovat, beresit, plácat držkuu, klapat pantem, zobákem, mlít, sekat pyskem,

Pak se přihnala ta prsatá kobyla vrchní, chvíli sekala pyskem a pouštěla si hubu na špacír, načež sebrala nádobí a odnesla je.

—	 Radovan Krátký (P. P. Pasolini: Zběsilý život)



kosit hnůj, kydat kolekce, házet do křa, blejt si do kapsy, kecat, ne vidět si do huby, mít to vod houpacího koně, mlátit hubou jak před volbama, mlít pantem na sucho, mlátit slámu, dělat si z huby prděl, gramofon, troubit si do lebedy, plácat do hoven, dělat pod sebe, na hromadu, srát si na boty, nahýmu do kapsy, chcát, plívat na brus, cintat si na bryndák, na vestu,

„Koukni na něj, na šmejda. Je tomu nejvejš deset, eště je to bosý, a už si to cinitá na vestu!"

Radovan Krátký (P P. P a s o l i n i : Zběsilý život)




cintat si pentli, žvejkat si mašli, mačkat si šlajfku, kravátli, sekat prýgle, špláchat si rozum, kecat si játra, blbnout nahlas, do foroty, srát přes pysk, mrdat ušima.

- HOVORNÝ - MLUVIT




mluvka, žvanil:

bleblák, kafral, kecál, kecoun, blafoun, blafka, fukala, plkač, pšoukal, pysk, botaska.

nebav národ vypni motor zavři klapačku ...kanál ... v o b ě ž n í k... zavěs buben neser do plev neser mi do krámu vodpočiň si kouří se ti z huby zatni zuby zastrč si ho leze ti cvrk utři si hubu, kecá ti zavři hubu, lítaj kravince sklapni kufr, je tu průvan zamkni, huba se ti vrací zhasni / zabal gramofon, dochází ti páro neser do vody, ryby to nežerou, c h č i j vedle, vař plynem, vydejchni se až se vykecáš, zamávej ...pudeš na váhu volnou, volnou brzdi




žvásty, řeči:

cancy, kvaky,

Frajer kušnil, že se vlastně nic nestalo (...), ale nejstarší pořízek mu ty jeho kvaky zarazil.

— Václav Dušek: Tuláci 




kecy,

„Na tvý kecy jsem zrovna zvědavej, magore!"

—	 Ivan Klíma: Má veselá jitra




cinty, blafy, hemzy, hefty,

Byli samý hefty, jak hrávali oni, jak to váleli, až jim jiskry lítaly od kopaček.

—	 Václav Dušek: Tuláci




plky, pindy,

„Samý pindy. Nemaj to v hlavě v pořádku."

—	 Martin Hilský (H. E. Bates: Poupata odkvětají v máji)




kydy,

„Já ti dám kilo, Soničko, bez kydů a hned."

—	 Vladimír Páral: Profesionální žena




medy,

„Ten dlouhej má eště pořád ty svý medy?" zeptala se.

—	 Josef Kutík: Balada z černýho asfaltu




hlody,

„Nechte si ty hlody."

—	 Jaroslav Kořán (J. K. Toole: Spolčení hlupců)




vejšplechty, šplechty, šprechty, bláboly, blabláky.




naplano slibovat:

Slibotechna hadr.

srát si do huby, mít plnou hubu řečí, plnou hubu a hovno z toho, pode- psat třeba třetí světovou, třetí světovou válku.

- BALAMUTIT LHÁT
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